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AHHOTaynA

Llenb — onucaHne MOTUBALMOHHOIO AUCKYPCA B aCMeKTe UHTEPAMCKYPCUBHOCTU, BbISBNEHWUE B €r0
NPOCTPAHCTBE PEANUTMO3HBIX, MOMUTUYECKUX U, YXKE, NPOTECTHbIX TéM, 0ObACHEHNE UX LieHTpanb-
HOM, KOHCTUTYMPYIOLLEN PONK B MOTUBALIMOHHbIX PEYax.

Mpoueaypa u metoAbl. OCHOBHbIM METOOM UCCNEA0BAHUSA ABASETCS ANCKYPC-aHann3 B ero nocT-
CTPYKTYPANNUCTCKON, KpaTONOrM4YECKON 1 KPUTUYECKOI BEPCUAX, MAHUCECTUPYIOLWNIACA B KPUTU-
4eckom uckypc-aHanuse (KOA) n COOTHOCALLMIACA C COLMANbHO-KOHCTPYKTUBUCTCKAM NMOLXOAOM.
Vicnonb3ytoTcs TakKe 06LLIEHAYYHbIE U IMHTBUCTUYECKNE METO/bI, TAKNE KaK MHTepnpeTaLms, cpas-
HEHWE, MHAYKLWS, KOHTEKCTYanbHbIA, KOHLENTyanbHbIA W NUHFBOCTUANCTUYECKIIA aHaNK3.
PesynbTarbl. [TpoBeaEHHOE UCCNE0BaHME NMOKa3bIBAET MHTEPANCKYPCUBHbIA XapakTep MOTUBALM-
OHHbIX BbICTYMNEHWIA, B CBA3W C Y4EM CYMTAEM, Y4TO B AanbHeiillemM MOXHO OyaeT BblAeNUTb He-
CKONbKO BWAOB MOTWUBALIMOHHOIO AWCKYPCA, 0XapakTepu3oBaB €ro B TEPMUHAX «PEAUrNO3HBbII»,
«TPOTECTHBbIA», «MNONUTUHECKMNIA», «CMIOPTUBHbBIA» 1 T. M.

Teopetuyeckas u/unu npakTHyeckas 3Ha4YMMOCTb. TEOPETUYECKAR 3HAYMMOCTb UCCNEA0BaHNA 3a-
KN04aeTca B TOM, Y4TO B pe3ynbrate Yrnyb6neHo NOHUMAHWE MOTUBALIMOHHBIA KOMMYHUKATUBHOM
cpefibl, B TOM 41Cne cnoco60B PUTOPMYECKOr0 BO3AENCTBUSA, UCMONb3YEMbIX B HEIA.

KnroyeBsbie cnosa: ayTcaiifep, bubnus, ru6puaHbit JUCKYPC, UHTEPANCKYPC, MOTUBALMOHHbINA AnC-
KYPC, ONMO3NULNA «Mbl — OHU», MPOTECT, PENNrus, cnopT

© CC BY Anexcees A. b., Copoxnna 3. A., 2025.
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Abstract

Aim: to describe motivational discourse in the aspect of interdiscursivity, to identify in its domain
religious, political and, narrower, protest themes, to explain their central and constitutive role in
motivational speeches.

Methodology. The main method of the research is discourse analysis in its poststructuralist, kra-
tological and critical versions, manifested in critical discourse-analysis CDA and corresponding to
the social-constructivist approach. General scientific and linguistic methods, such as interpretation,
comparison, induction, contextual, conceptual and linguostylistic analyses are also used.

Results. The undertaken research shows the interdiscursive nature of motivational speeches. In this
regard, in the future we consider it possible to differentiate between different types of motivational
discourse and to characterize it in terms ‘religious’, ‘protest’, ‘political’, ‘sport’, etc.

Research implications. The theoretical significance of the study lies in the fact that it resulted in a
deeper understanding of the motivational communicative environment, including the methods of
rhetorical influence used in it.

Keywords: outsider, Bible, hybrid discourse, interdiscourse, motivational discourse, opposition ‘us’
versus ‘them’, protest, religion, sport

For citation:

Alexeyev, A. B. & Sorokina, E. A. (2025). Protest and religious aspects of the motivational discourse
(at the example of German motivational texts). In: Key Issues of Contemporary Linguistics, 3, 6-23.
https://doi.org/10.18384/2949-5075-2025-3-6-23

BBepeHune dbopMmupoBaHne/usMeHeHe Y ajpecara

MoOTMBaLVIOHHBIN SUCKYPC OTHOCUTCA K
KOMMYHMKATUBHOII cpefie, B KOTOPOII I/1aB-
HYI0 pO/Ib MIPaeT HMPU3BIBHO-NMOOYANTEND-
Hast (V1M B MHOJ TEPMVHOIOTMM — BOJIIOHTA-
TUBHAasA) QYHKINA A3DIKa, IPEII0JIaraoIas

>KU3HEHHBIX YCTAHOBOK 1 MHeHMIT [1, ¢. 98],
NPU3BAaHHBIX MaHU(DECTUPOBATHCA B KOH-
KPETHBIX — JKe/IaeMbIX — JIEMCTBUSX.
MOTHBALMOHHDI AUCKYPC HEM30EXHO
COOTHOCHUTCS C MHBIMY TUIIAMMU JJUCKYPCa, B
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4éM paioT o cebe 3HaTh EHOMEHBI MHTEP-
AVCKYPCUBHOCTU M MHTEPTEKCTYa/lIbHOCTH,
IpUBIEKIINe BHUMaHNUe elé PppaHI[y3CKUX
¢dunocodos K. Jlakana, K.-A. Munnepa,
JI. Anprioccepa u B ocobennoctu M. Ilemé
B 1960-€e ropipl U IPORO/DKAIOL /e BBISHIBATD
MHTEPeC COBPEMEHHbIX MCCIenoBareei [2].

BakHoe 3HavyeHMe B IIpoliecce MOTMBaA-
LM OTBOAMTCS OOpalleHNI0 K CHIOPTUBHO
TeMaTUKe, He M30/IMPOBaHHOI, HO JJOIIyCKa-
Iolllell IepeceyeHe, K IpUMepy, ¢ UIe0no-
[MYECKVIMY, PEIUTMO3HBIMYU ¥ HOIUTHYe-
CKMMM acliekTamu [3, ¢. 25-27], cnocobHoit
BJIOXHOBUTb ayfUTOPMIO, IIPUBUTDH €ii Ia-
TPUOTU3M ¥ IIPABUIBHYIO CUCTEMY LI€HHO-
creit [4, ¢. 177], XOTs1 HlepeHeceHNe aKIjeHTa
Ha ycClIleX, XapaKTepHoe /Il aMepPUKaHCKOTO
MEHTaJINTETA, IIOPOIL ¥ BEAET K TUIIEpKOMIIE-
TUTUBHOCTY, Pa3pyLICHNI0 TPaIMIVIOHHBIX
OCHOB KOJITIEKTUBMCTCKIUX KYIBTYP [5, ¢. 37],
a C/Ie[IOBaTe/bHO, — YNMCTO Ha JMHTBUCTIYE-
CKOM YPOBHE — I K IINPOKOMY KCIIOIb30Ba-
HIIIO pEY€eBOIi arpeccui.

MTak, MOTMBAaIMOHHBIN HAMCKYpPC He-
[IOCPEJICTBEHHO CBsI3aH CO CIOPTUBHBIM,
IIOCKOMBKY: (1) /i1 HOCTMOKEHWST YCIIEXOB
B MIUpe CIopra HeoOXofyMa MOTMBALVS;
(2) ciopTuBHBIE  JOCTIDKEHUsI  CIIOCOO-
HbI MOTI/IBI/IPOBaTb HE TOJIBKO aT/I€TOB, HO
U BCEX JIIOfiell, CTPEMSIIINXCS K YCIEXy B
XU3HY; (3) B COBpEMEHHOI peanbHOCTH
CIIOPT — 3TO IJIABHOE CPECTBO IOJepKa-
HYIA 3[I0POBbs, TOHYCA, POPMBI.

Bmecre ¢ TeMm, mo uMewIIMMCcA y Hac
CBEOCHUAM, JTMHIBUCTUYCCKUX pa60T, 10/~
XOIALMX K MOTMBALIVIOHHOM ITPpaKTUKe KaK,
[0 CYILIECTBY, TMOPUIHOMY [UCKYpPCY He-
MHOTO, 4TO, BO3MOYXHO, COOTHOCUTCSI C OT-
HOCUTE/IbHOI MaJIOM3y4eHHOCTBIO CaMOro
MOTMBAIVIOHHOTO AMCKypca [6,c. 92]. Axk-
TYaIbHOCTb PACCMOTPEHNS TaHHOI KOMMY-
HUKATUBHO-JUCKYPCUBHOI CpPeMbl, OfHAKO,
OOCTATOYHO OY€BUIHA U O6'I)HCHH€TCH HE-
CKOJIbKMMM O6CTOHT€]IbCTBaM]/I.

BO-HepBbIX, B COBpeMeHHyIO 3HOXy—I/I
9Ta TeH/eHI[Ms1 0003HaYamach emé BO BTO-
poit monosyuHe XX B. — 4YeJIOBEYECTBO BCTY-
IIMZIO B COCTOAHME TOTAJIbBHOIO JOMWMHU-
pOBaHI/IH MaTepI/IaHI)HI)IX L[eHHOCTeIZ Ham

AYXOBHbBIMMI. Hecny‘{ai[Ho, 4YTO B CaMbIX
PasHBIX JUCKYPCaX UCKYCCTBEHHO KOHCTPY-
MpyeTcsa ONImo3Muy:A «BbIMI'pPaBIINIE — IIPO-
urpasumne», B KOTOPOI‘/‘[ «IIpOUTPpABIINMI»
npusHaoT OegHbIX jrofeit [7,c.155]. B
COLIMOTIOTMYECKUX TEPMIHAX IIPOVCXOMS-
mye M3MEHEHNMA IIepefaloTCs BbIpa’KEeHN-
avu ‘affluent society’ - «obumecTBo mu30-
6unus», ‘consumer society’ — «00IecTBO
norpebnenusi», ‘throw-away society’ — «06-
I[ECTBO  OJHOPA3OBOrO  HOTpeOIeHN»,
‘irreligion’ - «uppennrno3HocTb», ‘postreli-
gion’ - «IIOCTpeNUIno3HoOCTb», ‘apolitisme’
(pp.) - «anonuTuyHOCTB» U T. fi. BosHMKa-
IOLIMIT B pe3y/IbTaTe CMBICTIONePUIINT, OIIN-
CaHHBII TakXke B paborax (paHIY3CKOTO
connonora JK. Bogpuitspa [8, p.27-28], B
adopuctudeckoit Gopme OTPaKEH MOTIb-
cknm mucareneM C. E. Jlenom: «“Mup mpu-
Hagnexut TeGe!” — KpUKHYT A OfHOMY
foHome. “YTO X M3 9TOro, — OTBETUII IIa-
peHb. - IIpomaTb-TO ero Hemb3s!»'.

3al0/IHUTh JIAKYHY — IIOMOYb JIOIAM
obpecTy >KM3HEHHBle LieIM, JIeXxaliye 3a
npepenamy 6e3yIep>KHOr0 KOHCbIOMep13Ma
U IIOPOYHOIO Kpyra BecbMa IIPMMUTUBHbBIX
JKeJIaHMUI1, TOJOrpeBaeMbIX LIOY-OU3HECOM,
pasBIeKaTeIbHOM U PEKIaMHON MHIYCT-
pueit’, — NpuU3BaH MOTMBAIVOHHBI IMC-
KypC, IIOMUMO IIPOYero, MO3BOJIAIOLINIL Ye-
JIOBEKY CIIPaBUTbCS CO CTPECCOM, BO3HMKA-
IOLIMIM B TOM YJCJIe B pe3y/IbTaTe BO MHOTOM
OecIIpelleilecHTHOTO B MCTOPUYECKOI Iiep-
CrieKTuBe MHQPOPMAIMOHHOTO  JlaB/IeHMA
[9, c. 87]. MoTuBanonHsle peun MoOyxKza-
I0T ajJjpecaTa HOBepUThb B cebs, IIPeonoIeTh
alaTUYHOCTD, PABHOJYILE, OfVHOYECTBO U
VHbIE He)XeJIaTe/IbHble YyBCTBA.

Bo-BTOpBIX, Ha (QOHe BO3pacTaroLIel
3HaYMMOCTM MOTHMBALMOHHOIO HappaTu-
Ba IONY/IAPHON CTaHOBUTCA Ipodeccus
MOTMBAILMIOHHOTO OpaTopa, ! B IeJIOM Ha-

! Jleny C.E. Henpuuécanusle wmbiciu (B IepeBofe

B. Poccenbca) // KOPHM-npoexkr. [OnexTponHsbIit
pecypc]. URL: https://evolkov.net/reflections/Letz.E/
nepriches.mysli.1.html#gsc.tab=0 (mara obpamenns:
10.11.2024).

Cp.: «EcTb Bew, paay KOTOPBIX CTOUT >KUTb» — pe-
KJIaMa a/JIKOTOJIbHbBIX HAIIMTKOB.
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6/1071aeTCsI OBBILIIEHHAsI TOTPEOHOCTD CO-
[lyMa B TaJIaHT/IMBBIX CIIMKEPax, YMEIOLIX
BJIOXHOBJLATb U YOEXKIaTb ayIUTOPUIO C
HOMOLIBIO IIPOJIBIDKEHNA >KU3HEY TBepKHa-
IOINX OPUHOUIIOB [6, ¢. 92]. Hecnyuaiino,
94TO B 00JIACTM JMHI'BOIIEPCOHOIOTUN BBI-
TeNsAeTCA OTHENbHBI TUII SI3BIKOBOM JINMY-
HOCTH — «OpaTOpCKas TMYHOCTb» — TEPMUH,
BOCXOZAIMIL €Ill€ K HAyYHBIM U3BICKAaHMAM
B. B. Bunorpagosa [10, c. 682].

[Tpomaranya 310poBoro obpasa XM3HH,
BO)XHOCTb 6OPBOBI C BPENHBIMY IIPUBBIY-
KaMM M 3aBUCHMOCTAMN, >KeaTe/IbHOCTb
U Jake HeoOXOmMMOCTb HU30BOM MOOWIIN-
3alUM TPaXKJiaH IJIs pellleHNsA CaMbIX pas-
HOOOpa3HbIX, B TOM 4icjIe Hanbomee oCTpo
CTOAILIMX CErOfHS 9KOMIOTMYECKUX IIpO-
611eM, — BCE 9TO TOXKe CIIOCOOCTBYET PacIpo-
CTPaHEHUIO U HIPUOPUTHU3ALM MOTUBALY-
OHHBIX TeM IIOJIMTUKAMIU, XYPHAINCTAMI,
CBAIICHHMKAMN WU WHBIMU Hy67H/ILIHbIMI/I
naugHoCcTAMU. HeoTheMmembl MOTMBALIMIOH-
Hble aCIEeKTHI, KOHEYHO, U OT cepsl Iefaro-
TMYECKOTro O6H.[eHI/I§I, B CBA3M C YEM Mayqa—
I0TCA, HaHpI/IMep, MOTI/IBI/IPYIOH_U/IC )KaHpI)I,
CIIOCOOHBIE CHIeNaTh B3aMMOJIEIICTBIE MEX-
Iy y4uTeneM 1 yueHUKoM Oonee 9 deKTns-
HbIM [11].

TeopeTunueckue npegnocbuiKn
nccnefgoBaHuA

Iuckypc npencrasseT co60il COBOKYII-
HOCTb TeKCTOB, 00beMHEHHBIX MEX/Y CO0OTE,
PerympyeMbIX He TONbKO YMCTO JIMHIBUCTH-
YEeCKUMM CBSI3SIMU, HO U TIPENIIONaraoinx
YCTaHOBJIEHVIE MEeXAY c000I1 eljé IIpoCcTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX (XPOHOTOII), UCTOPU-
4eCKMX, KY/IbTYPHBIX, COLMATbHBIX, MIE0IO-
IMYeCKMX U MHBIX Koppenauuit [12, c. 41], B
TOM YMC/I€ OTHOCALIUXCS HE CTOIBKO JIaKe K
TEKCTaM KaK TaKOBBIM, HO SI3bIKOBBIM JINY-
HOCTSM, uX cosgaBmmM [13, S. 31]. 3uauve-
HUSL C7IOB, OYAy4M TIpef3alaHHbIMU, TeM He
MeHee IIOCTOSHHO (pe)KOHCTPYMPYIOTCS U
YTOYHSAIOTCS B IIpOLiecCe KOMMYHMKAINU
[14,S.16-17]. Bbibop COOTBETCTBYyIOLIETO
0003HaueHNsI OIIPENESIETCS] COTEPIKAHNEM
001eHNsI, @ TaKXKe COLMAIBHBIMIL POJISIMI
afipecaHTa 1 agpecara [15, c. 80].

CerogHA BOCTpeOOBaHHBIM CTaHOBUT-
Cs TEPMMH «TUOPUIHBIA JVICKYPC», COOT-
HOCALIMICA C VHTEPAUCKYPCUBHOCTBIO U
puckypcuBHoi monndonrent [12,c.42]. B
KayecTBe OIIpelle/ieHNs BbIPaKEHUS «IU-
OpPMIHBII JUCKYPC» IIPENIONKMUM CIIeHyIo-
Ijee: COBOKYIIHOCTb COLMANbHBIX IPaKTHK,
HPOSABJIAIOIXCA KaK B A3BIKe, TaK U B 9KC-
TpaHV[HFBMCTM‘IeCKOﬁ Pp€anbHOCT, B TOM
Yyciae B MEHTAJIbHOCTU 4Y€/I0BEKa, q)OpMI/I—
pymoluxca TOf BO3JENCTBMEM Cpasy He-
CKOJIBKUX MMHTBUCTUYECKUX KOJOB (aHF}IO—
HepCUJICKUI TION-VCKYPC, HallpUMep Iec-
Hu Arash & Helena), upgeonoruit (aHapxo-
COLMA/MCTUYECKMIT  JIUCKYPC), MOZYCOB
NPpOAYLUMPOBAHUA U PpeNpe3eHTaluy WH-
¢dopmanuy (BUPTYa/lbHBI MOMUTUYIECKUI
IUCKYPC, PumocopCcKo-IOaITUIECKIIT ANC-
KypC), 4acTO IpefHoJIaralolnux COTPYLHMU-
YeCTBO OOIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB (BO-
€HHO-IIeJaTOTYeCKUIT ANCKYPC), IIOMMUMO
IPOYero JOIYCKAIOLIMX COBMeEIeHNe 3JIe-
MEHTOB MHCTUTYUMOHAJIbPHOIO W II€PCO-
Ha/IbHOTo 001 eHNs (0ObIIeHHbI MEVILVH-
cKkmit puckype). Inbpupusanmsa guckypcos
MaHudecTupyeTcs B JieripodeccuoHanmsa-
UMY KOMMYHMKaIIUU — €€ OTXOfle OT Y3KUX
IpodeccHOHANbHBIX TeM U HecoOMofeHnn
TOBOPAILIMMU BCEX KOHBeHLU/HZ, puryanos n
TpafiNLINIA.

«VIHTepaMCcKypc» — TIOHATME, Iiepe-
flafolliee TO, YTO B JUCKypCe MMIUIMIMTHO
00OHApYXMBAETCA CJIef, JPYroro, BHEILIHETo
[0 OTHOLIEHMIO K HEMY JMCKypca, ¢ KOTO-
pbpIM HepBI)HZ AVUCKYPC MOXKET COCTOATb B
OTHOIIEHMAX IONYMHEHNA, HO TaKXKe IIPO-
TUBOpEYNA, COIIEpHUYECTBA. Kak mnmuier
M. ®yko, FUCKYPC «MOXKET OBITh ¥ MHCTPY-
MEHTOM BJ/IaCTU, N eé pe3ynbTaToM, HO TaK-
JKe MPeIATCTBMEM BJIaCTH, Ha KOTOpOe OHa
HaTbIKAE€TCA, Ha4Ya/IbHbIM 9TAaIIOM IIPOTUBO-
crostHuA ei» [16, p. 101].

TepMUH «MOTMBAIIIOHHBIN JUCKYpC»,
6}7}1}7‘-1]/[ BbICTpaBa€MbIM BOKPYI' KOHIIEIITA
«MOTMBAIVSI», OYEBUJHBIM 00pasoM Co-
OTHOCUTCS C OTIpefe/IéHHOI chepoit corm-
aIbHOM >KM3HM. MOTMBALIMIOHHAsA COCTaB-
nAmomas ObITHA, OJHAKO, YaCTO CYLIeCTBYeT
HE aBTOHOMHO, a BIIZIETA€TCA B IIOJINTUKY,
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HefJaTOrMYeCKyI0 INPAKTUKY, PeIUrMO3Hble
HappaTUBBI, UCKYCCTBO, CIIOPT, P3II- M POK-
MY3BIKY, CTAHOBAIIYIOCA IJIABHBIM TpPaHC-
JIATOPOM IPOTECTHBIX HaCTPOEHMIL
[17, c. 163], B pe3ynbrare 4ero paccMarpu-
BaeMas IMCKYPCHUBHAs cpefa IOfiBep>KeHa
TMOPUAU3ALIIL.

YHMBeEpPCAIbHOTO OIIpefie/ieHNs MOTUBA-
LIYIOHHOTO JMCKypca B HayKe HeT. B pabote
OyzieM MCXOIMUTD U3 CIeAyIoLell MHTepIIpe-
TaUMU: MOTMBALMOHHBIM  IUCKYPC — 9TO
VHCTUTYLMOHATbHBII MM TMYHOCTHO-OPHU-
eHTYPOBAHHBI TUI KOMMYHMKauyn, ¢op-
MUPYeMblil IIpY IIOMOIIM BepOalbHBIX U
HeBepOa/IbHBIX CPECTB, B OCHOBE KOTOPOTO
JIKUT JIMHIBOIIparMaTuyeckas Lielb I0-
JIOXUTENbHO BO3JEICTBOBATh HA afipecara,
€ro 9MOINY, MBIC/IY, BOJIO, IIOOYANB K Jieil-
cTBUIO [6, C. 92].

Kak 1 HekoTopble WuHble IapaMeTpbl
AUCKYypCa, HAIpuUMep MUCKPEHHOCTh/Henc-
KpeHHOCTh [18,c.41], MOTMBAIVOHHBII
IIOTEHMAa/I pe€YM MOXKHO OTHECTU K KOM-
MyHI/[KaTI/IBHOﬁ KaTreropmuy, JaUIIb YacTUY-
HO OTpPaX€HHON B CUCTEMHO-A3BIKOBON
opranm3anny TEKCTa I HpOHBHHIOH_[eI?[CH
B IOJIHOJI Mepe TOJIbKO B IIpollecce oOiie-
Hus. bonblioe 3HaYeHNE B MOTUBAIITMIOHHOM
AUCKypCe MMeIoT ybexxpeHne (mepcyasms),
BHYIIIeHMe (CYITeCTIsI), IPOJYKTUBHOE Ma-
nHunynmuposanue (repmun K. @. Cenosa),
[IOITyCKalolljee VICKa)KeHNe HEeKOTOPOIl MH-
¢dbopmannn, npencraBieHne eé B BBITOJHOM
K/Io49e€ — B paMKaxX MOTMBAIMMIOHHOIO [IVIC-
Kypca BBITOJHOM, KaK IIPaBUJIO, HE TOIBKO
[I7151 TOBOPAILETO, HO U /1A IIOTEHMA/IbHOTO
peuunmenTa.

MoOTUBaIIOHHBIN JUCKYpC YyXe CTa-
HOBWJICA O6'beKTOM N3YydEeHUA. Ero
0CcOOEHHOCTM  OCBeIJAloTCsA B paborax
A.P.TItyksna [19], A.T. Casaxosoit [20],
I1. A. Canranosoit [6], V. II. Xyrsi3 [21],
M. B. lImarunoit [11] u mpyrux muccieno-
BaTeseil. B CBs3M ¢ BO3pacTaONM MHTe-
pecoM K paccMaTpuBaeMOM KOMMYHMKa-
TUBHOJI Cpefie BOIIPOCOB, 3aC/Ty K/MBAIOIIIX
HOfpOOHOTO aHa/lN3a, JOCTATOYHO MHOTO.
Tak, kak ormeuaert A. P. IITyksH, Heob6xonu-
Ma paspaboTka 6oree JeTannM3MpOBAHHOIM

KIaccuuKanym >XaHpoB MOTUBAI[MOHHOTO
AVCKYpCa U YTOYHEHMe CaMOro 3TOTO Tep-
MIHa, CYIeCTBYIOIIEro Ha CThIKe PYHKIINO-
HYPOBAHMS PasHBIX JUCLUIUINH, YTO OIIpe-
IessieT ero MHOrOrpaHHoCTh [19, p. 439].

ITo muenmio M. II. XyTbI3, MOTHMBaIu-
OHHBIN ANCKYPC COIOCTABUM C KaTeropueit
«IIPOIBUTAIOLINIL IUCKYPC», KOTOpas He pe-
AYLMPYETCsI K MCIIOTTHEHNIO a/IPeCAHTOM Ka-
KOJI-/1M60 KOHKPETHOII IPpOoQecCHOHaTbHOM
nesarenpHoct [21, c. 101]. VinbiMu cnoBa-
MU, 37IEMEHTBHI IIPOJBUTAIONIET0 ¥ MOTHUBA-
IIMOHHOTO JIUMCKYPCOB OOHAPY>KMBAIOTCS 1
B PEe/IUTMO3HOM, ¥ ITOTUTUYECKOM, U CIIOP-
TUBHOM, U IegarormyeckoM [11], u maxe
HayqHOM 001eHnn. MOTMBAIIOHHBIM JIMC-
KypPCOM CJIefiyeT CYUTATh U KOYUMHI, IIpef-
HO/IATAIOMIL, YTO MEHTOP (KOyd4) HenuTcs
CBOVIM >KM3HEHHBIM OIBITOM [21, c. 103].

JIuHrBOIIparMaTu4ecKue Cpefcrsa, da-
CTO aKTya/ausupyeMble B MOTHMBAIVIOHHOI
KOMMYHMKATUBHOI Cpefie, COITIACHO UCCIe-
IDOBAHMSM, BK/IIOYAIOT MeTaOPHI, UANOMBI,
B TOM 4YNUC/Ie IOC/IOBUIIBI, IMapajenbHble
KOHCTPYKLMY, umreparussl [20], rumep-
60JIbl, 97IeMeHTBI J1anora ¥ HappaTusa [21,
c. 102].

Ilenpio HacToOsIIEN CTaTbU SIB/ISETCS
omycaHue TMOPUJHOTO XapaKTepa MOTH-
BAaIVIOHHOTO [VCKypCa, IpeAIonaraolee
BBISIB/ICHNIE B €T0 IPOCTPAHCTBE /IEMEHTOB
VHBIX JJUCKYPCOB, YTO, [0 MMEIOLIVIMUCS Y
HAC CBENEHVsM, SIBJIAETCA HOBBIM IIOJIXO-
IOM K MOTMBAIIVIOHHOJ IPaKTHKe: HECMO-
TPsl HA TO, YTO B HAYYHOI JIUTEPATYpE OT-
Me4asioch, HAIpuMep, 4TO (peIurmosHasi)
IIPOIIOBENb IIPeACTaB/IsieT COOOI YCTHBII
>KaHP MOTHMBAIMIOHHOTO AMCKYypca [6, c. 92]
VUIU 9TO «CYIIECTBYeT TeMaTuyecKas Kiac-
cuduKanysi MOTUBAIVIOHHBIX CIIMKEPOB»
[21, c. 104], moppobHOTrO aHanMsa rUOPUA-
HOTO XapaKTepa MOTUBALMOHHOTO JUCKYP-
ca, ero MHTEPAMUCKYPCUBHBIX CBOVICTB, IO
BCell BUVIMOCTY, €Ijé He IPeCTaBIsIOCh.

VTax, B TO BpeMsI KaK He BBI3bIBAeT CO-
MHEHMSI, YTO MOTMBALIIOHHBIE 3/IEMEHTBI
(YHKIMOHMPYIOT B pasHBIX XXaHPAax M BU-
max puckypca [21,c. 103], mpenmonaraem,
YTO CIIPAaBEfINBO U OOpaTHOE YTBEpKHe-
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Hue. IumoTe3oi wucClIemoOBaHNUs SBSETCS
cIefyiolee II0JI0XKEeHVe: MOTHBAIVIOHHBIN
IUCKYPC HEOJHOPONEH U BKIIIOYaeT B cels
peKIaMHble, CIOPTUBHBIE, IIOTUTUYECKIE
(mmpoTecTHble,  IpONAraHAMCTCKME,  II0-
HY/IUCTCKYE ¥ [p.), PENUTMO3Hble, (uIo-
codckue, mureparypHble (HMOITUYECKUE),
Hay4Hble (IICHXONOrNYecKue, COLMOTIOrnYe-
CKI1€e), MeIMUIIMHCKYE (TIPOIBIDKEHNE 3[0PO-
BOro oOpasa >XVM3HI), MY3bIKaJIbHbIE I T. [I.
acrekTbl. Ilofpo6HO paccMOTpeTb Bce 13
HJX B paMKaX OJHOIl CTaTby He IIpefiCTaB-
JN€TCA BO3MOXKHBIM, B 4€M 3aK/II0YaIOTCS
VMUTALAN TAHHON PabOThI, TOCBAILEHHO
IPOTECTHDBIM U PEUTMO3HBIM HappPaTUBaM.

MarepyuanoM MCCIIEfOBAaHMA  CIIyXKaT
18 HeMelKVX BHJIeO, TPAaHCIUPYEMbIX Ha
wiardpopme YouTube, koTopbie MOTYT OBITH
OXapaKTepU3OBaHbI B KayeCTBe MOTHUBAL-
OHHBIX Kpea/JM30BaHHBIX TeKCTOB. CpeHss
HpO,[[OH)KI/ITeHbHOCTb BUgeo - HPI/IMepHO
8,5 MmunyT. Obljee BpeMsi IPOCMOTpa CO-
craBsiet 6ornee 2,5 4acos.

Kpurepusimmn ot6opa marepuana Obiim:
1) A3bIKOBOIT KpuTepuii (paccMaTpuUBaIuCh
TOJIBKO HEMEIKOA3bIYHBIC I/ICTO‘{HI/IKI/I);
2) TeMaTU4eCKMil KpUTepuil — Ba>KHa Oblla
OTHECEHHOCTb AHAMU3UPYEMbBIX TEKCTOB K
MOTUBAIIVMOHHBIM, ITOJIUTUYECCKVM WJIN pe—
JIUTMO3HBIM  BOIIPOCaM; 3) COflepKaTesib-
HbIIT KpUTepuil (IIpefnoYTeHIe OTAABaIOCh
PAaccCMOTPEHNUIO BUJIEO, B KOTOPBIX, C OJHOI
CTOpOHbI, YETKO HpOCHe)KI/IBaHI/ICb MOTUBA-
L[MIOHHbIE 3/IEMEHTBI, a C [PYTOJ — B TOI W/IN
MHOM ¢opMe OBUIM IIPeCTABIEHbl ¥ UHBIE
AVCKYPCUBHBIE CMBICIIBI).

OCHOBHBIM  METOJIOM  UCCIIeOBAHISA
ABIAECTCA I_U/ICKpr-aHaIH/IEI, KOTOpI)HZ, 110
CIpaBeyIMBOMYy 3aMedyaHuio A.JleoHapn,
[PaBUIbHO PACCMATPUBATH METa-METOMO-
JIOTUYECKUM I10[JX0J0M, Me)K}II/ICIH/IH}'H/IHap-
HBIM B CBO€II CyIHOCTH [22, p. 11], momMmmo
JIMHTBUCTUYECKOTO (POKYCa [OMYCKAMIINM
¥ JaKe IPefIIoIaraloliM INpoKoe, COIMO-
KyHbTypHoe BUECHUE KOMMyHI/IKaI_H/IOHHbIX
IPOLIECCOB.

PyKOBOHCTByﬂCb HPI/IHI_U/IHaMI/I KpI/ITI/ILIe-
ckoro muckypc-anamsa (KJJA), nsnoxxen-
HBIMU B PaboTax M3BECTHBIX 3apYyOeXHbBIX

yuénbix - T. Ban Jletixa, H. ®apxio, P. Bo-
[aK, — OUCKYpPC MHTEPIPeTHPYIOT obiie-
CTBEHHO IIPAKTUKOIL, YKOPEHEHHOI B MJe-
OJIOTMYECKUX KOHTEKCTAX, YTO COOTHOCUTCSA
C BIUATEIbHONM KPATONOTMYECKO Teopuein
puckypca M. @yko. 9To npefIonaraeT noj-
XOfl K IMCKYPCUBHOII IeATeNbHOCTU C IIO-
3ULMIA Y4€Ta BIACTY, IPOABAIOLIEICA yKe
B CaMoll BO3MOXXHOCTY TOBOPUTb U OKAa3bl-
BaTb BO3JEIICTBIE Ha afpecara [23, p. 9].

B paboTte mpuMeHsIOTCS 1 Takue 001e-
Hay4yHble MeTOfibl, KaK MHTepIpeTalus,
cpaBHeHue, MHAYKUuA (dopmynnpoBaHue
001X BBIBOJZOB HAa OCHOBAHUM YaCTHBIX
o/1I0KeHuin). VI3 coOCTBEHHO JKe sI3bIKOBEI-
YyecKux MeTofios, noMmumo KJIA, ncronp3sy-
IOTCAA KOHTEKCTYaJIbHbIN, KOHLEITYaIbHbII
U JIMHTBOCTMIMCTMYECKUI BUJIbI aHa/IN3a,
MIO3BOJIAIOIME YTOYHUTb KOHHOTATUBHbIE
3HA4YEeHMs OIpele/IEHHbIX CIOB U BbIpaXke-
HUIT 1 00paTUTh BHUMaHNUe Ha UX JMHTBO-
IparMaTU4eCcKuil IOTeHIMA.

PesynbraThbl

ITonmuTu4ecKye MOTUBBI B pacCMaTpUBa-
€MOM TUIIe JUCKYPCa, KaK IIPaBIUJIO, UMIUIM-
LMPOBAHBL: OHU BBOJATCS B TEKCT OIIOCpe-
JIOBAHO J YaCTO COOTHOCATCS C IPOTECTHO
HOBECTKOII — HeCOITIacueM TOBOPAIIEro C
TOMUHUPYIOIIEN MIEONIOTNeN, SKOHOMIYe-
CKOJT CHCTeMOI1, 00IeCTBEHHBIMU YCTOSIMU
u T. fi. I[IpoTecT He MPOCTO OTpaXKAeT «HO-
Bble KOHTEKCTBI peampHOCTU» [21, c.101],
HO U MX aKTMBHO IIOPOX/aeT:

Wir alle haben doch irgendwo Angst: Angst
vor der Zukunft, Angst den falschen Weg zu
gehen, die falschen Entscheidungen zu treffen,
nicht drauf zu kommen wo man eigentlich hin
will im Leben und was uns wirklich gliicklich
macht. Und diese Angst haben wir heutzutage
fast alle weil diese Welt da draufSen uns diese
Angst jeden Tag macht - die Gesellschafft, die
Wirtschaft, das ganze System’. IlepeBon: B

1

Dieses Video wird dein LEBEN VERAN-
DERN | Motivation auf Deutsch // David Lengauer :
YouTube-kanan. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=NvGlpxjhfns (zara obpamenns: 19.04.2025).
Tlanee — Dieses Video wird dein LEBEN VERAN-
DERN.
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HAC 6cex 3a710%eH 20e-mo cmpax: cmpax ne-
peod 6yOyusum, crmpax noumu HenpasunbHoIM
Nymeém, NpuHAe HenpasunvHvie pelteHus,
cmpax He 00CMUHY My Ueau, K KOMopoti Mol
Ha camom Oesie CIPEMUMCS 8 HUSHU, CIPAX
He PAcNo3HAMb, YMo PeanbHO cHOCOOHO cOe-
namv Hac cuacmausvimu. VI smom cmpax
Ce200H5 UCNbIMbLBAEM NOUMU MbL 6Ce, HOO-
MY 4O 3MOm 6HEWHUTI N0 OIMHOULEHUIO K
Ham mup - 06ulecme0, SIKOHOMUKA, 6C CU-
cmema — NpusUBAem HAM IMOM cmpax’.

B maHHOM crydae HabsIOfiaeM, 4TO opa-
TOP NIPM3bIBAET CBOIO ayJUTOPUIO IOOOPOTh
CTpax: CTpax Iepep OyAyIM, CTpax coBep-
IINTh OMIMOKY, CTPax BBIOPATh HENPABU/Ib-
HBI >KM3HEHHDbIN IIyTh, CTpaX HE NOCTUYb
IOCTaBJIEHHbIX Ienell. VIcTokm cTpaxa,
OIIHAKO, COOTHOCSTCSA C BHELIHUM MIH-
POM — €ro COILMaNTbHBIM, SKOHOMUYECKIM U
HOUTUYECKUM YCTPOICTBOM. To, 4TO 9TO
YCTPOJCTBO, II0 MHEHNIO MOTHBALIMIOHHOTO
CIMKepa, HeBEPHO, CBUMIETENIbCTBYET 1 Clle-
AyIOLIas peIlINKa, B KOTOPOI OKpY>Karolas
4e/loBeKa JIelICTBUTE/IbBHOCTb OXapaKTepu-
30BaHa uepe3 smurer verkehrt - «mcka-
XKEHHas», «0e3yMHasi»:

Wie komplett verkehrt tickt diese Welt.
Ich scheif$ doch drauf was jemand fiir eine
Meinung hat und ob ich Bestitigung von ihm
bekomme. Ich will das gar nicht. Ich will ein-
fach mit mir zufrienden sein und gliicklich
sein. Das ist der Sinn?. IlepeBon: Hackonviko
UCKAMEHHO PYHKUUOHUDPYem ImOom Mup.
IInesamv s xomen Ha Mo, KAKOe y K020 MHe-
Hue U Nomyuy nu S 0m Hux 0000perue U
Hem. A coscem amozo He xouy. A xouy npo-
cmo 6vbimv 0080MbHBLIM CO00LI U CHACMTU-
8bim. Bom 8 uém cmbicr.

HesexxnuBocTb, BolpaykaeMas depes 00-
cuennyo nexcnky (Ich scheifd - «mieBatsp
s XOTeJ»; B JOCTIOBHOM II€peBOJie — 3HAUM-
TeNbHO Ipybee), BhIMOIHsIET PyHKIMIO IIPO-
TeCTa, CITY>KUT CPEAICTBOM HUCIIPOBEPIKEHN
npeonorndecknux gormaros (anri. vehicle of
subversion) [24, p. 124], cBuueTenbCTByeT O
PeIINTeIBHOCTI TOBOPAILEro NMPOTUBOCTO-

! 3pmecp u panee mepeBof aBTOpoB cTaThy — A. A., C. 3.

(ecrmu He yKa3aHO MHOE).
2 Dieses Video wird dein LEBEN VERANDERN.

AT IPABUIAM, ICKYCCTBEHHO YCTaHOBJICH-
HBIM, TIPEIIATCTBYIOLIVM HOCTIDKEHNIO He TO
YTO yCIexa, HO 1 9JIeMEeHTapHOTO CYacTbs B
xusHn. He obpamjate BHMMaHMA Ha MHe-
HIe JPYTUX, CIeoBaTh 30BY Cepyla, UATH
CBOMM ITyTéM, JaXkKe ec/u 001ecTBO He CIIO-
COOHO ero ofmoOpUTh MIN IOHSITH, — BOT K
yeMy NpM3bIBaeT BBICTYIAIOLNI CBOETO I10-
TEHIIMa/IbHOTO ajipecara, MCIIO/Ib3ys Iapal-
JIe/IbHbIe KOHCTPYKLIUY, XapaKTepHble 1 /L1
QHIVION3bIYHBIX MOTUBALMOHHBIX pedeit [20;
21, c. 105], B wactHOCTU aHAdOPY, a TaKXKe
anturesy. Lemp xusuu (der Sinn - ompe-
JEeNEHHBI apTUKIb KOHKPETUSUPYET CY-
I[eCTBUTENbHOE, IOAYEPKMBAET, YTO €CTh
BCEro OffHa-eMHCTBEHHA 1[e/Ib) — OBITH JO-
BOJIbHBIM CO00I1, pafioBaTbCs KXK/OMY HHIO.

ITonck cMbICTIa CyILecTBOBaHUA cOMu-
>KaeT MOTVBALMOHHBIN, NMPOTECTHBIA, (u-
70COMCKIIT U PETUTMO3HBII JUCKYPCHI, YTO
MOXET Bpra)KaTbCH SKCIVIMOUTHO:

So ziemlich alle Philosophen stimmen
eine Sache tiberein: du wirst woriiber du
nackdenkst. Alles in deinem Leben beginnt
mit einem Gedanken. Mit jedem Gedanken
erzeugst du deine Korpergefiihle. Positive Ge-
danken kriegen positive Gefiihle, negative
Gedanken negative Gefiihle. Wir Menschen
kommen aus Gefiihlen ins Handeln oder ins
nicht-Handeln. Wenn du dir absolut sicher
bist, dass du eine Sache hinbekommst, wirst
du das anpacken, egal wie viele Neinsager
rechts und links von dir stehen’. TlepeBop:
Wmax, noumu eéce ¢unocodvt coenauia-
10MCA N0 00HOMY 60MPOCY: MbL MO, 0 HEM
mot Oymaewv. Bcé nauunaemcs 6 meoeii
wcu3nu ¢ moicnu. Kaxcoas moicno noposoa-
em wyscmea. IlosumusHvie Mbiciu Oarom
NO3UMuBHble 4y8CcMead, HeeamueHvle Mbic-
Ny - HeeamueHvle 4yscmea. Mol 100U,
mpancopmupyem uyscmea 6 oeticrmeue unu
6be3oeticmeue. Ecnu mot abconomno yéepem,
4mo 000vEWLCST e, mol 6ydeutv deticmeo-
8amv, CKONLKO Obl HU CHOSAIO NECCUMUCINOG
cnpaea u cneea om meos.

3 Motivation (Deutsch) - Goldene Gedanken // Lukas
Hopetzki: YouTube-kanan. URL: https://www.you-
tube.com/watch?v=i2WNoO3RfRM&ab_channel=
LukasHopetzki (gata o6pamenns: 13.06.2025).
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B Kuure npuryeit ColmoMOHOBBIX, BXO-
mameln B Berxmit 3aBeT, ABIAMOIIENCS Ya-
cTpio eBpevickoit bubmun (Tanaxa), 3Ha-
YUTCA: «KAKOBBI MBICTIM B JyIIe €ro, TaKOB
u oH» (23:7)L. M XO0TA MOTUBALVIOHHbI
OpaTop B JaHHOM C/Iy4Yae He CCbUIAeTCS Ha
CasamenHoe Ilucanne, OH BbIpaXkKaeT TOYKY
3peHUs, CO3BYYHYIO €My, COOTHOCHIIYIOCH
C TeM, YTO M3/Iaraji B CBOUX TPYHaX MHO-
rue ¢urocodsl. JIMHrBOIparMaTuIecKuit
HOTEHLMAJ peyl peajn3yeTcsa ¢ HOMOLIbIO
aHTHUTe3 («IIO3UTUBHbBIE — HETATUBHbIE»;
«peiicTBue — 6esmerictBue»). CunbHasA nd-
HOCTD, Bepsllas B CBOIl ycIeX, n3obpaxa-
eTcs 3[jech NPOTMBOCTOALENl Macce Iec-
cumuctos (Neinsager), cOMHeBalOIVXCSA B
BO3MOXXHOCTM JJOCTVKEHMs IOCTaB/IEHHbIX
Leneri.

OK3UCTEHIVIOHA/IbHbIe CMBICTIBI MOTYT
JIMHTBUCTUYECKN TPAHCIMPOBATHCH C IIOMO-
IIO LIETIOYKY PUTOPUYECKIX BOIIPOCOB, aK-
TUBHO YIIOTPeO/IsAeMbIX ¥ B aHITIOSA3BIYHBIX
MOTHMBAIMIOHHBIX peyax [21, ¢. 104-105]:

Bin ich die Einzige, die sich veroloreren
fiihlt in dieser Oberflichlichkeit, in einer Welt,
in der alles bewertet, geliked und geteilt wird?
Oder bleibt der Raum fiir das Echte?* Tlepe-
Bom: S eOumcmeenHblil uenoéex, KOmopoiii
uyecmeyem ce6s NOMePAHHbIM 6 IMOM Ho-
BEPXHOCTIHOM OMHOUEHUU K HU3HU, 8 MUPE,
8 KOMOPOM BCE OUeHUBAEMCA, NAUKAeMCs
u pacnpedensiemcs? Vnu ocmaémes npo-
CMPAHCcmeo 0715 HACMOoAUu,e20?

[TocpenctBom  metadoper  (in  der
Oberflachlichkeit verloren sein), KoHTeK-
CTya/nbHbIX CMHOHMMOB (bewertet, geliked,
geteilt), cybcraHTHMBMpPOBaHHOTrO IpuIara-
tenpHoro (das Echte) roBopsimast memoH-
CTPUPYET CBOE OTHOLIEHNE K COBPEMEHHO
peanbHOCTH, BBIPXKAeT IIPOTECT IPOTUB
IDOMUHMPOBaHUA MaTepyalbHbIX LIEHHO-
CTel HaJ NYXOBHBIMU, B 4EM IIPOSABIAETCA

! Kunra IIputdeit ComOMOHOBBIX [ONIEKTPOHHBIT pe-

cypc]. URL: http://rusbible.ru/sinodal/pritch.1.html#r-
pritch-1 (mara obpamenns: 13.06.2025). [Tanee —-Kun-
ra [Ipuryeit CoTOMOHOBBIX.

2 Christliche Motivation: Suche nach Mehr | Christ-
lich // Adventisten: YouTube-kanan. URL: https://
www.youtube.com/watch?v=o0_fwa6WnYu4&ab_
channel=Adventisten (gata o6pamensi: 13.06.2025).

B M3BECTHOJ CTEIIEH) COBMEIeHIe PeJINTHU-
O3HBIX M IIPOTECTHBIX aCHEKTOB, TeM bolee
YTO IIMPOKMI KOHTEKCT BUJEO MNAET BO3-
MO>KHOCTDb XapaKTepU30BaTh €ro B KayecTBe
XPUCTUAHCKOJ MOTUBALIMY, YTO OTpa)aeT-
Cs1 U B 3ar0OJIOBKe.

Kak 1 B IpOTeCTHBIX HappaTuUBax, B
PENUTMO3HOM MOTHMBALMOHHOM JIUCKypCe
IPU3BIBAIOT HOOOPOTH CTPAX, aKTUBHO YIIO-
TPe6/IsIs O3UTUBHYIO IEKCUKY, CIIOCOOHYIO
BJIOXHOBUTD ajipecara, IIOBbICUTD €r0 CaMo-
OLIEHKY:

Sei stark und mutig denn der Herr, Er
ist der von dir herzieht. Er selbst wird mit dir
sein. Er wird dich nicht versdumen und dich
nicht verlassen. So fiirchte dich nicht und
erschrick nichtP TlepeBon: Byov cunvHvim
u cmenvim, nomomy umo Iocnoov, On udém
snepedu me6s. On 6ydem ¢ moboii. On mebs
He noxunem. He 6oiicst Huuezo!

BaxHoe 3HayeHMe I MOTHBAIMMIOHHOM
Cpelibl MMeeT KOHIENT «ayTCalifiep», paHee
yXe PpacCMOTPEHHBII HaMM Ha IIpuMepe
HOJMIMTUYECKOTO M CIIOPTUBHOIO MIUCKYP-
COB, COOTHECEHHBINI C KOMMYHMKAaTUBHON
cTparerueil (caMo)MapruHanuM3anuy, Io-
3BOJIAIOLIEIl ITyOMMYHBIM [eATeNAM Ipef-
CTaB/SITh cebsi B oOpase BHECHCTEMHBIX
HOJIMTUKOB, OOPIOIIVXCA 3a MHTEpechl Ha-
poma (mOmy/IMCTCKUIT X0, 0003HaYaeMblil
B QHIJIMIICKON TepMMHONAOrMM Kak ‘plain
folks’ — «mpocTsie mofy»), Win B 06pase aT-
JIeTOB, O/IM3KOM OOJIe/IbINMKAM U T. II. [25].

B cnepyrommeM ¢parmeHTe ayrcaliepsl
U300pa>KeHbl JTIOAbMY, He IPUeM/IIOLIVIMU
HpaBI/UIa, HE yBa)KaIOH_U/IMI/I CTaTyC—KBO,
BBI3BIBAIOIIMMY PA3HOINIACKSI B OOIIECTBE,
HepPEeIKO MOBEPTaIOLIVMICS COL[MATIBHOMY
octpakusmy. Tem He MeHee, 06maziast reHN-
IbHOCTBIO, KOTOPYIO0 M3HAYATBHO HECTIOXK-
HO HpI/IHHTb 3a «CyMaCHIeCTBI/Ie», JIMEHHO
OHU JIBUTAIOT Y€JI0BEYECTBO BIIEPEN:

* Sei stark und mutig - “Wiederum steht geschrieben”
(Vertraue deinem himmlischen Vater!) // wiederum
steht geschrieben : YouTube-xanan. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=Ztr170jQCMk&t=61s&ab_ch
annel=wiederumstehtgeschrieben (mara obpamenns:
19.04.2025).
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Die AufSenseiter, die Rebellen, die Unru-
hestifter, die runden Diibel in den eckigen
Lochern, die jenige die die Dinge anders
sehen. Sie mogen keine Regeln und sie ha-
ben keinen Respekt vor dem Status quo.
Man kann sie zitieren, ihnen widersprechen,
sie glorifizieren oder verachten. So ziemlich
das Einzige was man nicht tun kann ist sie
zu ignorieren denn sie verdndern Dinge, sie
treiben die menschliche Rasse voran. Und
wenn einige sie als Verriickte betrachten, se-
hen wir das Geniale an ihnen. Denn die Men-
schen die verriickt genug sind zu glauben sie
konnten die Welt verindern sind die jenigen
die es tun'. TlepeBon: Aymcaiioepot, Oyn-
MOoBWUKY, B03Mymument CHOKOUCMEU,
/100U He HA C60EM Mecme, 100U, KOmopvle
euosim eewsu unaue. OHu He MOOAM NPpasu-
714 U He Y8auarom cmamyc-keo. VIx mon-
HO UUMUPOBAMY, UM MONHO B03PANAMD,
UX MONHO NPEBOZHOCUMb UMU Npe3upamb.
IIpaxmuuecku eouHcmeeHHoe, 41O Heb3s
denamv — UZHOPUPOBAMD UX, NOMOMY HHO
OHU MEHAIOM 6eujU, OHU NPO0sUeAMm Ue-
n106e1ecmeo. VI 6 mo epems Kkax Hekomopuie
NPUSHAIOM UX CYMACULEOUUMU, Mbl 8UOUM 6
Hux eenHuanvroe. ITomomy umo n00u, Komo-
pole HACONLKO 0e3yMHbL, Y10 BepAM 6 603-
MOJMCHOCIY USMEHUMb MUD, U eCb e 00U,
Komopule Mo denarom.

Puropudaecknit acpdexr gocturaercs uc-
[0/Ib30BaHIeM HOMVHATUBHBIX KOHCTPYK-
LV ¥ CMHOHUMOB, IepeflaloliX KOHLeIT
«ayTcaiiiep»: momMmmo cimoBa Auflenseiter’
B aHa/IM3UPyeMOM TeKCTe YIOTpeOe-
Hbl JIEKCMYeCKMe emuHuIbl Kak Rebellen,
‘Unruhestifter’. IIpumensiercs Taxoke dpase-
onornsm ‘die runden Diibel in den eckigen
Lochern’ Yiorpe6nsaercsa MeTronnmMus Status
quo B 3HAYEHNN «TIONM, 3aMHTEPECOBAHHBIE
B COXpaHEHWM CTabuIbHOCTH». Ilomuep-
KHEM, YTO BCe INPUBEJEHHbIE BBIPAXKEHMA,
OTHOCSIIMECST K ayTcaiijepaM, pPaBHO Kak
ammrer ‘verriickt’ — «O6e3ymHbIii», Ipu IO-
MOIIM CYOCTAaHTUBALNY TIPEBPAIAIOIMIIC

! Vollendung! Motivation (Deutsch/German) // so-

nix fx: YouTube-kanan. URL: https://www.youtube.
com/watch?v=R39xeWhjqdM  (mata  obpamenus:
19.04.2025).

B cymecrButenbHoe Verriickte' — «6e3ym-
IIbl», HECYT B KOHTEKCTe MO3UTVBHbIC KOH-
HOTAIUML.

Croco6bl  perpe3eHTanyy KOHILENTA
«ayTcaliiep» COOTHOCSTCS CO CIeNYIOLI-
MM XapaKTepUCTUKaMM, IPUHAIeKalIVMU
ayTcaiiepam:

(1) IlpotuBOCTOSIHME MUPY, KOTOPBII
XapaKTepusyeTcs SHUTeTaMM «BHELIHMID»,
«(eiiKOBbIIT», «HepeanpHbI» 1 T. I.: ‘diese
ganze scheifl fake Welt’ - «<aror Bech pay-
patkmii ¢eitkoBblit Mup»; ‘scheifd social me-
dia’ - «gyparkne cormanpHblie ceT», ‘scheifs
duflere Gerdusche - «aypankuit BHeUIHNUI
HIyM»2.

(2) CK/IIOHHOCTD K SMOLIMOHAJIbHBIM,
CIIOHTQHHbIM, PMCKOBaHHBIM, a He «IIpa-
BIWIbHBIM» peLIeHNAM — 4epTa XapaKTepa,
I Iepefays KOTOPOM MOTYT VCIO/Ib3O-
BaTbCA aHTUTe3Dbl, BbIpa)KaeMble KOHTEK-
CTya/bHbIMM aHTOHMMaMmu: ... denk nicht
mit dem Kopf, denk nicht rational, denk
einfach mit deinem Herzen. Folge deinem
Herzen ...” - «... nymait He ro/I0BOIi, gyMaii
He palyoHa/lbHO, AyMail ceppueM. Crenyit
30By cepama...»; ‘[mach] nicht rational,
sondern wirklich emotinal® - «[mericTByit]
He pallMOHAIbHO, HO II0-HACTOALIEMY 9MO-
LMIOHA/IbHO». B fmajore Mexjy pasymom u
cepAleM, BCera HO/DKHO MOOeXIaTb cepy-
ne: ‘Unmoglich; sagt der Verstand. “Versuch
es, fliistert das Herz!Unmoglich, sagt, viel-
leicht, der Kopf. 'Du wirst es schaffen, sagt
das Herz.®> IlepeBon: «HeBo3amoyxHO», — T0O-
BOpUT Ppaccypok. «IlompoOyii», — «iemder
ceppie». «HeBO3MOXHO», — TOBOPUT, BepO-
ATHO, TON0Ba. «Thbl CHeaeIb 9TO», — TOBO-
PUT cepaLe».

2 Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERANDERN!
Motivation auf Deutsch // David Lengauer : YouTube-
kanan. URL:  https://www.youtube.com/watch?v=I_
bzuT3j70A&ab_channel=DavidLengauer (mata o6pa-
menns: 13.06.2025). Tanee — Dieses Video kann 2021
dein LEBEN VERANDERN!

3> Dieses Video wird dein LEBEN VERANDERN.

4 Dieses Video wird dein LEBEN VERANDERN.

5 Gib DEINE TRAUME nicht auf!|Motivation auf
Deutsch // Biyon : YouTube-kanan. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=xnXzzw2val8&ab_channel=
Biyon (mara o6pamienns: 13.06.2025).
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(3) UyBcTBO HEIPUHAIEKHOCTY OO/Ib-
IIMHCTBY JII0fielt, a HOpoii faXke cBoeMy Oru-
KailimeMy okpyxeHmio: ‘... du muflt wissen,
dass nur du dich selbst definierst, egal was
irgendwer sagt, egal wie deine Eltern dich
sehen, deine Freunde. Du definierst dich
selbst’!. — «TbI mOMKEH 3HATD, YTO TOIBKO ThI
ompepensellb, KTo Tbl ecTb. He BakHO, 4TO
TOBOPUT KTO-TO, He Ba>KHO, 4YTO yMAIOT O
TeGe TBOM POJMTENN, TBOM APY3bs. Tbl fa-
éup cebe ompeneneHye cam». ... du kannst
es machen und niemand kann was dage-
gen tun” - «... Tl MOXe€IIb CHeIaTb 3TO,
U HUKTO He MOXXeT TefGe BOCIPeNnATCTBO-
BaTb». ‘Die meisten ... scheitern an Umfeld.
... Die meisten scheitern an Umfeld weil
das Umfeld euch unterhilt” - «Bonpmun-
CTBO ... TEPIUT HeyJauy V3-32 OKPYXKeHMA.
.... BONIBIIMHCTBO TePIUT HeyAAqy, IOTOMY
YTO UX eP>KUT OKpy>keHue» (AHadopuye-
CKMIT HOBTOP; MMIUIMLIUPYETCS MIEs: «Thl He
IPYHAIKNIID OONBIINHCTBY»).

(4) OrcyTcTBHUE CcTpaxa, TOTOBHOCTD CO-
BepIIaTh omnOKy 1 nATH cBouM mmytém: Hab
keine Angst Fehler zu machen. ... Wenn du
nie Fehler machst, wirst du dort bleiben wo
du bist - «He 6oiicsa ommbarnes. ... Ecmm
THl HUKOIZIA He COBepLIaellb OIIMOOK, ThI
OCTaHeIlIbCA TaM, ITe ThI ceidacy. ‘.. schau
dir mal an, was ich fiir Fehler und Schritte
gemacht habe wo jeder darauf schauen konn-
te. Ich bin in ein anderes Land gegangen und
habe das alles ruckgingig gemacht. Habe
iiber 100.000 Euro in den Sand gesetzt und
verloren. Und jeder hat das gesehen. Und das
ist mir scheiflegal weil es ist mein Fehler.
Es ist mein Weg, es ist mein Versuch..” -
«... IOCMOTPY, Kakue s COBepIuan Oumob-
KU, Kakue s IpeiNpyHMMAal IIary, KOrzia
KaXJbIIl MOT 5TO BUMIETD. fl yexan B [pyryro

' Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERANDERN!

2 Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERANDERN!

3 Motivation (Deutsch) - Falsches Umfeld // Lu-
kas Hopetzki: YouTube-xanan. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=KoYU2PlpSS0&t=199s&ab_
channel=LukasHopetzki (maTa obpareHs:
13.06.2025).

4 Dieses Video wird dein LEBEN VERANDERN.

5 Dieses Video wird dein LEBEN VERANDERN.

CTpaHy U BCE IOTOM IlepedepKHYII. Broxxun
60mee 100000 eBpo u motepsii. M Ka>kmplit
a10 Bupien. Ho MHe IUieBaTh, OTOMY 4YTO
3TO MoA omMbKa. ITO MOI1l MyTh, MO MO-
HBITKA ...».

(5) Orpuijanme MPOMUCHBIX MCTHH, TO-
TOBHOCTb JIyMaTb KPUTUYECKM U BOIIPO-
IIATh TO, YTO KAKETCS «EeCTECTBEHHBIM».
JIMHIBUCTMYECKY 3TO BbIpaXKaeTcs ¢ IIOMO-
bI0 aHTHUTE3, rumepbor, adpdexra obma-
HyTtoro oxmpanust: Also manche Menschen
sind schon alt mit 18. Andere sind jung mit
90. ... Wir haben viele Dinge einfach als
selbstverstindig akzeptiert. Hinterfrag die
doch mal. Alter ist nur eine Zahl, Zeit die
Menschen sich ausgedacht haben™ - «Mrak,
HEKOTOpbIE IOV CTApATCA yKe K 18 rogam,
ApyTHe >Ke — OCTAlTCA MonopbiMu 1 B 90
eT... Mbl IpUHAIM MHOTHE Belli KaK caMo
coboit pazymeromuecsi. [loctaBp ux, opHa-
KO, 1I0j; coMmHeHMe. Bospact - npocto umd-
pa, BpeMs, KOTOpOe BbIIyManyu A cebs
mopn». ‘Hinterfrage deine Einstellungen,
hinterfrage deine Glaubensitze” — «CraBp
I0J], COMHEHNe CBOY IpeJCTaBIeHNsA, CTaBb
II0J], COMHEHUe CBOY YOKIeHMA»;

(6) BoipakeHHas1 MaprMHAIBHOCTD JINY-
HOCTHM, IIpOlIellell Yepe3 CIOKHOCTU B
JKUSHM, €€ IPUHAIeKHOCTD K JIIO[AM, Tpa-
AVIIMOHHO IIO/Ib3YIOLIMMCS MEHBIIVIMY IIpa-
BaMM, JVICKPUMMHUPYEMBIM, OT KOTOPBIX
HVIKTO He XJIET ycIexa, 4TO MOXeT Ilepefia-
BaTbCA C IIOMOIIBI0 CKOHCTPYMPOBAHHOTO
fuajora ¥ ymnorpeOneHMs IapajulelbHbIX
koHcTpykumit: Aber es gibt Menschen, die
sagen: 'Ich werde erfolgreich, weil ich im
Rollstuhl sitze. Ich werde erfolgreich, weil
meine Eltern mich geschlagen habe. Ich
werde erfolgreich, weil ich in Armut ausge-
wachsen bin..." - «Ho ectp mionn, KoTopbie

¢ Motivation  (Deutsch) - Jetzt // Lukas ~ Hopetzki :
YouTube-kanan. URL:  https://www.youtube.com/
watch?v=QJ_r535ESPI&ab_channel=LukasHopetzki
(mata ob6pargenns: 13.06.2025).

7 Motivation (Deutsch) - Mindset // Lukas Hopetzki :
YouTube-kanan. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=rKcavr]Y9kw&ab_channel=LukasHopetzki
(mata obpamenms: 13.06.2025). Hamee — Motivation
(Deutsch) - Mindset.

8 Motivation (Deutsch) - Mindset.
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roBopAT cebe: “SI focTUrHY ycIexa, IOTOMY
YTO A CMXKY B MHBAJIMHON KOIsACKe. f fo-
CTUTHY ycCIlexa, IOTOMY YTO MOM POJMTENN
MeHA Omwm. SI JOCTUTHY ycliexa, IIOTOMY
YTO A BBIPOC B Huigete ...». Vcmonp3oBa-
HIIe COI03a «IIOTOMY 4TO», a He 6osee Jio-
TMYHOTO B 9TOM KOHTEKCTE «BOIIPEK) TOMY
9TO», IIO3BOJISIET CHEMIaTh OCOOBIN AKIEHT
Ha CyIe XapaKTepa ayTcaiifiepoB, HO TaKxXe
HOfYEPKIBALT, YTO BaXKHBI He caMu 06CTO-
ATeNbCTBA SKU3HM, a Hallle OTHOLIEHUe K
HUM - ujed, Bocxopsdias ewmé K ¢umoco-
¢un CTOMKOB, U3/10XKeHHOII B TpyHax CeHe-
K11, QnuKTeTa, Mapka Aspennus.

B MoTuBaIMoHHOM AMCKypce GopMuUpy-
€TCs1 OIIIO3UINS «MbI — OHI», XapaKTepHas
B IIEPBYIO O4epelb JyiA IOIUTUYECKOI KOM-
MYHMKanuu. B To BpeMs KaK «OHU» BUJAT
B ayTcaiifiepaX «CyMacIlIeIINX», «Mbl» IIPU-
3HaéM VX TeHUAJIbHOCTD, IIOTOMY YTO «MBI»
TOXKE HE OTHOCHMCS K OOJIBIIMHCTBY JTIOJIETL.
«MpbI» — 0COOEHHbBIEe, «MbI» — TAJITAHT/IUBBIE,
«MBI» TOCPENCTBOM TPYHOTIOOUA TOTOBBI
OOCTUTATh ycnexa, I/IHBCCTI/IpyH BpeMH B
caMopasBuTHe, B cBoé Oynyiee. VI3meHe-
HIle — HeU30eXXHBIIT IIPOIIeCC, ¥ TONBKO TOT,
KTO BepI/IT, q4TO CHOCO6CH M3MEHUTD MI/Ip, B
KOHEYHOM WTOT€ JOCTUTAET [MOCTABIEHHON
nenu. O603HaYeHHbIE ACIIEKTHI SIPKO IIPOSIB-
JIAKTCA B C}IeI[yIOH_[eM BbICTyHT[eHI/H/IZ

Wenn du dieses Video hier siehst, dann
bist du nicht normal. Schau mal um dich he-
rum. Fiir den durchschnittlichen Menschen,
den du auf der Strafle an dir vorbeilaufen
siehst, fiir diese Person bist du komisch, fiir
neun und neunzig Prozent aller Menschen
bist du seltsam. Sie konnen es sich nicht vor-
stellen Risiken einzugehen. Sie konnen es sich
nicht vorstellen ein Business aufzubauen. Sie
konnen es sich nicht vorstellen um fiinf Uhr
morgens aufzustehen und zu tranieren. Sie
konnen es sich nicht vorstellen wie man an
sich selbst arbeiten kann'. IlepeBon: Ecnu moi
CMOMPULLDL 910 8140€0, MO bl He HOPMATb-

! WENN DU DAS HIER SIEHST BIST DU NICHT
NORMAL! - Motivation Deutsch // Wachstumswelle :
YouTube-kanan. URL: https://clck.ru/3MyosE  (nara
obpamennst: 21.04.2025). Jamee - WENN DU DAS
HIER SIEHST BIST DU NICHT NORMAL!

Hotl. [locmompu 6okpye no cmoporam. [na
CpedHecmamucmu4ecKoeo 4eo6exd, Komo-
Ppolil npockanv3vieaem Mumo mebs Ha yauuye,
07151 911020 Henosexa mul cMeuloH, 011 99%
modeii mot cmpanen. Onu He mozym cebe
npedcmasumo, Kak MoxHo puckosamsv. OHu
He mozym cebe npedCtasumv, KAk MONCHO
80306uzamv ceoti 6usnec. OHU He Mozym
cebe npedcmasumo, Kaxk MO#HO 6CtNA8amMs 6
5 uacos ympa u sanumamucs cnopmom. Oxu
He moeym cebe NpedCtasumv, KAk MOXCHO
pabomamv Had camum co60il.

Ompepenenne «HOPMabHbI» (aKTH-
YecK) IpPUPaBHMBAETCA 3[eCh K SIUTETY
‘durchschnittlich’ - «3aypsigubIi». Beitp
«HEHOPMa/IbHbIM»,  «CTPaHHbIM»  (selt-
sam) — 3HAYUT He MPMHALIEKATh K abco-
JIOTHOMY OOJIBIIMHCTBY JTI0JEl, KOTOpbIe He
TOTOBBI K PUCKY, He TOTOBBI paboTaTb Hap
co6oit. Anadopa ‘Sie konnen es sich nicht
vorstellen... mpusBaHa IOZYEPKHYTb, YTO
Me>1<;[y «HUMID» I «<HAMU» JIEKUT HpOHaCTb.

OTH IIACTBI CMBICTIA 3A0CTPSIIOTCS U JIa-
Jiee 110 Mepe pa3BOpa‘~H/IBaHI/IH MOTHUBAIIN-
OHHOT'O HapPAaTNBa, B Pe3y/IbTaTe Yero Mmpo-
IO/DKAIOT KOHCTPYMPOBATHCS  OIIIO3UINN
«s1 — OHIN», «KMbI — OHI»:

Und sie haben mich angeschaut, als ich
wire verrtickt, komlett verstindnislos, wie es
mir denn keinen Spaf§ machen kann, mich
jedes Wochenende abzuschiefSen. Sie haben
mich angeschaut, als ob ich nicht dazugehoren
wiirde. Und weifst du was, sie hatten Recht:
ich gehdre nicht dazu und du gehdérst genau
so wenig. Wenn du an dir selbst arbeitest,
wenn du versuchst auf einem personlichen
Level zu wachsen und dich an dieser Kurve
an exponentiellen Wachstum voranzuarbei-
ten, dann gehorst du nicht zu den neunund-
neunzig Prozent. Du gehorst nicht zu den
normalen Leuten, die an der Strafle an dir
vorbei laufen?. IlepeBon: M onu cmompenu Ha
Mmens, kak 6y0mo Ovi st Obin CyMAcUuieOuum,
abconomHo He NOHUMAS, KAK MAK MONem
Ovimp, 4mo MHe 6C€ Jce He HPABUMCA HANU-
samuvca 00 becnamamcmea Kaxovle 6biX00-

> WENN DU DAS HIER SIEHST BIST DU NICHT
NORMAL!
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Hote. VI onu cmompenu Ha MeHs, Kak 6y0mo s
He X0mesn nPpUHaoneNamo K ux komnanuu. M
3HAeUb, OHU ObLIU NPAsbL: A K HUM He npu-
HAOMIexNcy, U Mol Moice He NPUHAOTEH UMD K
Hum. Ecnu mol pabomaewsv Haod co6oii, ecnu
Mol cmapaewvcsa pacmu Kak AuHOCHb U
npooeuzamocs no Kpueoi dKCNoHeHUUATb-
HO20 pocma, mo mozda mvl He npuHaore-
HUWDb K 0e6AHOCA 0e6AMU NPOUEHMAaM.
Tot ne npunaonemumtp K HOPMATLHHIM TT10-
05IM, KOMOPble CHYIOM MUMO mebs Ha yruue.
C noMompr MeTOHMMUM neunund-
neunzig Prozent’ roBopsAImii akljeHTUPYeT
MBIC/Ib, YTO «HOPMAJIbHbBIX» JIOAEIl OYeHb
MHOT0, HO OH CaM, TaK JKe KaK U afjpecat, He
OTHOCUTCA K CEpOJi, HEB3Pa4YHOI Macce Hace-
nenns. IloBropenne cinosa ‘gehoren’ — «mpm-
HaJIeXXaTb» — C OTPULIATENbHON YacCTULIEN
‘nicht’ mepemaér sT0 BO MHOrOM Mapriu-
HaJIbHO€ COCTOSIHME CUJIBHOV JTMYHOCTH, B
M3BECTHOM CMbICTIe Gpocaroliiert BbI30B 06-
I[eCTBY, TOTOBOII OCTaBUTh CBOMX OBIBIIINX
Ipy3eit, BBIIMBAIOIUX B 6ape, B IPOIITIOM.
O‘-IeBI/[I[HO, YTO IMOJIMTUYECKaA ITOBECTKaA
B paCCMOTpeHHbIX MOTUBAIIMOHHBIX TEK-
CTax I/IMH}H/II_U/IPOBaHaI peqb B HUX I/I,IIéT HE
O IMMOJINTNYECKNUX aKIINAX, HO B HepBon o4e-
penb o nepcoHanbHOM passutuu. C Apyroit
CTOPOHBI, CaM IPOTECTHbBII MECCEK BBI-
paXkaeTcs TOCTATOYHO SIPKO, B CBA3U C YeM
u cospfaérca obpas ayTcaiifepa, IPOTUBO-
CTOAIIETO YCIOBHBIM 99% mrozelt, Begymmm
6eccMbIC/IEHHOE CYILIIeCTBOBAHNE, He VIMEIo-
IIYIM HUKAKMX LIe7Iel B KU3HU, IIOPOII 3710Y-
HOTPeO/IAIOMM a/IKOTO/IeM, 100 BIIYCTYIO
TpaTHI]_U/IM BpeMH, HaHpI/IMep, qacaMu 6eC'
IIOJIE3HO I/IFpaH B KOMHI)IOTeprIe I/[prI.
IIpeoponenue BpeqHBIX NPUBBIYEK BO3-
MOYXHO IIpyt obpaleHnu K penuruy, K bory;
Bepa IIO3BO/SAET TaKXe OCTaBUTh (Kpu-
MUHA/IbHOE) HPOLIIOe, BEPHYThCA Ha JO-
CTOJHYIO CTe3l0 >XKu3HU. IIpuyém oTHIONDL
He BCerja IpOTeCcT U OyHT HMpOTUB 0OIIe-
CTBa - 9TO HpaBWIbHOEe pemieHye. Hampo-
TUB, B MOAPOCTKOBOM BO3PACTe MOIBITKA
OpOCUTb BBI3OB ABTOPUTETY POAUTENEi 1
Y4UTENEN — TYIMKOBDIN Iy Th:
Dann traf ich ein paar Leute, die Fuf$ball
und Partys noch mehr mochten als ich, eine

gesetzlose Bande die quer durch das Land
zog... Schligerein gehorten dazu, ganauso
wie von der Polizei Davonrennen oder Ju-
gendstraffen Absitzen'. Ilepesoo: VI mozoa s
8CMPemUs HecKOIbKO napHeti, Komopoie ito-
6unu pymoon u eevepunu euié 6onvuie, uem
5. Mot 6buiu komnanueil, He npusHasasuieti
3aKOH, nepedsuzasuielicsi no 6ceti crpate...
Hpaxu, pasHo kax chacerue Oeecrnéom om
nonuyuy U npebvisarue 8 KONMOHUAX O He-
cosepuleHHOeMHUX, HAM ObLI0 3HAKOMO.

CBOé moBefieHNe B IOHOCTV MOTMBALV-
OHHBIII CIMKEP XapaKTepusyeT SINUTETOM
‘Gesetzlose’ — «He3aKOHHOE», — BBIHOCH -
MBIM y>Xe B Ha3BaHue Bujieo. TeM He MeHee
oTkpbiTHe m1s ceba bBora pgamo emy Bos-
MO>KHOCTb KapAMHAJIbHBIM 00pa3oM Iepe-
CMOTpPeTb CBOM >KM3HEHHbIE IPVMHINIIBL U
HIPUOPUTETHI.

JMHorza MOTMBAlMOHHbIE OPATOPBI OT-
MeYaloT, YTO OHM II0OOPO/IU 3aBUCUMOCTD
emé 1o 0OpeTeHNst XPUCTUAHCKOI BePbL:

Viele denken ich hab’ mit Trinken wegen
Religion aufgehort. Wahrheit ist: ich hab’
schon friiher aufgehort. Nicht weil ich muss-
te, sondern weil ich Klarheit wollte. Ich hab’
auch mit Alkohol gewonnen®. IlepeBon: MHo-
eue 0ymaiom, 4mo u3-3a penueuu s 6pocun
numo. IIpasda 6 mom, umo s ewé panvuie
6pocun. He nomomy, umo s donmxicer 6vis, HO
nomomy 4mo s xomen AcHocmu yma. A no-
60pOT U ANKO2ONILHYI0 3A6UCUMOCHID.

Omudopa °..aufgehort. ... aufgehort,
yeumBaemass mapuevmsinumein  (Nicht weil
ich musste, sondern weil ich Klarheit wollte)
U CIeAYIOLUM, IO CYTU, CUHOHUMWUYHBIM
IpeJyIoKeHneM, HepefaéT MBICIb, YTO BbI-
CTYMAIOIIUIT «3aBS3a/T» C ANKOTONeM, o6e-
VB HaryOHYIO MPUBBIYKY, IOTOMY YTO €MY

! Meine Geschichte mit Jesus — Der Gesetzlose // ICF
Ziirich : YouTube-xanan. URL: https://www.youtube.
com/watch?v=5hMFGSOYG4s&ab_channel=
ICFZ%C3%BCrich (zata obpamenus: 13.06.2025).

2 Andrew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit tiber Er-
folg, Disziplin und Schmerz // Gemeinschaft TOP G :
YouTube-kanan. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=A2U1t0-Gnpo&ab_channel=Gemeinschaft
TOPG (mara obpamenns: 22.04.2025). [Tanee — An-
drew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit tiber Er-
folg, Disziplin und Schmerz.
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HY>KHa OblIa ICHOCTb yMa. Penurus momor-
Jla eMy B MPUHSATUM 3TOTO BaKHENIIET0 B
JKUSHM pelIeHNsI.

ObpaieHne K PeIUTMO3HBIM MOTMBAM
U TeMaM II03BOJISIeT OpaTtopaM OOBSCHUTDb
IPONCXOfslee B MUpe C 4eTIOBEKOM, HpH-
JaTh ONPEe/IEHHBIN 5K3VICTEHIIVIOHAIbHBIN
CMBICTI JJaXKe CTpafjaHuio, bopsoe:

Und wenn das Leben zuschligt — und das
wird, weifS ich, - diese Phasen sind Lektionen.
Schmerz hat Sinn. Kampf ist kein Abfall. Er
hat Zweck auch wenn wir ihn nicht sofort se-
hen. Und das treibt mich an: Sinn, nicht Spafs.
Es gibt keine Abkiirzung fiir echtes Wachstum.
Wichtige Lektionen kommen nie leicht. Du
musst sie spiiren. Gott fliistert sie dir nicht zu.
Er ldfSt dich sie durchleben. Kampfist die Spra-
che die er benutzt wenn er dir etwas Entschei-
denes beibringen will. Wenn er dir einfach sa-
gen wiirde, wie die Dinge laufen, wiirdest du
nicken und es vergessen. Aber wenn das Leben
dich tritt, wenn die Lektion dir die Rippen
bricht, dein Konto leert oder dein Vertrauen
zerstort, dann lernst du, dann bleibt es hin-
gen'. IlepeBon: U ecnu scusnv 6vém — a amo
6ydem npoucxodumo, s 3HA10, — MO IMU Ne-
puoduvt xusnu - ypoxu. bonv umeem cmuicr.
Bopvba ne usmena sepe. Ona umeem uenv,
Oavice ecaiu Mbl Cpasy He NOHUMAEM IMNY YeTb.
VI amo 8e0ém meHs No HU3HU: CMBLCTT, He 1Oo-
uck yoosonvcmeus. Hem xopomxozo nymu k
HACMOsUEMY NepcoHanvHomy pocmy. Baxc-
Hole YPoKkU Hukoz0a He oaromcs npocmo. Tol
domicen ux npouysecmeosamv. boe He uien-
uem ux mebe. OH 0aém mebe 603MONHOCHb
ux nepexcumv. bopvba - eom 361K, KOMoO-
Dolil OH UChomb3yem, K02da Xouem HAyuumo
mebs camomy enasHomy 6 susnu. Ecnu 6vl
OH npocmo ckasan mebe o Mom, Kax PyHk-
UUOHUPYIOmM 6eusu, Mol Obl KUBHYN U 3a0bLT
o Hux. Ho ecnu s#u3no Hacmynaem Ha meos,
ecniu eé ypoku 1omMarm pébpa, onycmowaiom
meou 6aHKO6CKUe cuerma unu paspyuwaiom
Meoé dosepue, 1Moeda movl YUUWbCs, M020a
MU ypoKU 3aNOMHAMCSL.

! Andrew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit tiber
Erfolg, Disziplin und Schmerz.

Metadopor ‘das Leben zuschligt, ‘das
Leben tritt' mpmsBaHBI OTTEHUTH IOPOIL
JKECTOKOCTb OOCTOATE/IbCTB ¥ Ha IEPBBIi
B3IJIAL MX a0CONMIOTHYIO IIPOU3BOBHOCTD.
HecmoTps Ha 970, 110 MHEHUIO TOBOPSILETO,
BO BCEX XXM3HEHHBIX HeB3rOJaX TOXe ecTb
CBOJT CMBICTI, 1 CTIOXKHDBIE TIePMObI XKIU3HU —
He IIPOCTO MCIBITAaHMUA CUJIBI BOJIM YelOBe-
Ka, HO YPOKM, IOCPEACTBOM KOTOpPBIX Bor
3aCTaBJIAeT €r0 MEHAThCA U OBITD JIydlle.

Ha cuHTakcuyeckoM ypoBHe sA3bIKa pu-
TOpUYECKOe BO3JIEVICTBUE JJOCTUTAETCHA, C
OJIHOII CTOPOHBI, C IIOMOILIbIO YIIOTpebe-
HUA KOPOTKVUX IPeIIOKeHNIT, Ipujaio-
IUX AMHAMMU3M peds, a ¢ JAPYroi — ¢ Io-
MOIIbI0 MCIIONBb30BAHNUA COC/IAraTe/IbHOTO
HAaK/IOHEHNA M CJIOKHOIOJYMHEHHBIX KOH-
CTPYKIMII C IOBTOPAIOLIMMCA 3€MEHTOM
‘wenn’ — «ecnmu». Afpecary IpefjaraeTcs
3ayMaTbCsl O TOM, 4TO ObIIO OBI, ecry ObI
Bor ne yunn Hac, He B&I ¢ HaMu IUasIoOL.

C TouKku 3peHI/IH JIMHTBOCTUJINCTUKI B
aHaMM3MpyeMOM (parMeHTe TEKCTA MPEXIIEe
BCETO YIOTPeOIA0TCSt MeTahOPBI: B YaCTHO-
cTu, 60ppba yromobiseTcs: 60XKeCTBEHHOMY
A3BIKY, C IOMOIbI0 KoToporo Cosparenb
IIEYeT CAMYI0 BXKHYIO MHDOPMAIINIO — 5TO
nepefaércss CyOCTaHTMBMPOBAHHBIM IIPU-
naratenbubiM ‘Entscheidenes (mocnm. «Pe-
maroiee»). Ypoku >xusun ot bora, u oHn
OOJIDKHBI 3aIIOMMHATbCA. Ecnn 6bI JKN3HDb «HE
noManma pébpa», «He OIMyCTOIlIana GaHKOB-
CKIe c4yeTa», HE MCIIbITbIBAIa 6I)I }:[OBepI/Ie,
JIIOOV HUKOI'ma 6I)I HI/ILIeMy HE Hay‘{]/[}'H/ICb.

OTMeTUM TakK)Xe, YTO MOTUBAIIMOHHBIN
IUCKYPC — IPEUMYIIECTBEHHO J{MAJIOTOBOE
ob1eHNe, jake B TOM CIy4ae, Korga ¢op-
MaJIbHO KOMMyHI/IKaLU/IH HpOTeKaeT B BUIE
moHojtora. Kak CNIeaCTBME, MOTMBALIVIOHHDI-
MU CHI/IKepaMI/I AKTVBHO HpI/IMeHHIOTCH JIN4g-
Hble MECTOMMEHISI, 0COOEHHO MECTOMMEHIE
‘du’ - «te1» 1 ero mpomssopusle (dich, dir).
B xope KOMMYHMKAIMM HPOUCXOAUT He-
OffHOKpaTHOe obpallleHne K afipecary, K ero
SMOLMAM, YYBCTBaM, PACCYAKY (pauo), 9To
COOTHOCHUTCSI C apUCTOTENEBCKUMI TEPMU-
HaMM «JIOTOC», «ITOC», «I1adoC».

Heobxonnmo obpatuts BHMMaHNE, YTO
MOTI/IBa]_H/IOHHbII‘/‘[ KOMIIOHEHT B HpI/IHI_[I/[He

D
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HeoTbeMJIEM OT Pe/IUIVO3HOrO AUCKypca U
3aIevyaT/IéH B OCHOBOIIOIATAIOIIUX Pe/IUIH-
O3HBIX KHUTAX, B TOM 4ucie B bubmm. 1o
II03BOJII€T MOTMBALVIOHHBIM CIIKEepaM -
TUPOBATb BBIJIEPXKKI 13 CBSAIIEHHOTO IIMCa-
Hus. Tak, 22-o11 icanom Ilcanteips rmacut:

Der HERR ist mein Hirte, nicht wird mir
fehlen. Er weidet mir auf saftigen Wiesen und
fiihrt micht zu frischen Quellen. Er gibt mir
neue Kraft. Er leitet mich auf sicheren Wegen
und macht seinem Namen damit alle Ehre.
Auch wenn es durch diinkle Tiler geht, fiirchte
ich kein Ungliick, denn du, HERR, bist bei
mir'. IlepeBon: Tocnoodv — Iacmuipe moil; 5
HU 8 uém He 0y0y Hymoamovcs: OH noxoum
MeHS HA 371A4HbIX NANUMAX U 600UM MEHS K
800am Muxum, nooKpensissem 0yuty Mo, Ha-
npasnsiem meHs Ha cmesu npasovl paou ume-
Hu Ceoezo. Ecnu st notidy u 00nuHo10 cmepm-
HOU tmeHU, He y60l0Cb 3714, NOMOMY HMO
Tot co mnoti; Teoti sesn u Teoil nocox — oHu
YCNOKAUBAIOT MeHS.

Oo6paieHne K 9TUM CTPOKaM He IIPOCTO
IPUBHOCUT B AMCKYPC IOSUTUBHBI (POH,
HO B HUX IIPSIMO 3BYYUT IIPU3bIB K Y€/IOBEKY
HIYero He 60ATHCA JjaXke B CaMble CIOXHbIE
MOMEHTBI )XM3HH, HOTOMY 4TO bor — Bcerna
C HUM, JjaBasi eMY CUJIBI ¥ BeJifl eT0 K JJOBOJIb-
CTBY, M300M/INIO, JUIETOPUIECKN YITOZOO/IsI-
eMBIM 37IeCh 3/IaYHBIM MaXKUTAM M CBEXUM
TYXVM BOJHBIM VICTOYHUKAM.

MorTuBalMOHHbIE aClIeKThbl BIVIETAIOTCH,
pasyMeercs, M B NONMUTHYECKOe OOLIeHMe.
Bornee Toro, MHOrMe Ta/laHTIVBbIE MOTHBA-
ILIVIOHHBIE OPATOPBI TaK MU MHAYe CBSA3aHbI
C MUPOM IIOTIUTHUKM:

Ja, mit besonders steilen Thesen kann man
sich besonders einfach breitmachen und an-
dere wichtige Themen aus offentlichem Diskurs
verdringen, denn gerade durch Empérung
werden populistische Narrative iiberall rauf
und runter diskutiert, stindig wiederholt und

! Psalm 23: Setze dich an den Tisch, den Gott vorbereitet
hat! // STAYONFIRE : YouTube-kanan. URL: https://
www.youtube.com/watch?v=tOdoMhsXzmw  (mara
obpamenst: 24.04.2025).

* Tlcamom 22 - Ilcamtups // BUBJIVIS ommaita. URL:
https://bible.by/syn/19/22/ (mara obpareHus:
27.04.2025).

schon ins Offentlichen Bewusstsein einmassi-
ert. Es funktionirt leider zu gut. Aber heute
holen wir uns Diskurs zuriick, und zwar
nach unserem Libliengsmotto: *Wissen ist
Macht*. Tlepeson: [a, ucnonv3ys ocobexro
2poMKIe Me3UCHL, MONCHO BbIPANAMBCA 0CO-
6eHHO PA3MBIMO U BbIMECHAMb Opy2ue Bax-
Hole membl U3 nyOnU1H020 OUCKYPCA, HOMOMY
41Mo, KAK pas 6vi3vi6as 00ulecmeeHHoe Hezo-
dosarue, NONYUCHICKUE HAPPAMUBLL NOTTY-
4am wupokoe oocyroenue. OHU NOCOAH-
HO NOBMOPAIOMCA U 8HUBAIOMCS 6 COSHAHUE
modeti. K coxanenutro, nonynusm gyukiyuo-
Hupyem cnuuikom xopouio. Ho cez200ns mot
6o3epaujaem cebe OUCKypc U, KoHeuHO, Oe-
J10eM IO 6 COOMBEeMCMEUL ¢ HAUUM TT10-
6umbim 103yH20M: «3HAHUE — CUNLAY.
Bpoxuosnsronni JIO3YHT «3Ha-
HIe — cuya», accouuupyemsblii ¢ @. beko-
HOM, a Takke Kuuroit Ilpurueit (24:5)%
BBOJIUTCS B JAHHBIN TEKCT, HAXOISAIIMIICS
Ha IlepeceyeHNH He TOTIbKO HOIUTIUYEeCKOro,
MOTMBAIMIOHHOTO, HO ¥ HAy4YHOTO AUCKYp-
coB. IIpuyéM mosmumsaA, msnaraemass CIn-
KepoM, O/1M3Ka IIKOJIe KPUTUYECKOI JIMHI-
BUCTHKMY, TaKXe CTaBdAllell BO IJABy yI/la
BO3MOXKHOCTb C IIOMOILbIO aHa/IM3a paso-
61a4nTh BpefHbIe NUCKYPCUBHBIE IPaKTHU-
KU, OKa3aB IIOJJePXKKY areHTaM IepeMeH.

3aknouyeHne

He BbI3BIBaeT COMHEHUS, YTO MOTMBA-
L[MOHHBIN IUCKYPC MpeNCTaBIAeT aKTyalb-
HBIIT 00BEKT TIMHTBUCTUYECKOTO, A 110 CYTIH,
MEXIMCUUIUIMHAPDHOTO — M3ydeHusa. Ilpnu
9TOM CaMO IIOHATIE «MOTUBAI[VIOHHBI JVC-
KypC» JOCTaTOYHO IIMPOKOE — B TOM CMBbIC-
Jie, YTO MOTMBAILIMMOHHBIE 37IEMEHTHI JIETKO
IIPOHMKAIOT B OIUTUYECKYIO, CIIOPTUBHYIO,
PeIUIMO3HYI0 1 MHble KOMMYHUKATVBHbIE
cpenbl. OfHAKO, KaK CBUJETE/IbCTBYET IIPO-
BefIEHHOE NCC/IeJOBAHME, MOXKHO YCTaHO-
BUTH U 0OpaTHOE B3aNMOBIIUSHIE.

* So werden wir von der Politik ver*rscht / MAITHINK
X: YouTube-kxanan. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=GtBnj3Z3eO4&ab_channel=MAITHINKX
(mata obpargenns: 24.04.2025).

Kunra ITputdesr ComoMOHOBBIX.
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Ecmu monurtuyeckue acnekThl MOTHBA-
LIMIOHHOJ1 IIOBECTKY, KaK MUHMMYM B paMKax
PacCMOTPEHHOTO MaTepuasa, HOCAT UMILIN-
LMTHBII XapaKTep ¥ COOTHOCATCA IIpeX[ie
BCEro C IMPOKMMU IIPOTECTHBIMU HACTpOe-
HIUAMH M aKTyaM3alyeNi KOHIENTa «ayTcali-
Iep», To obpaienne K bory, k Bubmm nnorga
ITPOMCXOMIUT B peYax OpaTopax SKCIUIMIIUTHO.

JIuArBONparMaTM4ecKkoe  BO3JENCTBIE
B MOTMBALIMIOHHOM JMCKYPCe OCYIIeCTBIIA-
€TCs MPEXJe BCEro C IOMOIIbI0 MCIONIb30-
BaHMA TaKMX CTUIMCTUYECKUX CPECTB, KaK
MeTadOpbl, SINUTETHI, Napajle/ibHble KOH-
crpykunu (anagopsl, smdopsr), HO TAKKe
B XOJe KOMMYHMKALIMM KOHCTPyMUpyeTcA
OIIMO3UIMA «Mbl — OHU», AKTYa/lU3UPYeT-
csl KOHLENT «ayTcaifiep». OfHOBpeMEeHHO
IIPEAIIPUHATOE MCCIENOBaHNE TIOKA3bIBaeT,
YTO MOTMBALMOHHBINA JIUCKYPC HE TOJbKO
He UCKJ/II0YaeT HEBEXK/IMBOCTD, a JJaXKe IIpefi-

IojaraeT €€ — KOIrja yIOMIMHAETCS O «HUX»
VIV CTAaBUTCA BOIIPOC O CITIOXKHOCTAX B J)KU3-
HU IV, HalIpUIMEP, HENIPABUIbHOM yCTpOI‘/’I—
CTBe COLMAIBHOTO MIpA.

CunraeM, 4TO [a/bHeillllee M3ydeHUe
MOTMBALMOHHOTO AMCKypca Ipefmnosara-
eT PACKpBbITHE €Tr0 UHTEPAUCKYPCUBHOTO
XapakTepa, aHaIM3 PasINYHBIX BAPUAHTOB
IMCKYPCUBHON IMOpUAM3aLUN, PaspaboTKy
KIaccuuKanyuy MOTMBAIMOHHBIX pederi,
HAIPYMep C TOYKI 3PeHIsI X )KaHPOBOIL Op-
raHusanun. VICXons ke U3 TeMaTUYeCKOTO
Kpurepns, IpeaCcTaBIAE€TCA O6OCHOBaHHbIM
BBIfIE/ICHIIE «PETUTVIO3HOTO», «IIPOTECTHO-
TO», «IIOTIUTUYECKOTO», «IIEaTOTMIeCKOTO»,
«CIHOPTUBHOTO» M T.[. MOTMBAVOHHBIX
AVCKYPCOB, IOAPOOHOE OMMCAaHMe JIMHT-
BUCTUYECKNX N IKCTPAIMHIBUCTUYIECKUX
0CO6EHHOCTEN KOTOPBIX MOXET ITOCITY)XNUTh
Ha/IBHEIIIM BeKTOPOM MCCTIETOBAHMIL.
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AHHoTauna

Llenb faHHOI paboThl 3aKno4aeTcs B (DYHKLMOHANIbHO-CEMAHTNYECKOM aHann3e HeMeLKnX npeg-
NOXHbIX [eBepbaTBOB C NO3ULMM TEOPUU TaKCKCA.

Mpoueaypa 1 meTogbl. B cTaThe NpoaHan13npoBaHbl NPeAnoxHble AeBep6aTuBbl ¢ TEMNOPanbHbIMU
npeanoramu in, bei, mit, wéhrend, vor, seit, nach, bis. Npu NpoBeAeHNI UCCNEJ0BAHNS NPUMEHEHbI
CnefytoLLe MeTOAbI: TMNOTETUKO-AEAYKTUBHBIA, MHAYKTUBHBIA, ONNCATENbHbIA N KOHTEKCTYambHbI.

PesynbTartbl. Ha OCHOBE aHanM3a 3MNUPUYECKOro Marepuana Obino BbISBIEHO, YTO HEMELKUe
npefsioxXHble [eBep6aTnBbl C MOHOTEMMOPASbHLIM NPeanorom wahrend n MHKNKO3NBHO-TEMIO-
panbHbIMKU Npeanoramu in, bei, mit peannaytoT TaKCUCHYHO (YHKUMUIO 0JHOBPEMEHHOCTH (MOHON,
4acTu4HOM). MpennioxHble AeBep6aTMBLI C MOHOTEMMOPAbHLIMI NpeAnoramun vor, bis, nach, seit
aKTyasin3yT TaKCUCHYHO (DYHKLIMIO MPeLLeCTBOBAHUA (CTPOroro, HECTPOroro) 1 TaKCUCHYHO (hyHK-
Lo cnefjoBaHns (CTpOroro, HECTPOroro).

TeopeTnyeckas u/unu NpakTUYECKas 3HAYUMOCTb. Pe3ynbTaThl UCCNEN0BAHUS BHOCST ONpeaenéH-
Hblil BKNa B (hYHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKYH KOHLIENLUMIO KaTeropuu Takcuca. Matepuarbl 1 oc-
HOBHbIE MONIOXKEHUS UCCNEAO0BAHNS MOTYT ObITb UCMONb30BaHbI B NPAKTIKE NPEnofjaBaHins Teope-
TUYECKON 1 (DYHKLIMOHANBHOM rPaMMaTUKN HEMELIKOTO f3bIKa B BbICLLIEI LLKONE.

Knto4eBbie cnoBa; fiesep6atuBbl, NPEAN0XHbIE 4eBepGaTuBbI, MPEAN0XKHO-UMEHHbIE KOHCTPYKLMY,
TemnopasbHble NPenori, TAKCUCHbIE (OYHKLMK, TAKCUCHbI COaKTyann3arop

Ansa yntuposannsa:

Apxunosa . B. Hemellkune npenioxHble Aesep6atnBbl B (DYHKLMOHANIbHO-CEMAHTUYECKOM acnek-
Te // Bonpocbl coBpeMeHHO nuHreucTuku. 2025. No 3. C. 24-30. https://doi.org/10.18384/2949-50
75-2025-3-24-30

© CC BY Apxwumosa I1. B, 2025.

&Y



BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

ISSN 2949-5059 \

Original research article

GERMAN PREPOSITIONAL DEVERBATIVES IN THE FUNCTIONAL-SEMANTIC
ASPECT

‘ 2025/Ne3

1. Arkhipova
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russian Federation
e-mail: irarch@yandex.ru

Received by the editorial office 13.12.2024
Revised by the author 21.02.2025
Accepted for publication 24.02.2025

Abstract

Aim. The aim of this work is a functional-semantic analysis of German prepositional deverbatives
from the standpoint of taxis theory.

Methodology. The article analyzes prepositional deverbatives with temporal prepositions in, bei, mit,
wéhrend, vor, seit, nach, bis. The following methods were used in the study: hypothetico-deductive,
inductive, descriptive and contextual.

Results. Based on the analysis of empirical material, it was revealed that German prepositional de-
verbatives with the monotemporal preposition wéhrend and inclusive-temporal prepositions in, bei,
mit implement the taxis function of simultaneity (complete, partial). Prepositional deverbatives with
the monotemporal prepositions vor, bis, nach, seit actualize the taxis function of precedence (strict,
non-strict) and the taxis function of succession (strict, non-strict).

Research implications. The results of the study make a certain contribution to the functional-seman-
tic concept of the category of taxis. The materials and main provisions of the study can be used in the
practice of teaching theoretical and functional grammar of the German language in higher education.

Keywords: deverbatives, prepositional deverbatives, prepositional-nominal constructions, temporal
prepositions, taxis functions, taxis co-actualizer
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BBepeHune BalOT JieBepOaTUBBI KaK CPENCTBO TaKCUC-

Hemenkne geBep6atuBbl B fepupaiy- HOW aKTyanusauuu. SHAYEHUs BPEMEHHON

OHHOM, CEMAaHTUYEeCKOM 1 aCHeKTYaTbHOM
acmekTax (T.e. C TOYKM 3pEeHUs X CEMaH-
TUKU — CIOBOOOPA30BATENbHOM, JIEKCHYe-
CKOJ1, aCIeKTYaIbHOI) pacCMaTpPUBAKOTCA B
psiie paboT OTeYeCTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX
sA3pIKOBefioB [1-9]. bes BHuMaHUsA coBpe-
MEHHDIX HCCTIefjoBaTenell OCTaéTcsi (yHK-
LVOHAJIBHBII IOTEHIA JieBepOaTNBOB,
peanusyemblii B BHICKa3BIBAHMSAX C IIPEJIO-
ramu. Boree Toro, 3apybexxHble sI3bIKOBEfbI
He BBIJIE/IAIOT TAaKCUC KaK 0COOyl0 rpam-
MaTMYeCKYyI KaTeropyuio 1 He paccMarpu-

COOTHECEHHOCTU [MEeVCTBUI OCBEIIAKTCSA
(bparMeHTapHO U B CBSISM C OIMCAHNEM
rpaMMaTMYeCKUX KaTerOpuil BpeMeHU M
acmexra [10; 11].

B pannoit paboTe Hemenkiue HeBepba-
TVBBI OCBEIIAIOTCA B (YHKI[MOHAIBHO-Ce-
MaHTIYEeCKOM aclieKkTe (B pycie TpauIuit
Cankr-IletepOyprckoit ImIKombl (QyHKIMO-
HaJIbHOI rpaMMaTuky). [Ipu ynorpe6nennu
C TeMIIOpa/IbHbIMU IIpefIoraMu in, bei, mit,
widhrend, vor, seit, nach, bis OHM BBICTYTIAIOT
KaK IPOTOTUINYECKOE CPENCTBO aKTyasly-
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3alV)f TaKCUCHBIX 3HAYEeHWIT OffHOBpEeMeH-
HOCTH, TIPEMIIeCTBOBAHMA 1 C/IEIOBAHMAL.

B pabore ucnonbsyercsa B KadyecTBe Oa-
30BOTO TEPMIUH MPedsiodcHble 0edepOamusui.
[Tox TepMuHOM npednoxHvle Oedepbamusut
clefyeT IOHMMATDb JieBepOaTBHbIE VIMeHa
CYLLeCTBUTE/IbHbIE B COYETAHUMN C IIPEIO-
raMi.

AKTya/npHOCTD MCCIeOBaHUA 00yC/I0B-
JIeHa TeM, YTO B HEM HCCIIefyeTcsa TaKCUC-
HBII TIOTEHIMaN IPeJJIOKHBIX JeBepba-
TUBOB HEMELKOTO sA3bIKa. IIpemIoxHble
IeBepOaTUBbI BIlEpBble TPAKTYIOTCA Kak
MAKCUCHble COAKIMYAnu3amopsl B BbICKa3bl-
BaHMAX C IPEIIOKHBIMU KOHCTPYKLMAMMU,
4TO 00YC/IOB/IMBAET HAYYHYIO HOBM3HY pa-
60THI.

Marepuan 1cciefoBaHyA Oy 9eH MeTO-
JIOM HaIIpaB/IeHHOJ BBIOOPKY 13 37IEKTPOH-
HOI1 6a3bl HAHHBIX JIEHMIIIUICKOIO HAILMO-
nanpHoro kopmyca (LC)' u OnekrponHOro
croBapst HeMmerkoro sssika (DWDS)2 O6-
I1iee KOIM4eCTBO 00CTIeOBaHHBIX (pparmMeH-
ToB cocTasuno 3000.

Cpenyt HeMeLKMX IIPENIOXKHBIX IeBep-
6aTMBOB C TEMIIOPA/IbHBIMY IIPEIOraMu
ClIefiyeT pasinyarb CIefyloljue YeTbIpe
rpynmsl: (1) mpenno>kHble JeBepOaTUBBL C
MOHOTEMIIOPA/IbHBIM IIPeNIoroM wihrend,
peanusylole TaKCUCHYIO (PYHKIIMIO OfHO-
BpeMeHHOCTV;  (2) ImpemioKHble  [ieBep-
6aTMBBl C MHK/IIO3MBHO-TEMIIOPa/bHBIMU
npepgmoramu in, bei, mit, peanusyroiine
TaKCUCHYI0 (QYHKLMIO OZHOBPEMEHHOCTH;
(3) mpeno>xHble [ieBepOATMBBL C MOHO-
TEeMIIOpa/IbHbIMY IIpeNjIoraMu vor, bis, pe-
a/IM3YIOLIe TAKCUCHYI0 QYHKLMIO Ipefile-
CTBOBaHUSL; (4) MpeRIoXKHbIe [jeBepOaTNBhI
C MOHOTeMIIOpa/IbHBIMMI TIpeforamMmu nach,
seit, peanmaylolmye TAKCUCHYIO (QYHKIVIO
CTIE[{OBaHMSL.

Cpenu obutero kommyectsa (3000) pac-
CMOTPCHHI)IX HPCIUIO)KHI)IX I[eBep6aTI/IBOB,

LC - Leipzig Corpora Collection [OnexTponHbIit pe-
cypcl. URL: http://www.wortschatz.uni-leipzig.de
(mata obpamennst: 20.01.2025).
> DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen Sprache
[Onexrponnniit pecypc]. URL: http://www.dwds.de
(mata obpamennst: 20.01.2025).

BOLIEALINX B JIMYHYI KapTOTEKy aBTOPa,
IPeUIOXKHbIE [IeBepOATUBBI C TEMIIOPATIb-
HBIM mpefymoroM wdihrend cocraBmwmm 358
(11,9%), mpemtoxHble KeBepOATUBHI C IIPe-
norom in — 126 (4,2%), HpemIOXKHbIE [e-
Bepbarussl ¢ npemrorom bei — 590 (19,7%),
IpeUIOXKHbBIE JIeBepOATUBBI C IPEIOrOM
mit — 162 (5,4%), mTpennoKHble OeBepba-
TUBBL C TpemioroM nach — 698 (23,3%),
IpeUIOXKHbBIE JIeBepOATUBBI C IPEIOrOM
vor — 611 (20,4%), npemIoXXHBIE [EeBep-
6atuBbl ¢ mpexmoroMm seit — 243 (8,1%),
IpeUIOXKHbBIE JIeBepOATUBBI C IIPEIOroM
bis - 212 (7%).

JlaHHbIe IPOBEIEHHOTO KOIMYECTBEHHO-
ro aHa/mMsa MPEIIOKHBIX IeBepOATUBOB C
TEMIIOPAIbHBIMI IIPeIOraMy [IPefCTaBIIe-
HBI B ;uarpaMMe Ha puc. 1.

MpepnoxHbie geBep6aTUBDI
C MOHOTEMMNOPaNbHbIM NPeAsIorom
wdhrend

[penioxxHble fieBepOATUBBI C MOHO-
TEMITOPA/IbHBIM TIPEAIOToM wdhrend akTy-
Q/IM3YIOT TAKCVICHOE 3HAYeHye IIOTHOM W
YACTUYHON OIHOBPEMEHHOCTM (HAIpuUMep,
wihrend des Fahrens, wihrend des Gehens,
wihrend des Laufens, wihrend des Schla-
fens, wihrend des Nachdenkens, wihrend der
Abreise, wihrend der Ankunft, wihrend der
Riickkehr, wihrend der Einreise, wahrend der
Anreise, wihrend des Abflugs n np.). Hanpu-
Mep:

(1) Die Batterie ist ber ein On-Board-
Ladegerit mit einer maximalen Leistung von
7,2 kW wiederaufladbar (Plug-in-Technolo-
gie) und dient wihrend des Fahrens in allen
Fahrmodi auch der Rekuperation (DWDS).

(2) Ich telefoniere wihrend des Gehens
(DWDS).

(3) Wiihrend des Laufens wird der Korper
parallel zum Boden gehalten, der Hals wird
leicht nach vorn gestreckt und fithrt bei je-
dem Schritt eine nickende Bewegung aus
(DWDS).

(4) Ich habe wihrend des Schlafens ge-
traumt (DWDS).

(5) Wiihrend der Ankunft der Spanier im
16. Jahrhundert lebten die ntokoit vor allem

2
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MpeanoxHble AesepbaTMBbl C TEMNOPA/IbHBIMM
npeasioramu

m mit

= bei

= wahrend min

m nach ®=vor mseit mbis

Puc. 1/ Fig. 1. IIporjeHTHOE COOTHOIIIEHNE IPEfIOKHbIX AeBepOATHBOB C TEMIOPAIbHBIMIL IIPE/JIOra-
M1 HeMeLIKOro si3bIka / Percentage of prepositional deverbatives with temporal prepositions in German

in den Regionen des Gran Chaco, wo heute
die Provinz Salta im Nordwesten von Argen-
tinien und das Departamento Tarija im Su-
den Boliviens liegen (DWDS).

B BbickaspiBaHMsx (1-5) ynorpebsior-
Csl CTIeRyIoLIYie TIPEMIOXKHbIE ieBepOaTIBEI C
MOHOTEMIIOPAJIbHBIM TIpemIoroM: wihrend
des Fahrens, wihrend des Gehens, wihrend
des Laufens, wihrend des Schlafens, wihrend
der Ankunft. TIpoTspkéHHbIe (FypaTUBHBIE)
neitctBus (das Fahren, das Gehen, das Lau-
fen, die Abkunft) m mypaTuBHBII HpoLecc
(das Schlafen), o6o3Ha4aemble neBepbary-
BaMU, COOTHOCATCS [IO CBOUM JUIUTENBHOCT-
HBIM TIapaMeTpaM C MPOTSHKEHHBIMU Jeil-
CTBUSIMY, HPOLIECCAMU WIN COCTOSHUAMMI
[JIarOJIOB TIpennKaroB (rmaronsl dienen, le-
ben, halten, traumen, telefonieren). Hapsny c
[JIarOTIbHBIMY TIPEAVMKATAMI BbIIIEHA3BaH-
Hble TIPeIOKHbIE JieBepOATUBBI ABIAIOTCA
COAKTYalM3aTopaMy TAKCUCHBIX 3HAYeHUIT
TIOJTHOJ OffHOBPEMEHHOCTIL.

B crepyommx BbICKa3bIBAaHMAX IIPEN-
noXxHble feBepbatusbl wihrend der Abreise
u wihrend der Riickkehr siBnsitoTcs coakrya-
NIM3aTOPAMM TAKCHUCHBIX 3HAYEHWIT YacTUd-
HOIT OZHOBPEMEHHOCTH:

HUcmounux: mo JaHHBIM aBTOpa

(6) Withrend der Abreise aus dem Kau-
kasus kauft Kdahne auf einem Bahnhof eine
deutsche Zeitung (DWDS).

(7) Wiihrend der Riickkehr zum Startflug-
hafen Lanzhou Zhongchuan (China) schlug
die mit nur noch einem laufenden Triebwerk
fliegende Maschine im Anflug auf dem Bo-
den auf (DWDS).

IIpy akTyanusaluy TaKCUCHBIX 3Hade-
HMII 9acTUYHOI ONHOBPEMEHHOCTU Oosee
IUIUTEeNbHOE JielicTBMe HeBepbaTusoB (die
Abreise, die Riickkehr) cootHOCKTCA € GONtee
KpaTKuM, Hep(eKTUBHBIM [ieliCTBMEM I/Ia-
ronos (kaufen, aufschlagen).

MpepnoxHble feBep6aTNBDI
C MHKJI03VIBHO-TEMMOPabHbIMM
npepnoramwu in, bei, mit

Hemerikue mpefioxHble JieBepOaTUBbI
C VHKTIO3MBHO-TEMITOPAIbHBIMU  IIPE/JIO-
ramu in, bei, mit sIBIAIOTCS COAKTYaIN3aTO-
paMu TaKCUCHBIX 3HAYEHMIT OJTHOBPEMEHHO-
ctu (II0/IHOI, YACTUYHOI).

B crepyommx BbICKa3bIBaHMAX YIIOTpe-
O7s110TCA CTAaTa/IbHBI JleBepbaTus das Sit-
zen ¥ aKIMOHalbHble MMeHa die Riickkehr,
die Abreise ¢ MHKTIO3MIBHO-TEMIIOPa/IbHBIMU
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npepsioramu in, bei. Hapsapy ¢ rmaromamu co
3Ha4YeHMEeM JUIMTENbHOIO JeilcTBuA (IIpo-
necca, cocrosnus) (arbeiten, gehoren, ver-
schweigen) TpepIOXHDIe IeBepOATUBDI ith
Sitzen, bei Riickkehr, bei der Abreise yaacTBy-
I0T B aKTya/ju3alMu TaKCUCHBIX 3Ha4eHMI
TIOJIHOV OJHOBPEMEHHOCTMU:

(8) Hier hat Vulkan seine Gehilfen im
Hintergrund gelassen und arbeitet im Sitzen
allein weiter ... (DWDS).

(9) Bei Riickkehr ihres ersten Mannes gehor-
te sie wiederum zu dessen Haushalt (DWDS).

(10) Dies hatte Johnny Robby jedoch bei
der Abreise verschwiegen (DWDS).

[Ipy cooTHeceHUM pa3HBIX N0 JyINU-
TETbHOCTM JEeMICTBUII aKIMOHAJIbHBIX Je-
BepbaruBoB (der Abschied, der Auszug, das
Laufent) n rnaronos (erfahren, zuriicklassen,
beriihren, verlassen) peamusyroTCsl TaKCUC-
Hble 3Ha4YeHMsA YaCTUYHON OffHOBPeMEeHHO-
cTi. MapkepaMu Takcuca OffHOBPEMEeHHO-
CTU ABIATCA ]/[HKIIIOSI/IBHO—TeMHOpaHbeIe
upepnoru bei u mit. Cp.:

(11) Beim Abschied in der Aula erfuhr der
Pensiondr viel Wertschitzung von Lehrern
und Schiilern (LC).

(12) Eine Frau hat beim Auszug aus ihrer
Wohnung ihre Katze zuriickgelassen (LC).

(13) Beim Laufen bertihrt der Auflenrand
des Fufles den Boden nur teilweise (LC).

(14) Mit dem Auszug seiner jiingsten
Tochter Clara in eine Einrichtung des Ju-
gendamts hat auch Jean Rostock verlassen
(DWDS).

MpepnoxHble geBep6aTUBDI
C MOHOTEMMOpPabHbIMY Npeanoramm
vor, bis

[IpenmoxxHple meBepOATUBBI C MOHO-
TEMIIOPAIbHBIMI IIPeIoraMut vor, bis siB-
JIAIOTCS  COAKTYaIM3aTOpaMM  TaKCUCHBIX
3HAYEHNUII TpeNUIeCTBOBaHMs (CTPOroro,
Hectpororo). Harmpumep:

(15) 1944 flohen auch aus Kaunas Litau-
er vor der Riickkehr der Roten Armee nach
Deutschland (DWDS).

(16) Vor der Ankunft weifSer Siedler lebten
Indianer vom Stamm der Potawatomi in der
Gegend (DWDS).

(17) Vor seinem Abschied zu ManCity
schenkte der Norweger jedem Dortmunder
Mitspieler und Betreuer eine Uhr (LC).

(18) So stellte man vor der Anreise der
Athleten fest, dass die Qualitdt der Unter-
kiinfte starkvariierte (DWDS).

B mpumepax (15-18) ymorpebistorcst
CTIefyIoLye IPeJIOKHbIe eBepOaTUBbL: VOr
der Riickkehr der Roten Armee, vor der An-
kunft weifSer Siedler, vor seinem Abschied zu
ManCity, vor der Anreise der Athleten. ITpu
COOTHECEHNUM [IeiCTBUII, 0603Ha4aeMbIX
BBIILIETIePeYNMC/IEHHBIMY IPeJIOKHBIMHA JIe-
BepOaTMBaMM, C JEVCTBUAMMU IJIATOIbHBIX
IpPeIMKaTOB aKTYaJM3yIOTCA TaKCMCHbIE
3HAYCHUA CTpOFOFO HpeILIHeCTBOBaHI/IH.

B crnepmyoommx BbICKa3bIBaHMAX ¢ MOHO-
TeMHOpaHI)HI)IM HPCIUIOI‘OM blS Bpra)KeHI)I
TaKCUCHbIE 3HAYEHNsI HECTPOTOTO IpeJlie-
CTBOBAHUA:

(19) Er gibt Gulliver noch zwei Monate
Zeit bis zur Abreise (DWDS).

(20) Er wurde bis zur Riickkehr aus dem
Ersten Weltkrieg durch einen Wirtschaftslei-
ter vertreten und trat 1918 die Nachfolge des
Vaters an (DWDS).

(21) Oftmals sind diese bis zum Gehen
des letzten Gastes gedffnet (DWDS).

(22) Die Proteste waren bis zur Anreise
nach Worth weit schwécher ausgefallen als
vor zwei Wochen bei dem Transport aus
Frankreich in das niedersiachsische Zwi-
schenlager Gorleben (DWDS).

[IpennoxHble feBepbaTnBel bis zur Ab-
reise, bis zur Riickkehr aus dem Ersten Welt-
krieg, bis zum Gehen des letzten Gastes, bis
zur Anreise nach Worth BbIIOTHAIOT QyHK-
M0 COAKTYa/IM3aTOPOB TAKCUCHOTO 3HaYe-
HUuA HeCTpOFOFO Hpe,IIHIeCTBOBaHI/IH.

MpepnoxHbie geBep6aTUBDI
C MOHOTEMMNOopaNbHbIMM Npeaorammu
nach, seit

ITpeno>xHble ieBepOATUBBI C MOHOTEM-
HOpATbHBIMU NIpefIoraMu hach, seit BHICTY-
Hal0T B KauyecTBe COAKTya/ln3aTOPOB TaK-
CJMICHBIX 3HaYeHMiI CTPOrOro M HeCTPOroro
crnepoBanuA. Hampumep:
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(23) Nach der Abreise des Grafen und der
Grifin besprechen Fredrika und Frau Armfeldt
das Chaos der jiingsten Ereignisse (DWDS).

(24) Nach der Riickkehr begann er mit
der Herausgabe der Tageszeitung Engelab
(«Revolution») (DWDS).

(25) Nach Abzug der Besatzer wurde das
Kurhaus instandgesetzt und diente der Stadt
Baden als Veranstaltungsort (LC).

B mpumepax (23-25) Mexxy co60it coot-
HOCUTCS 3aBEPIIEHHOE [EVICTBYE MPEMIOXK-
HOTO fieBepOaTyBa U [eJICTBUA IIATO/IbHBIX
IpeanKaToB. B 9TMX BbICKasbIBaHMAX pea-
JIM3YIOTCS TaKCUCHbIe 3HAYEHUS CTPOrOro
CJIelOBaHMA.

B cnepyrouyx npumepax ¢ mpefioKHbI-
Mu pmesepbaruBamu seit der Riickkehr der
Niederlinder, seit der Ankunft in Pakistan,
seit der Abreise aus seinem Bezirk W, seit dem
Abzug aus Afghanistan, seit ihrem Auszug aus
dem Kanzleramt akTyanusyrmTCs TaKCUCHBIE
3HAYEHVsI HECTPOTOTO CIIEOBAHUSL:

(26) Seit der Riickkehr der Niederlinder
habe dieser stark abgenommen (DWDS).

(27) Seit der Ankunft in Pakistan gab es
keinen Kontakt mehr zur Mutter (DWDS).

(28) Seit der Abreise aus seinem Bezirk W.
war eine ungeheuer lange Zeit verstrichen
(DWDS).

(29) Seit dem Abzug aus Afghanistan ist
in Mali der grofite Auslandseinsatz der Bun-
deswehr (LC).

(30) Seit ihrem Auszug aus dem Kanzler-
amt Mitte Dezember ist es ruhig geworden
um Angela Merkel (LC).

Mannudecrauns TaKCUCHBIX 3HAYEHMUIT
HECTPOTOro C/IefjoBaHMs 00yC/IOBIEHa TeM,
YTO [IeVICTBUS IPEIOKHBIX [leBepOaTNBOB
C seit SIBJISIIOTCS «HAYAJIOM» CIEAYIONUINX 3a
HUMM JeVICTBMIT (IIPOILIECCOB) ITIAaTOIBHBIX
IpefuKaToB. Byfydym pasHOBpeMeHHBIMH,
OHU COBIMAZAIOT JPYT C [PYrOM Ha Havajb-
HOM OTpe3Ke BPeMeHN KOMIUIEKCHOI CUTY-
Iy BBICKa3bIBAHMIL.

3aknouyeHne

Takum 00pasoM, HeMelKMe IIPeiToxK-
Hble IeBepOaTUBBI C TEMIIOPATIbHBIMI TIPef-
JIOTaMyl PeaIU3YIOT TAKCHUCHbIE (YHKIINU
OJHOBPEMEHHOCTY, IIpeJIIeCTBOBAaHUA M
cnepoBanus. Cpeny 06CIeOBaHHBIX TIpef-
JIOKHBIX  feBepOaTMBOB  PasiInMyaroTCs
[peIOKHBIE JleBepOaTHBbI ¢ MOHOTEMIIO-
PaIbHBIM IIPEeIOroM wihrend n MHKITIO3UB-
HO-TEMIIOPAJIbHBIMU TIpemyioramu in, bei,
mit, peanusymwIue TaKCUCHYIO (YHKIINIO
OJHOBPEMEHHOCTH, 1 IIpeIJIOXKHbIe IeBep-
6aTMBBl C MOHOTEMIIOPATIbHBIMI IIpef-
noramu vor, bis, nach, seit, peanusymouie
TaKCUCHble (QYHKIMM HPEIUIeCTBOBAHNUS U
C/IeflOBaHNA.

Pesynbrarhl 1MccIefoBaHuA BHOCAT He-
KOTOpPBI/I BKJIaJ, B JajbHellllee pa3BUTHE
(YHKIVMOHAIPHO-CEMaHTUYECKOI KOHI[eIl-
UM TaKcuca. Matepuanbl MCCIeSOBaHUA
MOTYT HaiTU NpaKTU4eCKoe IpMMeHeH)e B
BY30BCKUX KYpCax TeOpeTU4ecKoi 1 (pyHK-
L[MIOHA/IbHOJ I'PaMMATUK/ HEMELIKOTO A3bI-
Ka, a TaKKe B CIeIKypcax 110 TeOpUM TaK-
cuca.
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AHHOTaunA

Llenb. BbisiBUTb OCHOBHbIE TEHAEHUMN UCCNEA0BaHNS rPAMMATYECKOro CTPOS KUTAiCKOro s3blka B
EBpone B KoHLe XIX B. Ha 0cHOBe aHanm3a pa6ot C. XKionbeHa, [. 3nkuHca n A. Osenaka.
Mpouenypa u meTogbl. Benyuine mMeToabl UCCNefOBaHUSA: CPABHUTESIbHO-COMOCTABUTENbHbIA Me-
TO[, BKJTHOYAIOLLMA NPUEM COOTHECEHWUS MHEHUI UCCedyeMblX JIMHTBUCTOB, U ONMCaTeSIbHO-aHasu-
TUYECKMA METOA, BKNIOYaoLLMIA Npuém 0606LLEHNS B3MALOB PACCMATPUBAEMbIX YYEHbIX.
PesynbTartbl. VlccnefoBaHns nokasano, YTo Ha METOAMKY MCCIeA0BaHNA KNTAICKOrO A3blKa eBpO-
neicKuMK cuHonoramMm B KoHue XIX B. mpofosmkana 0KasblBaTb CYLLIECTBEHHOE BNAHUE «TPEKo-
NaTUHCKas» rpammarnyeckas cucrema. MocTeneHHOMY 0TKa3y 0T aHan3a KUTancKon rpamMmmariuku
Yyepes3 NpuU3My UHL0EBPOMNENCKOro s3bIKO3HAHWUA CNOCOBCTBOBASIN TUMOMOTMYECKNE UCCNEA0BaHNS
amMOpP(HbIX A3bIKOB.

TeopeTnyeckas u/unu npakTUyeckas 3Ha4MMocTb. OGHOBNEHbI U PACLUMPEHbI AaHHblE 06 NCTOPUK
U3y4YeHMs rpaMMaTUKI KUTANCKOro A3blKa, ONpeaeneHa cneumduka NMHrBUCTUYECKMX CCefoBa-
Hui C. XtonbeHa, [. dakuHca u A. OBenaka, onncaH BKNaja Y4EHbIX B Pa3BuUTME CUHOMOMAK, 060-
3HA4eHa CBA3b MEXAY TeOopusMU Y4EHbIX BTOPOU NoNoBUHbI XIX B. U TEHAEHUMAMMW B CUHONOTUAY
NPeALecTBYOWNX 1 nocnegyowmx nepuonos. lMonyyeHHble pe3ynbTatbl UCCNEL0BaHMA MOryT
6bITb NPUMEHEHbI NPYU YTEHUN NEKLMIA 1 NPOBeLEHUN NPAKTUYECKUX 3aHATUIA N0 UCTOPUN N3YYHeHNS
KWNTalCKOro A3blka, A HanmcaHus 6akanaBpCcKMX 1 MarucTepckux paboTt no CMeXXHON TeMaTuke.

Kntoyebie cnosa: A6enb Osenak, [xo3ed) IAKMHC, eBPONEcKas CUHONOINS, MCTOPUS A3bIKO3HA-
HWS, KUTACKUI A3bIK, CTaHUcnac XKionbeH
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Abstract

Aim. To identify the main trends in the study of the Chinese language grammatical structure in Europe
at the end of the 19th century based on the analysis of the main works of S. Julien, J. Edkins and
A. Hovelacque.

Methodology. The leading research methods are the comparative-contrastive method, which in-
cludes correlating the opinions of the linguists under study, and the descriptive-analytical method,
which includes generalizing the views of the scientists under consideration.

Results. The study showed that the methods of studying the Chinese language by European sinolo-
gists at the end of the 19th century continued to be significantly influenced by the “Greek and Latin”
grammatical system. The gradual rejection of the analysis of Chinese grammar through the prism of
Indo-European linguistics was facilitated by typological studies of amorphous languages.

Research implications. The data on the history of the study of Chinese grammar have been updated
and expanded, and the specifics of the linguistic research of S. Julien, J. Edkins and A. Hovelacque
have been defined, the contribution of scientists to the development of Sinology has been described,
and the connection between the theories of scientists of the second half of the 19th century and
trends in Sinology of previous and subsequent periods has been identified. The obtained research
results can be applied when giving lectures and conducting practical classes on the history of study-
ing Chinese, for writing bachelor's and master's theses on related topics.

Keywords: Abel Hovelacque, Joseph Edkins, European sinology, history of linguistics, the Chinese
language, Stanislas Julien
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BBepgeHune HIS KUTAMCKOTO S3bIKA KaK YacTU UCTOPUNU
JVHTBUCTUYECKUX YYEHMIT U, B YaCTHOCTH,
O B/IVMAHUM €BPOIIENICKON HAyKu Ha PasBIU-

Te CUMHOJIOrMM B LEIO0M, a TAaKXKE BKJIaJe

ITpencraBnenHass paboTa BBHIIOJHEHA B
paMKax VICTOPUM SI3BIKO3HAHUS B acIeKTe
dopMupoBaHus S3BIKOBENYECKUX Tpajy-

LMl ¥ TIOCBSILEHA MCC/IEJOBAHMIO Pa3BUTUA
3aIla{HOJN JIMHIBUCTUYECKO MBIC/IM Ha Ma-
Tepuasie paboT eBPOIENCKUX JIMHIBUCTOB
XIX B. IO KHUTaiiCKOMYy f3bIKy. AKTYyasb-
HOCTb  UCCTIeJOBaHMs  OOYC/IOBIMBAETCA
HeoOXOAVMOCTDBIO PaclIMpeHNsA IIPefCTaB-
JIEHUs O A3BIKOBENYECKOI TPAJUIINM U3yYe-

OTJENIbHBIX €BPOIENICKIX YIEHBIX B CTAHOB-
JIeHVe KUTAVCKON MMHIBUCTUKU. VIcTopus
U3y4YeHVs TPAMMAaTUKU KUTAICKOTO sI3bIKA B
EBpomne BbI3bIBaeT MHTEpeC Y COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB, YTO OTPaXkaeTcs B paborax
JI. B. Kuproxunuoit [1], A.B. MasnblieBoii
[2], U.B. Crexonpuukosoit u II. B. Iypo-
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BOiT [3; 4], OfHAKO B yKa3aHHBIX MCCIIENO-
BaHMAX [JAIOTCA ML OOLiMe CBeJeHNs O
pesy/nbTaTax IpaMMaTUYeCKMX M3bICKaHMIA
C. Xronpvena u [I. 9gkmuHCca, Ipy 5TOM Ha-
yuHoe Hacrmenye A. OBemaka octaércest 6es
BHMMaHMA. B To ke Bpemsa Bknag A. Oena-
Ka B Pa3BUTHE 5A3BIKO3HAHMA ONMCHIBAETCS
B Tpynax V. B. CTeKonbIUIMKOBO B KOH-
TEKCTe JIMHIBMCTMYECKOTO HaTypanmusMa
[5; 6], omHAKO B JaHHBIX PabOOTAX BOIPOCHI
KUTAJICKOTO A3bIKa OCBELAIOTCA B O0JIbIIEN
CTENeHM C IO3ULMU TUIIOJIOTUY, YeM TPaM-
MaTM4ecKol CTPYKTypbl. Harreit sxe 1e/bio
OBbIIO IIPeCTaBUTh MOAPOOHBIN aHANMN3 pa-
60T BblllIeHa3BaHHBIX Y4YEHBIX II0 IpaMMa-
TUKE KUTAMCKOTO A3bIKA.

Kuraitckuit s13bIK cTan 06bEKTOM BHHU-
MaHUA HpOoQecCHOHANTbHBIX A3bIKOBEJIOB
B XVIII B., KOrma OCHOBHBIM IIpeMETOM
JMVHTBUCTUYECKUX MCCefoBanuii B EBpo-
e 6bUTa JIaTBIHD. B 9TO BpeMst MPOUCXOAUT
«CAUAHUE NOHAMULL IAMUHCKOU 2PAMMAMU-
KU U ePAMMAMUKU 6000u4e, HOPMbL TAMUH-
CKOTL 2PaMMAMUKU Cmany nepeHocums Ha
opyeue A3viKU, cheyuduueckue 0cobeHHoCMU
Komopovix ueHopuposanucv» [7, c.22]. Kak
CIIENCTBME, MHOIME U3 II€EPBbIX CINHOJ/IOIOB
0OHAPY)KMBAIOT B KUTAJICKOM SI3BIKE IpaM-
MaTI4YecKye KaTeropui, XapaKTepHble i
JIATbIHN, HO HE CBOJICTBEHHBIE S3bIKaM M30-
nupyiolero tumna [2, ¢. 56].

Ora TeHieHuA coxpaHsaeTcs 1o XIX B. u
HAQYVMHAET IIOCTEIIEHHO MEHATbHCA TOIBKO Ha
croike XIX n XX croneruit. B cratbe OynyT
IIpOaHaIN3NPOBAHDbI KIIOY€BbIE TEHIAECHIVN
KUTaUCTHMKY TAaHHOTO IIepUofa Ha IpuMepe
pa60T TpéX JIMHI'BMUCTOB, OKa3aBIINMX 3Ha-
YUTE/IbHOE BIIVIAIHVIE HAa Pa3BUTHE eBponeﬁ—
ckoit kutauctuku: C. JKronbena, [I. Inkun-
can A. Openaxa.

MpaMmaTnuyecKkne nccnegoBaHunA
KNTaCKOro A3blKa
CraHucnaca XKwnbeHa

B ony6nuxosanHOil B 1869 1. pabore
C. XKronbena “Syntaxe nouvelle de la langue
chinoise” («HoBBIIT CUMHTAKCHC KUTACKO-
TO A3BIK») aBTOP KOHLIEHTPMPYETCs Ha U3-
y4eHUM  KIACCHMYEeCKOro MICbMEHHOTO

KUTAJICKOro sAsbika. Ero mHTepecyror BoO-
pocsl rpaduueckoil GopMel 1 ceMaHTHYe-
CKOTO COfiep>KaHusi veporda — HOCUTes
KY/IbTYPHOJ IIaMATH KUTAJICKOTO Hapoja
[8, c.16; 9, c.50; 10, c.35] —uTO ABNIAET-
CsI OCHOBHOM 3ajladyeli KaXKAoro CUHOJIOTA,
T.K. 0€3 MOHMMAaHMs LIMPOKOTO CHEKTpa
JIMHTBOKY/IBTYPHBIX CMBIC/IOB, 3a/I0)KEHHBIX
[PAaKTUYECKN B KOKHOM nepornude, HeBO3-
MOYKHO He TOJIBKO M3y4eHNe KUTAICKOTro, HO
M QHA/IN3 TIPYMEPOB MCIIOIb30BAHN SA3bIKA
B nureparype [1, c. 108-110]. C. Kronpen
TaK)Ke MCCIeRyeT MPobIeMy COOTHOIIEHNMS
nepornuda u cnosa. JIMHIBUCT ypaBHMUBAET
ST [[Ba IOHATHUS, 3aABJIA, UTO «8Ce KUMmati-
cKUe uepoenugoL SEATIOMCT MOHOCUNTIAOUY-
HUIMU, HECKTIOHAEMbIMU U HECHPS2AeMbIMU»'
(30ecv u 0anee nepesod Haw — I1. T.).

Tem He meHee, C. JKionbeH oKa3bIBaeTCs
HE B CIJIAX OTKa3aTbCH OT «KIACCUYECKUX»
rpaMMaTHYeCKNX KaTeroOpuil M «O0/sl 11020,
4mobvl SICHO NOKA3AMb epammamuyeckue
3HAUEeHUsT, B03HUKAIOWUE 8 Pe3ynibmarme no-
JIOHCEHUST /108 UNU 000a6TIeHUS HEKOMOPbLX
npeosnoeos U NOCneno206»%, B CBOei pabore
OIMCBIBAET LIECTh JIATUHCKUX IaiexKeln:

- Nominatif - 7KB5 K (Boda nobexcoaem
020HD);

- Génitif - Bl Z 7 (npuny, [nexoti] cmpa-
HbL);

- Datif - B#RZ 3 (Knasv dan emy 3ep-
Ho);

- Accusatif — BbIpa)kaeTcs MO3ULIOHHO
wm ¢ nomotpio npeayioros Y, 7, F - £
H15% UK (Ho daposan Illynio Iodnebec-
HY10);

- Vocatif - R (Tocyoape, e yous-
JiAglimecs);

- Ablatif — BbIpa)kaeTcsi C ITOMOIIBIO

npemioros T, i, B, B - EXwTEA

1

Julien S. Syntaxe nouvelle de la langue chinoise fon-
dée sur la position des mots, suivie de deux traités sur
les particules et les principaux termes de grammaire,
d'une table des idiotismes, de fables, de légendes et
d'apologues traduits mot & mot. Vol. 1. Paris: Librairie
de Maisonneuve, 1869. P. 1. [lanee - Julien S. Syntaxe
nouvelle de la langue chinoise fondée sur la position
des mots.

Julien S. Syntaxe nouvelle de la langue chinoise fondée
sur la position des mots. P. 9.
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(A nonyuun manoam Ha npaeneHue om no-
KO1iH020 omua).

Taxoke C. JKronbeH onnchiBaeT gBa IIajie-
@, 3aMIMCTBOBAHHbIX 13 CAHCKPUTA:

- Locatif - cymectBuTenbHoe, 0603Ha-
Jaloljee MECTO U CTOsIee B Havyaje Ipef-
JIOXKEHWsI, YAaCTO MCIONb3YeTCs] B MECTHOM
nanexe: BERE FHA, XFHZ (Ha do-
poze (00poza) myxuunvl cnedyom Hanpaso,
HEHUUHDL CIE0YIOM HATIEBO);

- Instrumental - BBIpa)KaeTCst TAKVMU XKe
npemioramu, Kak u akkysartus: A U 7]
(ybumv uenosexa ¢ nomouwpio Kumicana)'.

Beupny orcyrcrBusa oxonuanmii C. JKro-
JIb€H Ha3blBaeT KUTAVICKUI A3BIK «Hecosep-
UeHHbIM HA NePBblil 832/150», ONHAKO YKa3bl-
BaeT, YTO «(IeKcuu cyuLecmeumenvHolx u
2714207108, NPUOAIOU4UE CIMOTIL OOTLULYI0 MOY-
HOCMb OpesHUM s3biKam, 00 onpedenéHHot
cmeneHu dKeéusaneHmvl NO0BUNHOCMU
Kumaiickux uepozaudos, komopuie npuoo-
pemaiom 8ce803MONCHbIE 2pammamuteckie
3HAYeHUS 8 3a8UCUMOCTMU OM Mecmd, KO-
mopoe OHU 3aHumaiom 8 npeonoxeHuu»’. B
[IOKa3aTeNIbCTBO 9TOTO CY)KAEHNS IMHTBIUCT
npusonut Qpasy: «EBELNEL». Vepo-
g & dalle BCEro UCIONb3yeTcs B 3Hade-
HUV IPUJIATaTeNIbHOTO «CHAPblil, CapUiuil»
WIN CYLIeCTBUTENBHOTO «cmapux(u)», (4To
B KUTAIICKOM SI3bIKE 3a49aCTYI0 MMEET HOJIO-
JKUTENbHYI0 KOHHOTAL[MIO U yKa3blBaeT Ha
IO, 3aCIyKMBalee yBaxeHus ). OmHAKO
B YKa3aHHOM IIPeMJIOKEHNUN [IOCTIe TIEPBOTO
CI0Ba & CTOUT MPAMOE NOMONHEHNE
(céou cmapuxu), CrenoBaTeIbHO, MEPBBII
nepornud CaefyeT pacCMaTpUBaTh B Kade-
CTBE IJIaTO/Ia B 3HAYEHUM «00PAULAMbCS C
KeM-7u00, KaK O CMApUium, m. e. yearams
K020-1U6O0».

To ke camoe MbI Hab/IIOIa€M BO BTOPOIX
[IOJIOBMHE PacCMaTpyBaeMoli Gppassl: nepo-
b %f) 4auie Bcero osHadaeT «MOJIOMO,
MaJIEHbKUIT» MO0 «MOJIOIbIE JIIOIM, HeTU»,
OfHAKO OyAydM IOMEIIEHHBIM IIepef Ipsi-
MBIM JIOTIOTHEHMeM Z4%f] cTaHOBMUTCA Tia-
FOTIOM «OMHOCUMbCS K KOMY-TUO0 KAK K

! Julien S. Syntaxe nouvelle de la langue chinoise fondée

sur la position des mots. P. 12-37.
> Tam xe. P. 6.

demsim, m. e. 3a60Mumvcst 0 Kom-nubo». Ta-
KuM 00pa3oM, IpMBeEHHYI0 Qpasy clefyer
HOHMMATbH KakK: « OMHOCUCH K CIapuium poo-
CIMBEHHUKAM ¢ noumeHueMm, a K 0emsm — ¢
3abomoti». Takum 06pasoM JIMHIBKUCT HIPHU-
XOUT K BBIBOAY O TOM, UTO dYacTepedHas
IPUHAIIEKHOCTD C/IOBA B KUTAICKOM sI3bI-
Ke OIIpefe/IsIeTCs] MECTOM JIEKCeMBI B IIpefi-
JIOXKEHU.

C. JKronpen ykaspiBaeT Ha 4YacTUYHOE
CXOACTBO B [AHHOM OTHOLIEHMV KWTAil-
CKOTO C QHIIIMIICKMM S3BIKOM, Ifje TaKKe
pacIpocTpaHeHa KOHBepCHs, Ha IIpuMe-
pe coBa sef, KOTOpOe MOXXET BBICTYIATh B
IIPEfIOKEHNI VIV CIOBOCOYETAHNN B Kade-
crBe rnarona (“to set a thing on the table”),
cywectButenpHoro (“a set of books”) u npu-
naratenpHoro (“His eyes are set”); OTMETUM,
YTO B IOC/IEfHEM CIydae JacTh pedr CI0Ba
set, OYEBMEHO, C/IE[OBATIO OBl OIpENEeNUTh
KaK MpUYacTye MPOIIeIIero BpeMeH, a He
IpyIaraTe/ibHoe’.

IIpy OmyICaHNY I71aTOIOB, IVHTBYICT O -
POOHO OMNMCBHIBAET CIPsDKEHMsI, BpEMeHa 1
BUJbI', OZHAKO [IOAYEPKIBAET, YTO UAEHTH-
¢buIypoBaTh 3TN rpaMMaridecKue Karero-
pUy MOXXHO TONIBKO B KOHTEKCTe. B pabore
TAaKXKe yHenseTCss 3HaUNTeNbHOe BHUMAHNE
OIMCAaHUI0 OCOOEHHOCTel ymoTpebeHms
npemioros [Y, &, corosos H, M u wactury
&, Z, a taxke KoHctpykumit .. &, ff
P,

MpaMmaTnuyecKkne nccnegoBaHuA
KuTanckoro sasbika [>koseda daKnHca

B 1868 r. BeIXOEMT pabora . dpkmH-
ca “A Grammar of Colloquial Chinese: As
Exhibited in the Shanghai Dialect” («Ipam-
MaTMKa PasTOBOPHOTO KUTAlCKOTO S3BIKa:
IIAaHXANCKUI ayanekT»)’. [paMmaTuka pas-
Je/ieHa Ha TPU YacTH, IepBas U3 KOTOPBIX
nocssileHa (OHETUYECKON CHCTeMe Ku-

> Tamxe. P. 100-121.

* Tamxe. P. 43-63.

® Tamxe. P. 73-98.

¢ Edkins J. A Grammar of Colloquial Chinese: As Exhib-
ited in the Shanghai Dialect. Shanghai: London mis-
sion press, 1853. 248 p. lanee — Edkins J. A Grammar
of Colloquial Chinese.
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tarickoro si3pika. OTMeTnM™, 4T0 mpobiema
3BYKOB B KMTAlICKOM Obl/la MHTEpeCHa sl
[I. OnxuHCa, B TOM 41C/Ie B JUAXPOHMYeE-
CKOM acCIleKTe, 1 OH M3BECTEH CPely Ipode-
ro KaK peKOHCTPYKTOP 3BYKOBOJN CHCTEMbI
IpeBHEKUTAICKOro s3bika [11, p. 520].

Bropywo r71aBy NMHTBMCT IIOCBSIIAET
YaCTAM pedY U OTKPBIBAET €€ OMVCAHNEM
K/TACCOB JIEKCMYECKMX eVHNL, MCIIOIb3ye-
MBIX B KMTAJICKOI TPaAUIMOHHOI (HUIONo-
run. [I. DEKMHC OTMeYaeT, ITO B paboTax K-
TAJICKMX IMHTBUCTOB C/IOBA Pa3esII0TCsI Ha
fiBe TpymIbL: B 5 (OMHBIE CIOBA) — CIOBA,
MMeKIIe 3HaYeHVe, U FEF (mycrTpie co-
Ba) — C/I0Ba, He NMeme 3HadeHusa. OngHa-
KO eIMHOI KmaccuduKanyy B paMKax JaH-
HOJ CHUCTeMbl He cCyllecTByeT. Kmraiickue
¢dumonory CXofsATCs BO MHEHNH, UTO C/IOBA,
KOTOpBble MPUHATO Has3bIBaTh CYIIECTBU-
TeIbHBIMM B 3aIaIHON JIMHTBUCTUYIECKON
TapajiurMe, OTHOCATCA K B &, OJJHAKO TIpH-
XOOAT K paSHbIM BbIBOJAM OTHOCUTEIBHO
OCTa/IbHBIX JIEKCMYeCKMX enmuuui. Yaire
BCEro HyCTbIMI/I qacTAMU pe‘{]/[ HA3bIBAIOT
Cy>KeOHbIE CTI0Ba, IIOTHBIMU — CAMOCTOSI-
TenbHble. OHAKO HEKOTOPbIE JIMHTBUCTHI
[OMEIAIOT I[JIATONBI, TIPUIaratebHble, Ha-
peuns u MeCTOMMEHUs B Ipymiy [EF, Apy-
e paCHII/IpHIOT IIOHATUE %? I BKJIIOYAXOT
TY/a YaCTUI[BI, COIO3BI U IIPEIOTH .

Jlpyroit mapoit K/1accoB ABIAIOTCA Ji 7,
Ky/a BXOJIAT [JIATONIbI, U JLF — CyllecTBu-
TenbHBIe U TmpuaaratenbHele. OCHOBHOE
3HaueHue uepormuda JE — ©KUBOI», HO OH
TaK>Ke MOXKeT 0003HaYaTh BCE, YTO CIIOCOO-
HO MEHSTB IIOJIOXKeHNEe B IPOCTPAHCTBE M
BHEIIHMII BUA. B TpapguIMoHHON KuTail-
ckoii Gumonornu JEF 0603HAYAIOT CIOBA,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT HEUTO M3MEHsEMOe I
3aBHUCHMOE OT OOCTOATENbCTB — MIEiCTBUA
M COCTOSIHMA. JE Kak IPaBU/IO O3HAYaeT
«MEPTBBIN», HO TAK)Ke MOXKET BbIpaykaTb He-
YTO JKECTKOE, HErmOKoe; COOTBETCTBEHHO,
LS cnyxar s 0603Ha4eHNs 0OBEKTOB 1
OIIpesie/ieHNsT UX CBONCTB. Takum obpasom,
KuTaickue (UIonory HasbplBAIOT IJIATOJIBI
«OBYDKYIIVMUCS», WIN «KUBBIMM CIOBa-

! Edkins J. A Grammar of Colloquial Chinese. P. 58-62.

MW», CYLIECTBUTEIbHbIE U IIPUIAraTesb-
Hble — «(PUKCUPOBAaHHBIMI», NN «MEPTBBI-
MM CIIOBaMM»>,

[IpumeyaTenbHO, YTO TpaMMaTUyecKye
U3BICKAaHUS KUTANCKMUX JIMHIBUCTOB IIpaK-
TUYECKM MCYEPIIbIBAIOTCA [le/IeHNeM CJIOB
Ha «KUBbBIe» U «MEPTBBIE», «IIONHbIE» M
«IrycThie» (a TaKXKe IOMBITKaMy Kraccudu-
KaI[Uy «IIyCTBIX CTI0B»). [Ipu 3TOM, KaK MBI
BUJIUM, Jla)Ke B JAHHOM BOIIpOCE 3a MHOTO-
BEKOBOE CYIIIeCTBOBaHIE KUTAalICKOM A3BIKO-
BeIUecKoil Tpamuuuy, AMHrBUCTb [logHe-
6ecHOIT He CMOIIN JOCTUTHYTh KOHCEHCYCa.
Crob CKpOMHBIE pe3y/IbTaThl IPaMMaTIde-
CKVX VICCIIEOBAHMIT OOBSCHSIIOTCS CTPOEM
KUTAJICKOTO — s3bIKa M3OMPYIOLIEro TUIIA
¢ upeorpadnuecKuM IICbMOM — U, B CBsI-
31 C 3TUM, MAJIOl 3aMHTE€PECOBAHHOCTDHIO
KUTAMICKUX YYE€HBIX B M3Y4YEHUM TpaMMa-
TUYEeCKMX NPU3HAKOB JIEKCUYECKNX e[[MHMALL
[12,c. 171].

IToMyMo ommcaHusA TPYHI JIEKCUUECKUX
e[VIHNL], BBIJE/NseMbIX KuTalickumu uro-
noramu, [l. SIKMHC MpefcTaBiseT KIacCu-
(dUKaIMIO CTOB KUTACKOTO S3bIKAa dYepe3
NIPU3MY TPAJUIMIOHHON €BPOIIEICKO JIVHT -
BUCTUKN U OIIMCBIBAET CymeCTBMTeHbeIe,
le/maraTe}IbeIe, MEeCTOMMEHNA, Iarojbl,
Hapeyys, IPefIoTy, IIOC/IeJIOT U COIO3BL.
B OTI[e}IbHI)IIZ KJIaCcC JMHTBUCT BBIOCIAET
Tak HasblBaeMble ‘numeral and quantitative
auxiliary substantives”, KOTOpble «cocmas-
JIAI0M 8MOPOCMENeHHbIll KNACC CYyulecmeu-
MebHbIX U ONUCHIBAIOM KOIUUECB0 U HC-
710 0pyeux cywecmeumenvoix»>. Jannas
2pamMmamuseckas Kamezopusi Omcymcmey-
em 6 2peKo-IamuHcKol 2pammarmu4eckot
MOOenU U 8 COBPEMEHHOL CUHONIO2UU HA3bL-
8aemcst «C4ETHBIMU ClIoBamm» [13, c. 342].

B xwmrarickom s3bIKe CYETHBIE C/IOBa
CTaBATCA MEXAY YMUCIUTENbHBIM / yKasa-
Te/IbHBIM MECTOMMeEHNEM U CYLIeCTBUTE/Ib-
HbIM, Hanpumep, FL{&E (mate poib), e
1% - cuétHOe cioBO. CUéTHBIE CIOBa B KI-
TAlICKOM A3bIKe, KaK IIPaBUIO, OTPaXKaloT
omnpefeNéHHble CEMaHTUYECKIEe TIACThI TOM

2 Tam xe. P. 62-63.
3 Tam xe. P. 96.
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TPYIIBI CJIOB, C KOTOPBIMY OHU COYETAIOT-
csa. Hanpumep, & otHOCHTCA K CymiecTBu-
Te/IbHBIM, 0003HAYAIONINM JUIMHHDIE Y3KIe
[IpeAMETBI, KOTOpPBIE HO/DKHBL UMeTh (1160
OBITb B COCTOSIHMM IIPUHATH) M3OTHYTYIO
dopmy, Taxnm xak $ (3mes), 7 (pexa), W
& (ramcryk)'. Takum 06pasom, GOMbIIMH-
CTBO CYETHBIX CJIOB B KUTANICKOM A3bIKE
UMeT 0ojiee Y3KyI0 COYeTaeMOCTb, 4YeM
JIeKCUYeCKVe eVHUIIbI, HeOOXOMMble IS
KO/IN4eCTBEHHOTO 0003Ha4YeHN A IIPEfIMETOB
B TaKUX A3bIKaX, KaK aHIJIMIICKUIT I PyC-
cxuit (Hanpumep, “kilo” B8 “a kilo of apples”
WIN «IUMP» B «IUMP 800bl», KOTOPbIE MO-
IYT MUCIIONIb30BATHCS IJIS1 MIOOBIX 0O'BEKTOB,
BeC WKt 06bEM KOTOPHIX MO>KHO M3MEPUTD),
u 60J/iee TOYHO OTPAKAIOT 3HAYEHME CYIie-
CTBUTENIBHBIX, C KOTOPBIMI COYETAIOTCL.

B pesymbrare wuccienoBaHMs aHHOI
qacTy peunt . DOKMHCOM OBy BbITE/TEHbI
CIIefyIoLye K/IAaCChl CYETHBIX CJI0B:

- distinctive numeral particles (mnn true
individuating classifiers), ucnonpsyemsie C
HapuIjaTeTbHBIMM CYILIeCTBUTE/IbHBIMY, Ha-
npumep, 5k (—3RE T 00un cmon);

- significant numerals, UCHONB3yeMble
[ist 0603HAYEHVST KOMMYECTBA HENCUNCTIsIe-
MbIX CyH_[eCTBI/ITeHI)HbIX, HaHpI/IMep, J£|_ (_
F & oona kyua creza);

— collectives, ucrionb3yemble it 0603Ha-
YEeHUA KOIN4YecTBa O6'beKTOB B prHHe, Ha-
npumep, £ (—IL L 00na semxa ysemos);

— numeral particles to verbs, ucronbsye-
Mble Is1 0003HAUYEHNsT KOMIECTBA Pa3 CO-
BepleHns fieficTus, Hanpumep, K (F&F
MR cxazamov 06ancovl)™

[I. OpKUHC yTBep>KIaeT, YTO OTHOLIEHMA
MEeX[y CJI0OBaMI B OCHOBHOM II€PeJaloTCs C
HOMOIIBI0 CMHTAKCUCA — JaHHOMY BOIPOCY
HOCBAIIeHa TPeThbs I1aBa paborsl. OfHAKO
IIpY ONMCAHUM YacTell pedy OH, IOZOOHO
C. JKrombeHy, UCTIONb3yeT MOHATUS TaTUH-
CKOJMl I'PaMMaTUYeCKOil CHCTEMBI: IaJexXMu,
BMJBI IVIATO/IOB, BpeMeHa U cipspKenns. Ho

' f& // Bonbimoii kuTaiicko-pycckuit croBapb: 250000

C7I0B, ctoBocoveTanmit u 3HaveHmit / coct.: O. H. Jle-
BuHa; pen.: H. umm. M.: JloMm claBAHCKOM KHUTH,
2009. C. 287.

* Edkins J. A Grammar of Colloquial Chinese. P. 96-111.

B OT/IM4ME OT CBOEro (paHIIy3CKOro KOJte-
TV Y MHOTYX [JPYTUX M3BECTHBIX IMHIBUCTOB
XIX B. [3], [.98KMHC TOFYEPKUBAET, UTO
9TU HOHATHA NPUOOPETAIOT KpaliHe YCIIOB-
HYIO IIPUPOJY B PaMKax KUTACKOTO A3bIKa.
Tem He MeHee, KUTAMICKUIT S3BIK HE JUIIEH
MHCTPYMEHTOB Iepefadyt CMBIC/IOB, 3aI0-
JKEHHBIX B €BPOIEJICKMX I'PaMMATUIECKIX
KaTeropysX: MAaHHBIMM MHCTPYMEHTaMu,
HOMVMO IIOPSIZKA C/IOB, SIBJISIIOTCS BCIIOMO-
raTe/ibHble I7Iar0JIbl, IIPEJIOTH I YaCTHUIIBL .
I.9nkuHC He  pasfensieT  MHEHV
C. Xronpena o TOM, YTO TIOHATUS «UEPO-
rng» 1 «CI0BO» UAEHTUYHBI, TaK KaK JaXKe
B K/IaCCMYECKOM IMCbMEHHOM KUTAICKOM
sI3bIKE HEKOTOPBIE JIEKCEMBI SIB/ISTIOTCS ABYC-
JIOKHBIMU ¥ BBIP@XKAIOTCSI HA HVICbMeE C T10-
MOIIBIO [BYX MepornmndoB: B [OKasaresb-
CTBO CBOETO Te3¥Ca OH IPUBOINUT CJIOBO K
T (ITogue6ecHast), BCTpedaroljeecsi B Ta-
KX MTAMSITHUKAaX JpEeBHEN IMTepaTypsl, KakK
«Mnsuna» (IX-VIII BB. 10 H. 3.)*

MpaMmaTnuyeckune nccnegoBaHuA
KuTanckoro A3bika A6ena OBenaka

A. OBenak — IMHIBUCT ~ HAaTypPajMCTU-
YeCKOTO HaIIpaBJIeHNs, TIPEeACTaBUTENIN KO-
TOPOTO PAacCMAaTPMBAIM A3BIK KaK >KMBOI
OpTaHM3M U UCIIONb30Ba/IN B CBOMX UCCIIe-
TOBAHMAX METOMbI VI IPUHIINIIBI €CTECTBO3-
HaHMA . SI3bIKOBEN M3yJaT KUTAICKUI A3BIK
C LIeTIbI0 TPOBEMIeHNsT TUTIOIOTUIECKNX UC-
cnegoBaHmit [5, c. 106; 6, c. 198]. B cBoeit
pabote “La linguistique” («JInmHrBucTukar»)®
1881 r. OH BBIie/IAET TPU «IMHTBUCTUYECKUX
dbopmbi»: 1) ogHoCTOXKHast (bGeccocTaBHBIE
S3BIKN); 2) arTIIOTUHAIUA (aTTTIOTUHUPYIO-
e s3bIKK); 3) drexcus.

IlepBbllI TUII A3BIKOB ABIAETCA «Ca-
MBIM IIPOCTBIM» B €ro KaacCuuKaimin.
Kax yTBep/jaeT TMHIBNCT, C7IOBa A3BIKOB
TAHHOTO THUIA COCTOSIT TONBKO U3 KOPHEIL,

> Tam xe. P. 20, 123.

+ Tam xe. P. 13.

Hemro6un JI. JI., Xyxynu I. T. Victopnsa Hayku o A3bI-

Ke: y4eOHMK; 3-e u3f., ucnp. u gom. M.: Gmunra: Ha-

yka, 2008. C. 107.

¢ Hovelacque A. La Linguistique. Charleston: Nabu Press,
2010. 460 p. Janee — Hovelacque A. La Linguistique.
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UMEIOT BCero OfiHy GOpMy M He Copepar
«yKa3aHMil» Ha JIUIIO, POX, UMCIO, BpeMs
u BUJ; CyQpPuKcol U npedUKCh B JaHHBIX
A3BIKAX OTCYTCTBYIOT; (ppasbl CTPOSATCHA
OyTéM IIPUCOeAVHEHM [PYT K APYTy He-
U3MEHSIoUXCcs KopHell. Kutaiickuit sA3bIk
JVHTBUCT HAas3bIBaeT CaMBIM «XapaKTep-
HBIM» TIPefiCTaBUTE/IeM JaHHON TPYIIIbL.
A. OBemak yTBep)KJaeT, 4TO «8ce /UH2BU-
cmuyecKue CUcmembvl NPOUWINU “epe3 nepu-
00 00HOCTIONCHOCMUY': PriekmueHvle A3bIKU
U3HAYATILHO ObLTU AMOPPHLIMU, A Azenio-
MUHAUUSA AB7IAEMCA NePeXOOHbIM IANOM,
«NpOSBTIEHUEM 61MOPOLL CIYNeHU PAa3EUmMus
A3bIKA, pazeusuletics us nepsoti» [6, c. 197].

A.OBemak yTBepXpaeT, YTO TIpaMMa-
THUKA OJHOCTIOKHOTO S3BIKa CBOJMTCA K
CHMHTAKCHUCY, TaK KaK TONBKO IIOTIOKeHIe
c70Ba BO (pase ompefenseT ero poib Kak
YleHa TpeNIoKeHNs, 4YacTepedHyl IIpH-
HaJJIeXHOCTD, ¥ TPaMMaTUYeCcKye XapaKTe-
PUCTUKY, TaKue KaK 4McIo U HMajex u fp.
JlaHHOE yTBep)kK[eHNe MOXKeT IT0Ka3aThCA
CTIOPHBIM, T. K. Ha 3TV TpaMMaTHYecKue mo-
KasaTelM yKas3bIBalOT 1 CITy>KeOHble 4acTy
peun, ofgHako A. OBesak He ynomuHaer 00
UX PONM, T.K. CINTAET, YTO B KMUTANICKOM
A3BIKE OTCYTCTBYIOT «d71eMeHMIbL OmHoule-
HUST» MeN0y CI08aMU: COIO3bI U TIPEIJIOTI’.
JlaHHasg Touka 3peHus, Kak ObUIO yKasa-
HO Bbllle, He paspendercsa C. KionpbeHoM
u [l. OOKMHCOM, OfHAKO YIOMAHYTOE IIO-
TIO’KeHNe CIPaBeJINBO B TOM CMBICTIE, UTO
CJI0BO, OOBIYHO BBICTYIIAIOLee B POJIN IIPef-
7I0Ta WM COI03a, MOYXKET TaK)Ke BBITIOTHATD
¢byukumio rmarona. Tak, nepormud P, xkak
ObIIO PacCMOTpPEHO BBIllle, KaK IPaBUIIO,
UCIIONb3yeTCA B KadeCTBe IPeJIora, YKasbl-
BAIOIIETO HAa MHCTPYMEHT AelICTBUA, OTHAKO
MOXKET TaK)XXe YIOTPeOIATbCA B KadecTBe
IJIaTO/Ia «VCIIO/Ib30BATh», HANPUMED: = Jo
AR, BR AR, B AE. [Ipasumenu
ounacmuu CA UCNOIb306amU COCHY, UHLUDL
UCNONMB306ANTU KUNAPUC, UHOYCYbl UCHOTb-
308anu kawman®.

1

Hovelacque A. La Linguistique. P. 20.
2 Tam xe. P. 25.
> Tam xe. P. 28.

¢ LL // Bonpwoit KUTaiicKO-pyccKuii cnmoBapb: 250000

JIMHIBMCT HAacTaMBaeT, 4TO BpeMsA U
HAaKJIOHEHMA IJIaro/ia MOXKHO OIIpeNe/INTh
TONIBKO II0 CMBICTY mnpepioxenna. Otmm-
YNUTh IJIATOJI OT VIMEHU TaK)Ke HEBO3MOXKHO
BHe KOHTEKCTa, C/Ie[OBATeNbHO, «... 8 K-
MAticKoM A3biKe Hern 271a20/a, KaK U UMeHU»>.
Bcé sro mpuBopur A. OBermaka K KaTero-
PUYHOMY BBIBOZLY, YTO YacCTU Pedy, B CTPO-
FOM CMBIC/Ie, OTCYTCTBYIOT B KUTAICKOM
A3BIKeE.

JlekceMbl OJHOC/IOXHBIX A3BIKOB, KaK
yrBepxKzpaeT A. OBenak, BBIPAXKAT «Uder
YUCIO 00ULYI0» VI «ULUPOKYIO, eCTIU He OUeHb
cmymuyo»°. BHe dpasel c10BO eCTh TOIBKO
KOpeHb ¢ OOLIMPHBIM 3HA4YeHUEM, U TOJb-
KO BO ¢pase npmobperaer 060cob6/IEHHYIO
uypelo. B kadecTBe npuMepa A3BIKOBEN IIpU-
BOJMT CI0Ba & 1 %, KOTOPbIEe NMEIOT, Cpe-
L IIPOYIX, CIeAYIOLye 3HAYeH

& - «noxumumo, 0ocmu4b, NOKPbIMD,
nueHuya, 3Hams, 6ecmu, 00po2a»;

B& - «nososka, poca, opazouenHviii Ka-
MeHb, K0BAMb, OMEPAMUMb, 00P02a».

Tem He MeHee, TMHIBUCT He MOXET He
3aMeTUTh, YTO 3HA4Y€HMe ITUX UepOrIndOB
KOHKPeTU3UPYeTCs, KOIZjd OHM COYeTAIOTCH
B OJIHOJT JIEKCEMe — COCTaBHOM CJIOBe B B —
VIMEIOIL[EM TO/IBKO OfIHO 3HAYeHUe: «JOpOra,
myTh». CrieyeT OTMETUTD, YTO 3[€Ch JIMHI -
BIUCT IPOTHUBOPEUNT camoMy cebe: A. Ose-
JIaK MOXYEPKMBAET, YTO JEEK He CIOBOCO-
YeTaHue, a IeIbHOE CTI0BO, TAKMM 00pa3soM
OIIpoBepras CBOI Te3UC 00 OIXHOCIOXKHO-
CTU CJIOB KMUTAIICKOTo s3bIKa. [lomuepkHéM,
YTO JAaHHOE CIIOBO MOXKET VCIIOTb30BATHCS
TONBKO KaK CYIIECTBUTENBHOE U HE MOXET
6bITI) CHyTaHHbIM C I'7TaTrOJIOM J1a>K€ BHE KOH-
TEeKCTa’, YTO ABJIAETCHA apIyMEHTOB IIPOTUB
OTCYTCTBUA 9aCTeNl peus B KUTAMCKOM.

C7I0B, C/IOBOCOYeTaHmit n 3Hadennii / coct.: O. H. Jle-
BuHa; pen.:. H.umm. M.: JloM cmaBAHCKOIM KHUTH,
2009. C. 173-185.

> Hovelacque A. La Linguistique. P. 46.

¢ Tam xe. P. 30.

7 1B // BonbImoit KuTaitcko-pycckuii ciosapb: 250000
C7I0B, C/TOBOCOYeTaHmit n 3Hadennii / coct.: O. H. Jle-
BuHa; pen.:. H.mmm. M.: JloM cmaBAHCKOIM KHUTH,
2009. C. 302.
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3aknyeHne

Takum 06pasoM, MOXKHO yTBep>KHaTb,
4TO paccMaTpyiBaeMble y‘{éHbIe BHEC/IN BE-
COMBIII BK/IAJ, B PasBUTHUE €BPOIEICKON
cunonorny XIX B. []. MKMHC MO3HAKOMUT
3alaJgHbIX y‘{éHI)IX C IOOCTVDKEHUMAMU KU-
TAICKMX JIMHIBMCTOB B OO/IacTU [ie/eHMs
C/IOB Ha 4YacTu peur (BBeJEHHOE UM B €B-
POIIENICKYI0O HAyKy IIOHATME «IIYCTbIE CIIO-
Ba» 10 CUX IIOp MCIIO/Ib3YeTCS B CUHOJO-
IMM) U BIIEpBbIE Pas3fenny CYETHbIE CTIOBA
Ha HECKO/IbKO TPyNI (Ha MAHHBII MOMEHT
CYIIECTBYeT MHOXKECTBO KiaccuuKamii
CYETHBIX CJIOB, B HEKOTOPBIX 113 KOTOPBIX Ya-
CTUYHO UCIIO/Nb3YIOTCA BblfeneHHble [, On-
kuHcoMm rpymmer). C. JKionpeH cran mep-
BBIM JIMHIBYICTOM, IPOBENLIVM Iapajienu
MEXJIY KUTAMCKUM ¥ aHIIMICKUM S3bIKaMM
B OTHOIIEHMM CIIOCOOHOCTM JTEKCUIECKUX
eVHAL] M3MEHATb MOpPQOIOrnyecKoe 3Ha-
YeHUe B 3aBMCUMOCTHU OT CUHTAKCUYEeCKO
nosuuyn. A. OBenak B pe3ynbTaTe TUIIOJIO-
IMYeCKMX UCCIeOBAHMIT OTIPeIeNI «IMHT -
BUCTUYECKYIO POPMY» KUTANCKOTO, KITACCH-
¢urmpoBaB ero Kak «6eCccOCTaBHbIN», WK
OJHOCTIOXKHBIIA, SI3BIK, ¥ MOAPOOHO OIMCa
KUTAMICKUI A3BIK C IMO3MLMM CUHTAKCUCA.
XOTs1 OTHOCTIOXHOCTb KUTAICKOTO A3BIKA,
B TOM 4JIC/Ie BOHbAHS, MOXKHO IIOJBEPrHYTh
COMHEHMI0 (KaK Mbl PacCMOTpENM BBIIIe,
Jaxe B K/IACCUYECKOM IMCbMEHHOM KI-
TAICKOM BCTPEYAIOTCS IBYC/IOKHBIE CTIOBA)
knaccupukanuio A. OBemaka MOXKHO Ha-
3BaTb YaCTUYHO BEPHOI], T. K. OMHOCTIOXHbIE
SI3BIKM OTHOCAT K M3OMMPYIOIIUM, U B CO-
BpeMEHHOIl JIMHTBUCTUKE TUI KUTAJICKOTO
S3bIKa OIpefie/IAeTC KaK MU30MUPYIOLINIA
[13,c. 101].

Bce Tpu cuHOMOra IpuU3HABAIM, YTO
rpaMMAaTHKa KUTAMCKOIO fA3bIKA B OCHOB-
HOM IlepeflaéTcs C IOMOIUIbI0 CUHTAKCHUCA,
c/loBa MIIeHBl (OPMaIbHBIX MapKepoB
JacTeil peun, M UX IpaMMaTHYecKue IOKa-
3aTe/n 3aBUCAT OT MeCTa JIeKCeMbl B IIpefi-
JIO>KEHUY, 4TO COOTBETCTBYeT COBPEMEH-
HBIM IIPEeICTABIeHUAM O KUTANCKOM A3BIKe.

B T0 e BpeMsi HEOOXOAMMO OTMETUTD, YTO
pesynbrarhl uccnefgosanuii C. JKronbeHa u
[. doKuHCa OTpaXaT 00LINe TEeHJeHI[UN
U3y4eHMsl KUTAlCKoro s3bika B EBpome B
XIX B., KOTa CHMHOJIOTM HAYMHAOT IpU-
3HaBaTb YHMKAJIBHOCTb CTPOS KUTaiICKOTO
SI3bIKA ITO CPAaBHEHMIO C MHI0EBPOTIEVICKIMMI
A3bIKaMH, OJJHAKO €I1I€ He MOTYyT OTKa3aTbCsA
OT «IPeKO-TaTVHCKOV» IapajurMbl aHA/IN-
32 KUTAMCKOTO B CUJIy OTCYTCTBMA APYIUX
JIMHTBUCTMYECKUX MOJeNeil, ¢ KOTOPBIMMU
MOXKHO OBIJTO OBI COTIOCTABUTD A3BIK YKUTE-
nent ITogHe6ecHOI, a TaK)Ke U3 OIlaCeHMs He
IOCTUYDb HEOOXOMMMOI ITOTHOTHI M ACHOCTH
U3JIOKeHNUs1 6e3 OMOPbI Ha TIOHSTUS JIATUH-
CKOJI TPaMMaTUYECKOI CUCTEMBI.

BpIxogy Ha HOBBINT 3TAIll HAYYHOTO OC-
MBICTIEHMsI TIPUPOABI KUTANCKOTO 3BIKA
CIIOCOOCTBOBAIY TUIIONIOTMYECKIIE UCCIIEO-
BaHM U30NMPYIOINX A3bIKOB. ComocTabiie-
HIIe KUTAICKOTO ¢ 6IM3KMMIU 110 CTPYKTYpe
A3bIKAMM OTKPBITIO €BPOIEIICKOMY CHHOJIO-
TMYeCKOMY C0001iecTBY 6ojiee IIMPOKYIO
HEepPCIeKTUBY  VCCAENOBAHUA  IPOOIEeMBI
KUTAJICKOTO fA3bIKA 1 K Havany XX B. 3aCTa-
BIJIO OTKa3aTbCs MHOTUX YY€HBIX OT «MH-
TOeBPOIECKOro» IMOAXO0Aa K M3y4eHUIO KI-
Talickoro [4, c. 25-28]. BeiBojbI, Clle/TaHHbIE
A. OBenakoM, 06 OTCyTCTBUY B KUTANICKOM
a3biKe cyhPuKcoB n mpednKcoB, HpeIoros
U COI030B, I IaXKe YacTell peun, KOTOpble Ha
HEePBBIN B3ITIAN KaKYTCA Ipe3MepHO KaTe-
TOPUYHBIMI, MMEIOT II0J; COOO0TT pPaIIOHATIb-
HO€ OCHOBaHME U CTAHYT IPeIMETOM JVC-
KYCCUIL €BPOIENICKMX IMHIBUCTOB B Hayaje
XX B. Ilonck oTBETOB Ha ApPyrue BOIPOCHI,
3aTpOHYTbIe B paboTax paccMaTpuBaeMbIX
B [JAHHOII CTaTbe y4Y€HBIX, TaKne Kak: «Cgo-
OUMCS U 2PAMMAMUKA KUMATICK020 A3bIKa
K cunmaxcucy?», «4mo ecmo naexc u moxc-
HO 71U pAccMampusamso e20 UCKIUUMenIbHO
C CUMMAKCUHECKOL, a He MOPPOnoeUHecKol
mouku 3peHusit», «TojioecmeenHo nu cnogo
uepoenugy?» — TakXKe CTAHET L[e/IbI0 UCCITe-
TOBaHUII IMHTBUCTOB C/IEYIOLIETO MOKOJIe-
HUA.
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AHHOTaunA

Llenb — paccmoTpeHne NUHrBONpParMaTiecknx 0CO6EHHOCTER (YHKLMOHMPOBAHUS 3rOLIEHTPUKOB
B8 ACMP-auckypce.

Mpoueaypa n metoabl. KntoyeBbIMW UCCNEA0BATENbCKUMI METOAAMI BbICTYMUAN METOJ Onuca-
HWUSI, UHTEpNpeTaLuu, aHann3a, CUHTe3a, KOHTEKCTYaNbHOTO aHanK3a, PyHKLUMOHaNbHO-NparmaTu-
yeckuit. MposenéH aHann3 102 kopoTkux BuaeoTekcTos shorts ¢ xawreramu #ACMP, #ASMR Ha
BuUAeoxocTuHre RuTube 06Lueit AnnMTenbHOCTbIO ~102 MUHYTBI.

PesynbTtatbl. BbigeneHbl yHKUUKM roueHTprkoB B ACMP-auckypce: naeHTudnKaLms y4acTHUKOB
KOMMYHWKATWBHOI CUTYyaUuK; NepcoOHanM3auns 1 peann3alms pevyeBon CTpaTerny CONnmKeHus ¢
afpecaTom; nepefada coLyanbHbiX OTHOLLIEHNIA MeXAY roBOPSLLNMY (BEXMBOE Bbl, UHKNO3MBHOE
Mbl, KOHKPETHO-PeDEPEHTHOE Th/); ANMMINHALMS aCUHXPOHHOCTU U CO3[1aHNe 06LLEr0 MEHTaNbHOro
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTUHYYMA KOMMYHWUKATUBHON CUTYaLnNA.

TeopeTuyeckas u/unn npakTM4EcKas 3HA4YUMOCTb. [1epCrneKTBON AaNbHEMLLIEro UCCNe0BaHNS SB-
NAeTCS NPUMEeHeHIe NPeAN0XKEHHOT0 B HACTOALLE/ CTaTbe METOAA [N1s BbIAENeHUsS AMCKYPCUBHbBIX
CTPaTeruin 1 TaKTUK, NCNONb3YEMbIX A1 MHULMALIMN «MYypaLLeK».
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Abstract

Aim is to study the phenomenon of linguopragmatic peculiarities of egocentric units of language
functioning in ASMR-discourse.

Methodology. The descriptive method, the method of interpretation, analysis, synthesis, contextual
analysis, and the functional-pragmatic method were key research methods. The material of the study
was 102 shorts with the hashtags #ACMP, #ASMR on RuTube video hosting, with a total duration
of ~102 minutes.

Results. Such functions of egocentric language units in ASMR-discourse as identification of par-
ticipants of the communicative situation; personalization and realization of speech strategy of ap-
proaching the addressee; transfer of social relations between speakers (polite You, inclusive we,
concrete-referent you); elimination of asynchrony and creation of a common mental space-time
continuum of the communicative situation were discovered.

Research implications. The directions for future research are the application of the method proposed
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in this article to identify the discursive strategies and tactics used to initiate “goosebumps”.

Keywords: ASMR, discourse, egocentric units of language, deixis, videotext
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BeBepeHune

ACMP - aBTOHOMHasi CeHCOpHas Me-
pummoHanbHas peakunsa (or aHrr. ASMR
autonomous sensory meridian response).
ABMOHOMHASA — 3HAUUT 060cob/IeHHas;
CeHCOpHAaA — 3a/ieiiCTByeT nepudepmye-
CKMe M IieHTpaJibHble 00pa3oBaHUA HEpPB-
HOIl CUCTeMBl OpraHmsMa, KOTOpble obe-
CIIeYMBAIOT BOCIIPUATHE PpasfpakuTenei
BHEIIHel 1M BHYTpPEHHeil Cpefibl; Mepuou-
OHANbHASL — 3HAYUT UAyHIasd CBEpXy BHMS;
peaxyus — OTBET OpraHM3Ma Ha BHENIHUE
UM BHYTPEHHME pasfipakeHus. ITa peak-
[ BO3HUKAET B OTBET Ha TPUITEPHI — IIé-
II0T, IOCTYKVUBaHNe, NPUYMOKVBAHNA — I
Ha (U3MOTIOTMYEeCKOM YPOBHE BBIPaXKaeTCs
Mypallkamy, paccrabieHreM 1, MHOT/A,
3acpllmanneM. HaydHble TONMKOBaHMA JlaH-
HOTO TepMMHa CXOXM. B obuiem 1 1enoMm,
aBTOHOMHAsl CEHCOPHAas MepU/VOHATbHAA
peakiusA ONMMChIBAETCA YIEHBIMU KaK IIPH-
ATHOE, TIOKAJIbIBaOIlee, YCIIOKaMBaoIee
OILIyIIeHNe, KOTOPOe HEKOTOpbIe JTIOfY JIC-
IIBITBIBAIOT B OTBET Ha OMpeJeIEHHbIE ayy-
OBJ3YaJIbHbIE TPUTTEPEL, TAKIE KaK MIETIOT U
OCTOpOXXHBIE ABYDKeHMA pyk [1-3].

CaMBIM [JOCTYIIHBIM «CPeICTBOM», KOTO-
poe MokeT BbI3BaTh peakuyuio ACMP, aBns-

€TCA CIELMAIbHO CO3JaHHbI BUIEOTEKCT,
B KOTOPOM BCE JeiICTBME CTPOUTCA BOKPYT
U3BJIEYEHN 3BYKOB M3 IPEAMETOB, POU3-
BefleHNs IIYMOB, IIEN0Ta, OCHOBHOI LIe/IbI0
KOTOPBIX SIB/ISETCS pacciaabieHne 3puTess.
Cpenn BugeorekcToB ACMP «MOXXHO BbI-
IeMUTh IBa OCHOBHBIX THUIA: 1) CIOXKETHBIE,
B KOTOPBIX BEIETCS «IMAIOr» ¢ BOOGpaxa-
eMBIM 3pUTeTeM, 1 2) GecCloKeTHbIE, B KO-
TOPBIX Yepe3 JEeMOHCTPALMIO OIpefeNen-
HBIX JeNCTBUII (pacuéchIBAlOTCS BOJIOCHI
MaHeKeHa, LJapalaeTcss MbIIO, BbIPE3aTCs
¢urypkm us fepeBa U MH. [ip.), 3a/ieiiCTBY-
I0TCs1 pasHOTro pogia Tpurrepbl. CroKeTHBI
Tt ACMP-B1ieOTeKCTOB  TIpefcTaB/IeH
porneBoit urpoit (moceleHne napuKMaxepa,
Bpada, KOCMETOJIOra I T.1IL.), «OOITaIKOI»
(Bemyuit IIEIOTOM OOIIaeTCsA CO 3pUTeTIeM
Ha CBOOOJHYIO WM 3aJaHHYI0 CaMOIl ayfiu-
TOpMENl TeMy, HalpuMmep, UUTaeT CKasKy),
sassy / girlfriend (Bctpeua ¢ mogpyroii)» [4,
c. 30].

Bupeorexctet ACMP pasmermnaroTcs Ha
PasIMYHBIX OHJIANH-IUIATOpPMax ¥ Haxo-
AATCS B CBOOOTHOM JOCTYIIE, B TOM YKCIIE U
Ha pyccKosA3bIYHOM BueoxocTuHre RuTube.
DenoMeH 0COO0OT0 MYIBTUCEHCOPHOTO BOC-
HpPUATHA B OTBET HA Pa3HOOOpasHbIe CITyXO-

&
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BbI€ VI BU3yaJIbHbIE TPUTTEPBI CTAI 0COOEHHO
«monyssper» B Poccun. Cormacno Google
Trends 3a mocnenuue 20 net (2004-2024 rr.)
yposenb mHTepeca k ACMP poctur mmxa
cBOeit mony/asApHocTH (cM. puc. 1).

Ha yBennuennom dparmenrte puc. 1
BUJHO, 4TO B Poccum mHTepec k deHOMe-
Hy ACMP ctasn pactu Bo BpeMs MaHAeMUN
COVID-19, 4T0 MOXXHO, 10 BCE BULVIMO-
CTU, OODBACHUTD YCIIOKOUTENbHBIM 9 dex-
toM oT npocmorpa ACMP-Bupeo [5-11], B
KOTOPOM OCTPO HYXXJIA/lIUCh 3PUTENN B TOT
HePIOJ, «HECTAONIBHOCTI».

Dopmupyemsiit  ACMP-coobujecTBoM
u B ACMP-coobrectBe JUCKYPC, IIpeBpa-
TUICA B fABJEHHUE, KOTOPOe HYXJAeTCA B
JeTaTbHOM HayYHOM M3YUeHUN U ONMUCAHNY

AHUE

Umer

KaK C/I0)KHOe KOMMYHUKATUBHOE ¥ KOTHMU-
TUBHOE fBJIEHE, YTO 00YCIOBIMBAET aKTy-
AIBHOCTD €T0 MCC/IeOBAHMA.

OpnHako, cTemeHb pa3pabOTaHHOCTH
tembl ACMP Kkaxk OTHeNbHOTO JUCKypca,
BBISIB/ICHME ¥ OIIMCaHNUe ero CTPYKTYpHI,
IO CMX IIOp OcTaéTcsA HefocTaToyHoil. Tak,
B 3apyOeXHBIX MCCIefoBaHMAX (peHOMeHa
ACMP MOXHO BbBIJIeIUTh HaIlpaBIeHUS:
1) Heitpo- u ncuxogusuonorudeckoe [1-3],
2) korauronorndeckoe [8; 9], 3) MmynbTUMO-
manbHoe [10; 11], 4) npuknagHoe, B paMKax
KoToporo usydaercs npumeenue ACMP B
Pas/IMYHBIX OO/MACTAX YeNTOBEYECKON >KM3-
uu [12;13]. OredecTBeHHBbIE MCCIENOBA-
HuA paccmarpusaioT ACMP B conmanbHOM
KOHTeKCTe [14], B IpaKkTuKe IpenojaBaHus

{aH?

Mpumer

Puc. 1/ Fig. 1. lunamuka nonrynsapHocTn K Teme «kACMP» B Poccnn 3a mepuon 2004-2024 rr. /
Dynamics of popularity of the topic “ASMR” in Russia for the period 2004-2024

Hcmounuk: Google Trends [9nexrponnsiit pecypc]. URL: https://trends.google.com/trends/

(mata obpamenns: 02.02.2025)
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[15], KaK OTHEeIbHBIN ICTETUUECKNUIT (eHo-
MeH [16], Kak croco6 mpeoponeHusi cTpecca
[5;6]. MCKypCMBHO-CEMMOTHIECKNE Xa-
pakrepuctuku ACMP paccmarpuBanuch B
Haumx padorax [4; 17; 18].

Hacrosiiee mcciefoBaHne CTaBUT Iie-
JBI0 PAcCMOTpeHMe JIMHTBOIIparMaruye-
cknx xapakrepuctuk ACMP-nmuckypca, a
MMEHHO crenuuky (QyHKIMOHNPOBAHNS
STOLIEHTPUYECKIMX A3BIKOBDBIX €IVIHNUL] B HEM.
O6beKT uccnenopannsa cocrasnsaer ACMP-
IVCKYPC, a MpegMeT VCCIefOBaHNA — 9T0-
LIEHTpUYeCKYe SA3bIKOBbIE eVHUIIbI X 0CO-
6EeHHOCTI VX YIOTPEOTeHMSL.

OnucaHue maTepvana u MeTogoB
nccnegoBaHuA

[Tpexxae, yeM mepexoauTh K ONVCAHNIO
METOZOB ¥ MaTepuana MCCAeOBAHNA, He-
06x0mMMO 0003HAYUTh OODBEM KIHOYEBBIX
IIOHATUIA, UICIIONIb3yeMbIX B JaHHOM JCCIIe-
TOBAHI.

B xkavectBe pabovero mpUHMMAETCS
OIIpefie/IeHNe  20UEeHMPUHECKUX  A3bLKO-
6bIX e0uHuly, (3TOLEHTPUKOB), HaHHOE WM
E. B.ITagygeBoit: «3TO Cl0Ba, TpaMMaTH-
yecKyue KaTeropumy, CYHTAKCHYeCKue KOH-
CTPYKLMY, CEMAaHTMKA KOTOPBIX IIOApas-
yMeBaeT, B KaueCTBe OJHOTO U3 YYaCTHIKOB
OIMCHIBAEMOII CUTYaIVI, TOBOPSIero» [19,
c. 17]. Hetikmuueckue eOuHuypl ONIpEResi-
JOTCA KaK A3BIKOBbBIE €JUHMUIIBI, CIIOCOOHBIE
BBIIIO/THATD (DYHKIIMIO YKa3aHUs, M KOTOPbIe
HEBO3MOXXHO MHTEPIPETHPOBATh BHE KOH-
TekcTa 6e3 mpuBiedeHVs: MHPOPMALUU O
(puUsMYECKNX KOOPAMHATAX KOMMYHMKATIB-
HOTO aKTa (ero y4acTHMKAX, MeCTe U BpeMe-
Hu). Ilop kommyHukamueHoti cumyayueil
[IOHMMAETCST «JIOKALVIST M UAeHTUDUKALS
NI, COOBITHIT, MPOLECCOB U LENCTBMIA, O
KOTOPBIX TOBOPST MM K KOTOPBIM OTCBI/IA-
0T OTHOCUTENTBHO IPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHOTO KOHTEKCTA, CO3[jJaBaeMOro U IIOfI-
Iep>KMBaeMOro aKTOM BBICKasbIBaHMs» [20,
c. 50].

Hacrosmiee MCCIeNoBaHe — KBA/IN-
TaTMBHOE, IIOCTPOEHHOE Ha WHTErpalumn
IIPMHLNIIOB JUCKYPCUBHOTO UM KOTHUTUB-
HOro moaxoxoB. OHO mpefcTaBiIsgeT co6oi

HONbITKYy AaTbh ¢(exHomeny ACMP wnHTe-
rpajibHOE OIMCAaHMeE, C YYETOM €0 KOMMY-
HMKATVBHBIX U KOTHUTMBHBIX OCOOEHHO-
creit. ACMP-guckypc paccmaTpuBaercs,
BO-TIEPBBIX, KaK JMHAMUYECKUII Ipolecc,
BKJIIOYAIOLINIT CO3HaHME KOMMYHMKAHTOB,
BIIMICAHHBI B COLMAJIbHBIA KOHTEKCT pas-
BJIEKATE/IbHOI JeATE/IbHOCTY, 00YC/IOBIIEH-
HOIl IIpefMeTOM JieATeNIbHOCTM (pacca-
O/1eHNe, YCIIOKOEHUe, 3achlIlaHNe), BOKPYT
KOTOPOTO BBICTPAaMBAETCA BCSA UX apXUTEK-
TOHMKQ; BO-BTOPBIX, KaK P€3Y/IbTaT fIesATeNb-
HOCTM KOMMYHUKAHTOB, peIpe3eHTHpye-
MBIl B KOHKPETHOM TeKCTe; U, B-TPeTbUX,
yuntbiBaercs, 4ytro ACMP-guckypc ckia-
ObIBAETCA B MY/IbTMMOMANbHBIX TEKCTaX, B
KOTOPBIX [/ CO3[JaHMsI KOMMYHMKATMBHOI
CUTYaLIMM MCIONb3YIOTCSA ay/iuaibHbIe U BU-
3yaJ/IbHbIE CPE/ICTBA.

Konrekcr mpocmorpa ACMP-Bujseo -
9TO KOMMYHMKATMBHAsA CUTyalMs, Xapak-
TEpU3YIOIIasACsA  AaCMHXPOHHOCTBIO, T. €.,
BO-IIEPBbIX, Y TOBOPAILETO OTCYTCTBYET CHH-
XPOHHBIN afipecat, BO-BTOPHIX, Y TOBOPS-
IIETO U CAYIIAIOUIETO HET eIMHCTBA MeCTa U
HOJ1A 3peHus (TOBOPAIINII CMOTPUT B 9KpaH
KaMephbl, CIyIIAIOWUII — B 3KpaH yCTPOIl-
CTBa), B-TPeTBbMX, C/IyIIAIOLUIMII He MOXeT
pearupoBarb Ha OOpalljeHNs, OTBeYaThb Ha
BOIIPOCHI U T. I. TOBOPSAIIETO TaK, YTOOBI 9TO
ObII «KUBON» IMAJIOL. TeM He MeHee, B IaH-
HOI1 paboTe, MCIONb3yeTCA AMUAIOTMIeCKIIT
pexxnM (WM MHade — pedyeBOil) MHTepIIpe-
Tal[iM 3TOLIEHTPUKOB, MOCKoNbKy ACMP-
IUCKYPC, XOTA U BK/IIOYAeT B ce0s1 KOMMYHM-
KaTMBHBIE CUTyallM HEeKAHOHNYECKTO THIIA,
IIOCTPOEH Ha MbICTIEHHOM JIMaJIoTe.

Anpo ACMP-pmuckypca  cOCTaBIIAIOT
BUJIEOTEKCTBI, B KOTOPBIX HappaTMBM3a-
IV KOMMYHMKAaIMy 160 IIPUCYTCTBYET,
U TOTZIa «JMajior», KOTOPBINA «BeHETCA» CO
3puUTENEM, IOJYMHEH OIHOMY KOHKPETHOMY
CIOKeTy, MO0 OTCYTCTBYeT, M TOIa «JMa-
jor» bGeccrokeTeH, a JIEeMOHCTpUpyeMoe Ha
9KpaHe IpefcTasysAeT coboil pparMeHT pe-
aJIbHOCTY 0e3 JIOTMYecKoro Hayajia UM KOH-
na. B kadecTBe Marepmama MCCIENOBaHUSA
METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOpKM ObLIM OTO-
6panbl 102 xopotkux Bupeorekcra shorts
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¢ xamreramu #ACMP, #ASMR Ha Bupgeo-
xoctunre RuTube obmeit mmmTenbHOCTDHIO
102 muHyTHL. VICTOYHMKOM MaTepmana IO-
CIY>KMIM  Clefyioliue KaHambl: Anastasia
Whisper ASMR'; ASMR Detected’ ASMR
Cake Black’; Acmp Casitpie Kotnkn?; Febru-
ary ASMR?®; ArinaSL ACMP®; Darcy Harpel
ASMR’; ASMR TOP1% ®es ACMP/ dj Feya’.

JI71s BBIABIEHNA ¥ ONMCAHUA JEeMKTUYe-
cxoit cTpykTypbl ACMP-nuckypca ncnosnb-
30Ba/INCh METOABI ONMCAHNUA, MHTEPIIpeTa-
VY, aHA/IN33, CHTe3a, KOHTEKCTYaIbHOTO
aHanu3a,  (QYHKUMOHA/IbHO-IIparMaTnde-
CKMI1, a TAK)Ke IIPUMEHATICA CIeS YOI ajl-
TOPUTM MCCTIE[OBAHNA:

1. Tpanckpubauus BUIEOTEKCTOB IIPU
oMoy oHyaitH-cepuca Speech2Text!.

2. PaccMoTpeHme CpeicTB HOMUHAUUU
BpeMeHM, IPOCTPAHCTBA, CyObeKTa ykKasa-
HIIA, €T0 afjpecara.

3. PaccmorpeHnne B 0TOOpaHHOM KOPITY-
ce CPefiCTB yKa3aHus Ha BpeMsd, IPOCTpaH-
CTBO, CyO'beKTa 9TOT0 yKa3aHUsd, ero ajjpe-
cara.

4. OnmcaHne MNCTIONMb3yeMBIX IIpeAyKa-
TUBHBIX eAVHMNII.

5.06006meHne  IONMyYeHHBIX  paHee
(1. 1-4) cBeneHmit g1 1eI0CTHOIO OCMBIC-

! Anastasia Whisper ASMR: RuTube-xanan. URL:
https://rutube.ru/u/AnastasiaWhisperASMR/  (mara
obpamenust: 05.02.2025).

2 ASMR Detected : RuTube-kanan. URL: https://rutube.
ru/channel/36768233/ (zata obpamenns: 05.02.2025).

> ASMR Cake Black: RuTube-xaman. URL: https://

rutube.ru/channel/24207529/  (gmara  obpamenus:

05.02.2025).

Acmp Caarsie Korukn : RuTube-kanan. URL: https://

rutube.ru/channel/34453554/  (mara  obpamenus:

05.02.2025).

* February ASMR : RuTube-kanan. URL: https://rutube.
ru/channel/23941275/ (gata obpamenns: 05.02.2025).

¢ Arina SL ACMP : RuTube-xanan. URL: https://rutube.
ru/channel/15465082/ (zata obpamenus: 05.02.2025).

7 Darcy Harpel ASMR: RuTube-kanan. URL: https://
rutube.ru/channel/24554270/  (gara  obpamenus:
05.02.2025).

8 ASMR TOP1 : RuTube-xanan. URL: https://rutube.ru/
channel/51343266/ (zata obpamenusi: 05.02.2025).

° ®ea ACMP /dj Feya: RuTube-kanan. URL: https://

rutube.ru/u/Feya/ (gata o6pamenns: 05.02.2025).

Speech2Text [Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://

speech2text.ru/ (zara obpamenns: 06.02.2025).

>

JIEHUA aHAM3MPYyeMOro MaTepuana U ycra-
HOBJIEHN:A €r0 CEMAaHTUKO-IIparMaTiiecKux
0COOEHHOCTEIL.

6. BoIfieieHne OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEN
OYHKIMOHMPOBAHMS STOIIEHTPUYECKIX
A3bIKOBBIX eguHuL B ACMP-nuckypce.

B manHOI1 cTaTbe IpefCcTaBIEHbI PE3Y/Ib-
TaThl MCCIENOBAHMA, IONyuYeHHble B XOfe
IIpMMEHEHUs] IPUBEJEHHOIO BbIIIE a/ro-
puTMa.

HdenkTnyeckas CTpyKrypa
ACMP-guckypca

B oTOOpaHHOM KOpIIyce TEKCTOB ObLIN
3aUKCUPOBAHBI  CTIEAyIOLe Oelikmute-
cKue anemeHmbl:

1. Inmunbple MecTOMMeHUA 1-rO,
JINIIA, a TakKXXe 1-e, 2-e JIMIIO0 I7IaroJioB.

2. MecToMMéHHbIE  NpUIararelbHble
MoOtl, m8otl U TIOf,.

3. Yka3zaTenbHble MECTOMMEHMSA 3110M,
2motl U TIOI.

4. BpeMeHHO€ Hape4e ce200HS.

5. BBOpgHBIE YacTHMLIBI 60 max 60,
8om, max.

6. J7eMeHT HapeyHOro THUHIA 30ech,
mam, myoa, menepo, cetiuac.

7. TlmaronbHoe BpeMs: Hacrosiee u 6y-
myliee.

O6Hapy KeHHbIe [e/KTUYeCKIe J/IeMeH-
TBI IPEJCTAB/AIT CcO00II KaK OT/e/lbHbIe
JIeKceMBl (30ech, ce200Hs, myda U Ip.), TaK
n cBsiaHHble adUKCHI B COCTaBe IIaro-
0B (8UsNy, nocmompio, xOy, pacteuly u
ip.), KOTOpbIe yKa3bIBAalOT Ha TOBOPSIIETrO
TaKKe, Kak 1 MecrouMenne A. OHM cOCTaB-
JSIIOT ~ STOLIEHTPUYECKMIT  Oelkmuueckuti
yeHmp, Ha KOTOPBIIT OPUEHTUPYIOTCS YIaCT-
HUKJM KOMMYHMKaTMBHOro akra B ACMP-
puckypce. O600mUM 1 CHCTeMaTU3upyeM
[OJTy9eHHBII MaTepua ¥ IPeACTaBUM ero B
Buze Tabmunpl (cM. Taon. 1).

Kax Bugno u3 Tabmn. 1, B ACMP-
IVICKypCe TPefiCTAB/IeHbl CIeAYIOLIe 810bl
Oeiikcuca:

1. [IpegmeTHBII (IIepCOHAIBHBII) [EiK-
CIC, BBIP@XEHHBIL: 1) [larosamMm B HacToO-
slleM BpeMeHM | MIa MHOXKeCTBEHHOTO
41C/Ia, KaK, HAPUMeEp, HOCMOMPUM, 0gop-

2-Tr0
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Tabnuya 1/ Table 1
Jeiikrmyeckne snemenTsl ACMP-guckypca / Deictic elements of the ASMR-discourse
Heikcnc CpencrBa yKasaHMA CpepncTBa HOMMHAIIIN
BpeMeHHbIe Hapeulisl, 9IeMeHThI ce200Hs, cetivac, menepo,
Bpems HapeYHOrO THUIIA, IJIATO/bI HACTOSIIIETO |  BUNMCY, BUOULUD, OMPLIBAEM, NOCMOMPUM,
u OyAy1ero BpeMeHu 0popMUM, NOCMABUM, USMEPUM YL [iP.
9/IeMeHTBI HaPEYHOTO TUTIA, 30ecv, myoa,
ITpocTpancTBo
yKasaTeIbHble MECTOMMEHMA amom, mom
.. A, MOUL, MeHs, MOUM W TIP.
MEeCTOMMEHI S, MECTOUMEHHDIE
nocmMompio, 30y, pacieuty, nompozato,
Cy6pexr IIpUIaraTe/bHbIe, TTIarOJIbl MO2Y. NDOOEMOHCTDUDYIO. HDUZTANC
Bl el 4y MH. 4. > np pupyto, np 24
NOCMOMPUM U IP.
mot, mebe, meoti, meou, meoé, y mebs, Bol,
¢ Bamu n gp.
MECTOMMEHI S, MECTOMMEHHDIE He KoBbIPAL, He pasoupati, cMompu,
Anpeca HpuIaraTelbHble, IMIEPaTUB, nocmompume, cpasHume,
T
AP IJ1arojibl B 1 /1. MH. 4. He nouyscmeyere ¥ fip.
M BO 2 JI. €. 9 ¥ MH. Y. A 6v1 3Haeme ...? Cmoxcewtn ...? 6U0ULUD,
opopmum, Oepicu, OmKpoil, cKaxcu,
docmasati, 8biCYHb, He WeBENUCH 11 IIp.

MUM, NOCMABUM, USMEPUM U T.TI; 2) yKasa-
Te/IbHBIMM MECTOMMEHMAMU C OCHOB0U Ha
am- (smom, amoil v TOM.); 3) MECTOMMEHU -
avu 1 u 2 nuua.

2. CouManbHbI JIeMIKCUC, BbIPa>KEeHHBIN
JTMYHBIM MECTOMMEHUEM B BEeX/IUBOIT Qop-
Me Bui, TmaronaMm B HacTOsAILEM BpeMeHMU
2 IMIla MHOXKECTBEHHOTO 4MC/Ia, KakK, Ha-
NIPUMED, CpasHuUme, He nouyscmaeyeme u fip.

3. IIpocTpaHCTBEHHBIN HAENMKCUC, BBIpa-
JKEHHBIII MMEHHOM TPYIIION, BK/IHYAIOLIEi
MECTOUMEHUS y ebs, ¥ HAC, Y 9IeMeHTaMU
HapevHOro TUIIA 30ech, Mam, myod.

4. BpeMeHHOJI [eiKCHUC, BBIPa>KEHHBII:
1) BpeMeHHbIM HapedneM Cce200Hs; 2) are-
MEHTaMJ Hape4yHOro THUIIA cetdac, menepo;
3) BpeMeHHBIMU (POpMaMM IJIATONIOB, Kak,
HaIlpUMep, 6UINY, 6UOULULD, OMPbIEAEM, 1O0-
CMOMPUM, 0POPMUM.

ITpexxpie Bcero oTMeTUM yHOTpebIeHMe
KJIACCUYECKUX JEeMKTUYEeCKUX C/IoB. B oro-
6paHHOM KOpITyCe (PUKCUPYETCs UCIOIb30-
BaHIe XECTKNUX rOLEHTPUKOB 801 MAKO,
8om mak, 60m, maxk B COIPOBOXIEHUM C
>KeCcTaMU roBopsllero nepey Kamepoii. Ha-
npumep: Bom 30ecv 6om suy ...; Cetiuac

HUcmounux: AaHHbIE aBTOpa

s.60m max eom nocmompio...'; Tax, xo-
powio*; Hanecém eenv. ITenv ons 6poseii. Ja.
VI 6om max, u 6om max, u 6om max, 0a’.
IIpn mpousHeceHMu [aHHBIX (Gpa3 TroBO-
PSILMIT TEMOHCTPUPYET TO [EVCTBHUE, KO-
TOpOe OH HasbIBaeT (8uiy — IPUCTAIBHO
CMOTPUT; HAHECEM 2eNlb ... B0 MAK U 80
max — HAHOCUT CPeHCTBO Ha OPOBU U T. IL.).
Vcnionp3yemble STOLEHTPUKM  IIOMOTAIOT
€My YCTaHOBUTDH pedepeHINo K TOMY, 4TO
IPOMCXOMNT: K YY4aCTKaM IMPOCTPAHCTBA Ha

ACMP BPAY y6epeT cCOpUHKY 13 I/Ta3a #acMp #IIETOT
#acmpyyisicHa // Anastasia Whisper ASMR : RuTube-
kanan. URL: https://rutube.ru/shorts/52dae6de9ct
27b1946888a9f63349ae2/?r=wd  (mata obpamenus:
05.02.2025). Janee - ACMP BPAY y6eper copunKy u3
rmasa // Anastasia Whisper ASMR.
> ACMP OKVIIMCT: Beictpoiit Tect IlBeToBocmpn-
arus  (Yposenb: Crnoxwblit) #acmp #asmrdetected
#asmr #acmppoktop // ASMR  Detected: RuTube-
xanan. URL: https://rutube.ru/shorts/fbe7dc0b04642a
c88d9c68e775620dd6 (mara obpamienws: 05.02.2025).
Hanee - ACMP OKYJIUCT: brictpsiit Tect IBeToBO-
crpustus // ASMR Detected.
> Acmp 6posku © // Acmp Cearbie Kotuku : RuTube-
kanan. URL: https://rutube.ru/shorts/1da891737f6e13
d5243a43b4030eb824 (mata obpamenws: 05.02.2025).
Ilanee — Acmp 6posku © // Acvp Cearbie Kotuxn.
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9KpaHe, JIeMOHCTPUPYeMBIM OOBeKTaM, a
TaK)Xe PasbpIlPHIBAEMOMY COOBITMIO (BU3UT
K CTUJIICTY, IIOXOJ K OKY/IUCTY 1 IIpoyee) U
KO BpeMeHM HeViCTBUs (HEeIOCpeCTBEeHHBII
MOMEHT «peun»). IIpoucxoaut nepBudHOe
BBIWIeHEeH)e 00beKTOB 13 «(OHA» U yCTa-
HOBJIEHI€ HeIIOCPEeJCTBEHHOI CBA3Y MEXIY
HVIMIU U A3BIKOBBIM BBIPQ)KEHUEM.

B opraHmuzanum 3roLeHTpUYEcKoro o6-
I[eHNsA, KOIJja TOBOPAIIL IMAMPYeT, BaXK-
HYI0 PO/Ib BBIIOJIHAET MeCTOVIMEHNE S U
cBs3aHHble ap(UKCBI B COCTaBe I/IArOJIOB.
I[Toxasare/IbHbI B 9TOM OTHOLIEHUY IIPUMepbI
MHTEPAKIMU TOBOPAIIETO CO CIYLIAIONINM,
B KOTOPBIX eMKTIYeCKIe 37IeMEHTbl — 3HaK
aBTopedepeHINN K TEKYIUM AeiicTBIsIM: S
cetinac nocmompio, umo myoa [B rmas] nona-
0. Cetiuac s 60m max 60m nNOCMOMPIO, 04eHb
akkypamuo. Bom 30eco 60m 6usicy, 80pcuHKa
Kaxas-mo nonana'. [lefikTmaecKe s1eMeHTbI
CTaHOBATCS HOCHUTETEM 3TOLIeHTPUYECKOI
YCTQaHOBKM Ha aKTMBHYIO KOMMYHUKALVIO
TOBOPSLIErO CO CIYLIAOLIMM.

AnbreparoneHTpuyeckoe o6lLieHMe, B
KOTOPOM TOBOPSIIVIT YYUTBIBAET CBOU MH-
TEHLMU Y MHTePeChl C/IyIIAONero, OpraHm-
3yeTcsl IpM IIOMOLIM MeCTOMMEHUA bl U
cBsi3aHHBIX aPUKCOB B COCTaBe I7Iaro/oB
U3BABUTE/IBHOTO U IIOBEJIMTENbHOTO Ha-
K/IOHEHVsI, YHOTPeOIEHHBIX B IE€PBUYHOI
pedepenTtHON PyHKUMM B CBOEM 6a30BOM,
HEOCTIOKHEHHOM, 3HaueHmn: bouia paoda
mebe nomouv’; Yem moey mebe nomouv?;
He wesenuco, ne wesenucv’s Ha cnyx e
sanyemoca?* Y me6s 6posxu xopouieHvKue’.
KoHkpeTHO-pedepeHTHOe 1bl COOTHOCUTCH

ACMP BPAY y6eper copuHKy 13 I71asa // Anastasia
Whisper ASMR.

Tam xe.

* ACMP BbICTPAS CTPMIKKA sa 1 munyrty #shorts
#acMp #asmr #asmrdetected // ASMR  Detected :
RuTube-kanan. URL: https://clck.ru/3N2Tcb (mata 06-
pautenyst: 06.02.2025).

ACMP brictpeiit Megocmorp B IllkompHoM Mepi-
nynkre // ASMR  Detected : RuTube-kaman. URL:
https://rutube.ru/shorts/ec98b799cf2f9a362f118
tb565705094 (mara obpamenns: 05.02.2025). Janee —
ACMP Brictpeiit Megocmorp B lIxkonpHoM MepryH-
kte // ASMR Detected.

5 Acmp 6posku © // Acmp Cearbie Kotnku.

C IPSIMBIM COOECEHIKOM: IPHOOpeTéHHOE
UM B YCJIOBMAX JelKcuca IparMaTudeckoe
3Ha4YeH)e OPMEHTMPOBAHO Ha ajpecara U
MTOYEPKMBAET IAPTHEPCKOE KOMMYHUKa-
TUBHOE COTPYJHNYECTBO.

CoryanbHble OTHOLICHNA MEXIY y4acT-
HUKaMM ~ KOMMYHVKATMBHON  CUTyalluu
HepefjaloTCsl JIMYHBIM MeCTOMMEHNUeM B
BeXX/MBOI (opme Bvr 1 CBsI3aHHBIMM ad-
¢uKcaMu B cocTaBe IIar0/IOB M3bABUTEND-
HOTO 1 IIOBENNTE/IbHOIO HaK/IOHeHNsA: Mul ¢
Bamu cez00ms1 0enaem 6posxu’; VI nocmompu-
me, Kakoil ox [BuHOTpax] ocpomuuiitl’ 3mech
TaK)Ke HabofaeTcs nepBruyHas pedepeHt-
Hasg QYHKINA, B KOTOPOIl YHOTpebO/IéHHbIe
[e/KTHYeCKe 3JIEMEHTbl COOTHOCATCA C
FOBOPAIIMM B MOMEHT HEIOCPeICTBEHHOTO
OCYIeCTB/IEHNs Pe4eBOro akTa 1 MapKupy-
IOT eT0 MOAYEPKHYTO BeK/IMBOE OTHOLIEHIE
K ajipecary. B HEeKOTOpBIX C/Ty4asx JUCTaH-
LV MeXJly Y4aCTHMKaMM KOMMYHMKATUB-
HOTO aKTa, HaoOOpOT, MMHUMU3UPYETCH
3a CYéT ynoTpeOIeHMs MHKIIO3VIBHOTO Mbl
(y Hac, y Hac ¢ eamu, Mol ¢ 6amMu ¥ TIOH.) U
CBsI3aHHBIX aQUKCOB B COCTaBe I/IATOIOB
U3BABUTE/IBHOTO HaKNOHeHus: Cez00HA y
Hac wkonvHolil medocmomp; Tak, u 30eco y
Hac; [lasaii nocmompum meoé z2opno; [asaii
6vicmpo nposepum cnyx®. [JucTaHIUA MeX-
1y TOBOPAIIMM M C/TYIIAIONIMM COKpalljeHa,
aJpecaHT IeMOHCTPMPYeT CBOE >KelaHMe
BCTYIIUTD B TMYHBIe TPAHMIIBI afjpecaTa.

B ponu BpeMeHHOT0 OpMeHTUpPa UCIOJIb-
3yIOTCS 9/IeMEHTbI HapeYyHOro THUIIA U Bpe-
MeHHble Hapeuus: Ceiiuac yoanum 80pcuH-
Ky ¢ NOMOWbI0 60M MAKUx 60m Nanouex’;

¢ ACMP CIEJIAI0O TEBE BPOBM|ASMR Ma-
cTep-6poBuCT | ACMP O6bicTpoe BupEeo Mg CHa
QOO // February ASMR: RuTube-kanam. URL:
https://rutube.ru/shorts/7d1105880f1374666ba512e3b
dc8a8cc/?r=wd (mata obpamenusi: 05.02.2025)

7 ACMP TMTAHTCKMI1 BUHOTPAJT MYCKAT *
ASMR eating/mukbang #acmp #asmr // ASMR Cake
Black : RuTube-xanan. URL: https://rutube.ru/shorts/
f38a6f0685a48d4829301ac7f9f1435¢c (mara ob6pauie-
Hust: 05.02.2025). Tlanee - ACMP TMTAHTCKUM
BVHOTPAJI MYCKAT // ASMR Cake Black.

8 ACMP Beictpsiit Meocmotp B IllkonpHOM MenmyH-
kte // ASMR Detected.

® ACMP BPAY yb6eper copumuky u3 rmasa// Anastasia
Whisper ASMR.
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Tenepv xapanoauuxom'; Ce200Hs y Hac
wikonvHoLil medocmomp®. OHM Hofpa3yMeBa-
10T HacToAlllee BpeMs, HEIOCPeCTBEHHBI
MoMeHT peun. [IpocTpaHCTBEHHBIM OpMEH-
TUPOM CTy’KaT 9/IEMEHTbl HapeYHOIo TUIIA
U yKasaTe/lbHble MecTouMeHusa: Cmompu
BHUMAMENLHO 6 KPYHOUeK, 4mo mol 30ech
BUOUILY®; DIMOM KUMATICKULL 6UH02PA0 5 KY-
nuna 6 «Ilepexpécmie»?, — KOTOpbIe IOApPa3-
YMEBaIOT MECTO, I7le HAXOJUTCA FOBOPSIINIA
VIY YKa3blBAalOT Ha KOHKpETHbIe OOBEKTHI
B IIPOCTPAHCTBE. DNIEMEHTHI )K€ HApEYHOIO
THUIIa Mam, myoa: A cetivac nocmMompio, 4mo
myoa nonano ...% [asati-ka yuxu meou, s
mam cetivac nompozarn® — B JUATOTMIECKOM
peXuMe IPUMHUMMAIOT BO BHMMAaHME JBYX
CyOBeKTOB KaK afIpecaHTa, Tak 1 ajipecara.
O6Hapy>KeHHble BpeMeHHble U IPOCTpPaH-
CTBEHHbIE OPMEHTUPbI ITMMUHUPYIOT aCUH-
XPOHHOCTb KOMMYHUKATMBHONM CHUTYallUH,
«JJOCTpauBasi» €JUHCTBO MeCTa I BpeMeHI,
UMUTHUPYS «KUBOE» OOIeHIe.

Ananus orobpaHHOrO MaTepnana obHa-
PY>KUBaeT IPUCYTCTBUE B HEM IIpeJJIOXKe-
HII, B KOTOPbIX COJEPXKUTCA KOHCTaTalusA
TOTO, YTO Jie/laeT ropopAmmit: Pacuewty 4,
0a’; Ywxu meou nompoeai®, 1 B KOTOPBIX
9KCTEHCMOHA/I IIPEJJIOKEHMA COBIIAJAeT C
€r0 MHTEHCHOHaNoM. [oBopAmmI 1eficTBU-
TEJIbHO XO4eT «pacyecaTb BOIOCH» BOOOpa-
’aeMoro cobecejHIKa VI «IOTPOraTb ero
yLIM» U JeMOHCTPUPYET 3TO Iiepe]; KaMepoii,
CONpoOBOX/jasgt BCE BepOa/bHbIM KOMMEHTa-
pMeM C BK/IIOYEHEM B HETO 3TOLIEHTPUKOB.
ITO [OCTpauBaeT «peanbHOCTb» VY OpPUEH-
TUPYeT KOHTEKCT Ha ajipecara COOOLIeHMA.

Acmp 6posku © // Acmp Casarsie Kotuku.

ACMP Bricrpeiit Megocmotp B IlIkonpHoM MepmyH-

kte // ASMR Detected.

* ACMP OKYJIMNCT: Boictpoiit Tect LiBeToBocmpus-
tis // ASMR Detected.

4 ACMP  TMTAHTCKUI
CKAT // ASMR Cake Black.

> ACMP BPAY y6eper copnHKy u3 r1asa// Anastasia
Whisper ASMR.

¢ ACMP Brictpeiit Megocmotp B IllkonbHOM MenmyH-
kte // ASMR Detected.

7 Acmp 6posku © // Acmp Cearbie Kotnku.

BMHOTPA]] MY-

ACMP bBrictpeiit Megocmotp B IlIkonpHoM MepmyH-
kre // ASMR Detected.

Viconpayemble  I/IarolbHble  IIPEFMKATHI
IeMOHCTPMPYIOT YETKIE BPeMeHHbIe IPAHI-
IIbl KOHTEKCTa — HacCTosiiee BpeMst (8Udcy,
8UOUD, Oepicu, omKpoil) v GmpKaiiiee
Oynyee (#0y, pacueuty, nompozar).

BbiBogbI

ITpoBenénHOE MCCIeOBaHUE II03BOJLA-
eT BBIJJe/IUTD CIIEAYIOLINe PYHKUUU I20UeH-
mpuueckux sA3vikoevbix eounuy, B ACMP-
TMCKypce:

1. VigeHTnMKALMS YIACTHUKOB KOMMY-
HUKATVBHON CUTYalUN.

2. Ilepconanusanusa u peanmsanusa pe-
4eBOI CTpaTerny COMKEHNs C alpecaToM.

3.Ilepefada couManbHBIX OTHOLIEHUN
MeX/Ty TOBOPSIIIMU (BeXX/IMBOe Bot, MHKTIO-
3MBHOE Mbl, KOHKPETHO-pedepeHTHOe Mbl).

4. «CxrerBaHyue»  HIPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHbBIX KOOP/IMHAT B €JMHOE CMBICIIO-
Boe Iefioe. BpeMeHHas M IPOCTPaHCTBEH-
Has oKanmsanys ¢ Qukcarerr KOHTeKCTa
CTPOrO B MOMEHTEe peul U B paMKaX IIpo-
CTPAHCTBa 9KpaHa.

AHamus (yHKIVOHMPOBAHUS 9SrOLEH-
TPUYECKMX 9SJIEMEHTOB B BUIEOTEKCTAX
ACMP mnosBonser 3aKII04YUTh, YTO UX UC-
XOfIHOe YIOTpeOeHNre Mg yKasaHus Ha
BpeMs, MeCTO U MH/AMBMJA B IIOJTHOI Mepe
npossnsaerca B ACMP-guckypce. Oun co-
CTABJIAIOT OPMEHTAIIOHHOE II0/Ie TeKylei
HEepUeNTUBHON CUTyaluu U OPraHMU3YIOT
KOHTEKCT KOMMYHMKAIIVM.

OroLeHTPUYHOCTD IpeficTaB/IeHa
«SI-IIeHTPUYHOCTBIO» M «TBI-IIeHTPUY-
HOCTbIO». JIMYHbBIE MeCTOMMEHMS A—Mbl—

Boi—mbr HanpaBIAIOT pedyeBOi aKT, BBICTY-
asi He TOJIbKO KaK CPEfCTBO 0ObeKTVUBHOIM
ueHTNUKALMY YIaCTHUKOB KOMMYHMKA-
TUBHOTO aKTa, HO U JUIA peanusalyy pede-
BOJI cTpaTerun cOMKeHNs C OfpasyMeBa-
€MBIM «COOEeCETHIMKOM».

Jlexcembl, wucnonbsyemple B ACMP-
OVCKypce KaK STOLeHTPUYeCKNUe 3/IeMeHTHI,
ABJIAIOTCA CeMAaHTUYeCKUMM IPUMNUTHUBA-
mu: A, mot, 3mo, 30ecv, myoa, mam, cetivac,
menepv — U BBIPAKAIOT €CTECTBEHHBIN, IO-
BCEIHEBHBIII OIIBIT Ye/IOBeKa. DTOIeHTPUKI
HO3BOJIAIOT MIeHTU(UIVPOBATH BHEA3BIKO-
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BYI0 JE/ICTBATEIBHOCTb M COOTHECTU €€ C
SA3bIKOBOIA, YAep>K1Bas BHUMAaHIeE ajfipecara
Ha OIpefie/IEHHOM OOBeKTe MM [eViCTBUN
TOBOPAIIEro. ACHHXPOHHOCTb IPOCTpPaH-
CTBa U BpPeMeHU KOMIIEHCUPYeTCA 3a CYET
KaTeropu3alyuy UX TOBOPALMM IIPU IIOMO-
I/ BpEMEHHOTO Hapeyunsi ce200Hs, dIeMeH-
TOB HapeYHOro THUIIA celluac, menepv, 30ecy,
myda " TOf., [TTATOJIOB HACTOSIIETO 1 OyLy-
IIer0 BPeMEeHU M YKa3aTelbHbIX MeCTOMMe-
HUI amom, mom U TOJ., YTO HaIpaBideT
BOCHPMATHE CIYIIAIOIMM IIPOCTPAHCTBA U
BpeMeHM. birarogaps okasbIBaeMOMYy CyITe-
CTUBHOMY BO3J[I€/ICTBUIO CO3MAETCA eUHOE,
ob1jee MEHTATbHOE IIPOCTPAHCTBO KOMMY-
HUKATMBHOM CUTyallMy B HENOCPENCTBEH-
HOM MOMEHTE peyl.

3aKnouyeHne

B ACMP-puckypce KOMMYHUKATUBHAsA
CUTYaIIsl HEKaHOHMYHA, XapaKTepy3yeTCs
HeCOBIIa/ieHNeM IIPOCTPAaHCTBEHHO-BpeMeH-
HBIX KOOPAMHAT, a TaK)Ke OpMEeHTAIell Ha
afipecara — Ha €T0 MeCTO U BpeM:, a He TOBO-
pAILEro, 4TO 00YCIIOBINBACTCS OCHOBHOI Iie-

npio cozmanuss ACMP-BujeoTekcToB — pas-
B/leyb afipecaTa, pacciabUThb U YCIIOKOMThb
ero. Vicronbsyemble — 3roLeHTpUYECKUE
9JIEMEHTBI CIIOCOOCTBYIOT €€ MOCTVKEHUIO
yepe3 peannsanyio CyObeKTUBHOCTH, ajlb-
TEPATOLEHTPUYHOCTY U KOHCTPYMPOBaHUE
COBMECTHOT'O MEHTA/IbHOT'O IIPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHOTO KOHTMHYyMa Y4aCTHMKOB
KOMMYHMKAaTMBHOTO aKkTa. Peanmsanus pe-
4eBOJl cTpaTerny COMDKEHNA C afjpecaToM
IPUBOAUT K TOMY, YTO C/TyHIAIOLINIT OTK/IM-
KaeTcAd Ha JIEMOHCTPMpYEMble TOBOPALIMM
TpUITephl (ayfguanbHbIe M BU3YajlbHBIE) U
UCIIBIThIBAET OLIyllleHMre Mypaulek. Tak 3a-
ITyCKAeTCsA MEXaHU3M MJleacTa3Nu.

B kadecTBe mepCIeKTUBBI MCCENOBa-
Hust ACMP-fuckypcea cenyer 0603HauYUTb
JanbHellllee M3ydeHMe MEXaHM3MOB Nje-
acTasuu B HEM (CBsI3b CEHCOPHBIX 97TeMeH-
TOB C KOTHUTVBHBIMU yHKumsaMn). Ilpen-
CTaBIIAETCS BOXHBIM PacKpbITh U ONNCATb
IVMICKYPCUBHO-CEMaHTIYeCKOe HaIlO/THeHMe
TPUITEPOB, VICIIONIb30BaHNEe KOTOPBLIX IIPU-
BOJUT K aBTOHOMHOJ CEHCOPHOI MepUIIO-
HaJIbHOJM PeaKLNM — «MypalIKam».
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Abstract

Aim. The present paper deals with semantic study of Russian folk names of medicinal plants. These
names indicate a specific pharmacological activity of plants. The aim of the research is to find out
rationale behind these names and investigate the semantic motivation underlying the plant name. In
case with non-scientific names the motivation is influenced by historical and dialectical factors and
associated with using a species as a medical remedy or applying it in the household. The object is
the vocabulary of the Russian plant names which provides material of cognitive activities of the past
generations, the process of perception of the environment.

Methodology. Reference books on ethnobotany and dictionaries of plant names were used to obtain
and select linguistic material related to the issue. The research material was verified and correlated
with standard plant names in Latin. The work employs descriptive method, method of etymological
and component analysis.

Results. The study of folk plant names with semantics of functional motivation showed the rational
base of the nomination which have been supported by the medicinal and pharmaceutical researches
carried out in recent years.

Research implications. The theoretical significance of the study is determined by its contribution to
the clarification of motivational basis of folk names. The practical significance lies in the possibil-
ity of using its results in studies on ethnolinguistics, phytonimic semantics and phytonimic lexis in
different languages. The study is based on anthroponomical approach and confirms well-founded
nature of plants’ nominations as the result of cognitive activity and process of perception of the
environment.

Keywords: medicinal plants, folk plant names, Russian folk plant names, semantic motivation, heal-
ing properties
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AHHOTauna

Llenb. HacToswas ctatbs NOCBALLEHA M3YHEHNIO CEMAHTUKI JIeKapCTBEHHbIX PacTeHmnii Poccuu, Ybi
Ha3BaHMA yKa3blBatOT HA X MEANLIMHCKME CBOMCTBA U NevebHble qoyHKuMK. Lienb paboTbl cOCTOUT
B TOM, 4TOObl HA OCHOBAHWM COBPEMEHHbIX (PApMAKOMOMMYECKUX UCCIIeA0BAHNIA PACTEHWIA Noj-
TBEPAUTb CEMAHTUYECKYI0 MOTMBMPOBAHHOCTb HAa3BaHMIA, NOMYYEHHbIX PACTEHMSMI B [OHAYY4HbIA
nepnoa. MNpeamMeTom UCCNeA0BaHUS SBASIOTCA PYCCKNE HAPOAHbIE HAa3BaHUS NevebHbIX TpaB, HO-
MUHALNS KOTOPbIX OCHOBbIBAETCS HA NPU3HAKE PYHKLNOHANIbHOCTN.

Mpouenypa u metoAbl. MaTepnan uccneoBaHns B BUAE NEKCUYECKUX eduHNL Oblfl MONYy4YeH Me-
TOLOM CMJIOLWHO BbI6OPKM N3 3THOBOTAHWYECKMX CII0OBAPEN, NOABEPrHYT BEpUMUKALMM HA COOT-
BETCTBME Hay4HbIM Ha3BaHWAM. B kKa4ecTBe MeTO0B UCCNEA0BAHMS UCMNONb3YIOTCA ONUCATENbHBIN,
3TUMOOTMYECKNIA 1 KOMIMOHEHTHbI aHanua.

PesynbTatbl. 060CHOBAaHHOCTb HOMMHALMW PACTEHMIA NO (PYHKLWUOHANBHOMY MOTUBUPOBAHHOMY
NpU3HaKy NOATBEpAMNach pe3ynbratamMmn hapMakonorinyeckux  MeAULMHCKMX UCCNEeA0BaHNIA Ne-
4eOHbIX CBOMCTB [AaHHbIX PACTEHWIA.

TeopeTuyeckas M npakTM4eckas 3Ha4YMMOCTb. [1pakTuydeckas 3Ha4YMMOCTb UCCNEA0BaHNUA COCTONT
BO BK/ajie B M3y4eHne DUTOHMMUYECKOI NEKCUKI B Pa3NUYHbIX f3blKax. iccnefoBaHne 0CHOBAHO
Ha aHTPOMOLIEHTPUHECKOM NoAXo4e 1 NOATBEPXAAeT 060CHOBAHHOCTb HAPOAHOM HOMUHALWMK Ne-
KapPCTBEHHbIX PACTEHWIA.

KntoyeBbie cnoBa: nekapCTBEHHbIE PACTEHMS, HAPOAHbIE Ha3BaHUs PACTEHWIA, PYCCKNEe HApOAHbIe
Ha3BaHMsA PaCTeHUIA, CEMaHTUYeCcKas MOTHUBaLKS, ne4ebHble CBONCTBA

bnaropapnocty: B. [X. Tusapu BbipaxkaeT 6narofapHocTb AokTopy Abxato WTtTagsapy, 3aBenyto-
wemy dhakyneteta hapmakonoru Gapmakonornyeckoro Konnemka B Harnype, 3a nomolip B €03-
JaHuN YCNOBWIA AN MCCNe0BaHMS.

Ans yntupoBanns:
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384/2949-5075-2025-3-52-59
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Introduction

It is known that people’s perception of
environment that encompasses history, cul-
ture and lifestyle is reflected in language.
Researches on the etymology of plant names
have been carried out by different scholars
with the objective to reveal the motivational
features of the nomination process in Finno-
Ugric language [1], in Buryat language [2],
in Kazah language [3], in various European
languages [4], in Uzbek language [5], in Old
English [6], in Slavonic languages [7], in
Chinese language [8], in Sanskrit [9].

The nomination of plants enables to elicit
the naming patterns and determine cognitive
principles employed in naming. The nomi-
nation process of a plant is based on its char-
acteristic feature that becomes motivational.
Motivational features reflect appearance of
the plant, the place of its occurrence, healing
properties and usage. This article deals with
the analysis of the plant names with the se-
mantic component of functional feature. The
plant name can be determined by cause or
effect of the disease, can reflect name of the
targeted organ.

People of different ethnic origin have ob-
served the healing properties of some plants
for thousands of years. The writings of the
past indicate plant usage for medicinal pur-
poses in China as old as 4000 - 5000 B.C.
and in India since Vedic Period as old as
1500 B.C. and 600 B.C. thus proving me-
dicinal plants being an important element
of indigenous medical systems all over the
world. The efficiency of usage in traditional
medicine gained on empirical knowledge
was passed from generation to generation.
Thus the nomination of some plants was mo-
tivated by its function. Ten Russian plant folk
names have been analyzed on this subject
with botanical and medicinal verification of
their properties.

Meaningful names assigned to medici-
nal plants reflect rationale behind Russian
names. This fact can be confirmed on the
basis of earlier reports of phytochemical and
pharmacological activities carried out by dif-
ferent researchers.

The selection of plant names was gener-
ated in accordance with the goal of the arti-
cle to analyze rational core of the folk names
with the component containing either the
name of an organ or healing property and
usage of the species.

Methodology

To carry out this research reference works
on Russian medicinal plants were selected,
namely Latin Russian Dictionary of Plant
Names'. Correlations between scientific and
folk botanical names were made by using
essays and monographs® Scientific names,
botanical nomenclature of species were ob-
tained from The Plant List?, International
Plant Name Index*. The validity of uses in-
dicated by Russian names is confirmed
through literature survey of phytochemical
and pharmacological data.

Reflection of medical properties in
plants’ folk names

Medicinal plants have been used as the
remedies for treating various ailments in dif-
ferent ethnic communities around the world
for thousands of years. Humans learned
about their properties from long life observa-
tions of nature assessing suitability, efficacy
and possibility of applying herbs and herbal
mixtures to healing various diseases and dis-
orders. The selected plant names represent
cognitive and cultural phenomena in plant
nomination. The choice of these names is
conditioned by the functional principle that
actualizes therapeutic use, utilitarian and
influencing features of the plants. Modern
researches, conducted chemical analysis and
pharmacopoeial developments have proved
that vast varieties of traditional medicinal
practices have been based on inherent prop-
erties of plants and healers were not ignorant

Tymanosa O. T. JlatmHCKO-pyccKuii cmoBapb Ha3Ba-
Huit pacternit. M.: Jlopuan: C.E.T,, 1995. 76 c.
@umnn A. H. JlekapcTBenHble pacTenus Poccum. M.:
ACT, 2024. 96 c.

* The Plant List. URL: http://www.theplantlist.org
(accessed: 10.01.2025).

International Plant Name Index. URL: https://www.
ipni.org (accessed: 10.01.2025).
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in their craft. Thus modern progress shows
how cognitive activities of humans and men-
tal processes are reflected in language. The
following Russian folk names of medicinal
plants were studied based on the researches
of pharmaceutical features of the plants.

Cnronozon, L. Anacyclus pyrethrum

The name cmonozon is a compound
formed of two stems criona 'saliva’ and zon
‘produce’, derivative of the verb enamo 'drive
out'. The name suggests that the plant in-
creases saliva. In Russian folk medicine it
was primarily used as a painkiller for tooth-
ache or any tongue disease. Famous scholar
Abu Ali ibn Sina in his major work Law of
Medicine recommends rubbing body with
the mixture of boiled root plant and olive oil
for fever [10]. Modern investigations found
out that the root of the plant contains sub-
stances, which affect the nervous system and
stimulate saliva secretion producing neurop-
harmacological effects of ethanolic extract of
the plant [11].

Cenesenounux, L. Chrysosplenium al-
ternifolium

The name cenesenounux signifies that it is
used to cure spleen problems as the mean-
ing of the stem cenesern* means 'spleen’. The
plant is mostly known as sonomsnka 'golden’
due to its small glittering yellow flowers. The
plant has also a Russian folk name epourcrux
originating from epowra 'hernia' thus signify-
ing part of organism suggested to be cured.
The main function of spleen is to filter the
blood and to form antibodies which help
fight against infections. It is interesting to
note that leaves of plants are edible raw and
added to salad. Phytochemical data reveal
that it contains bioactive flavonoids and have
antioxidant property reported by M. Nikolo-
va and coauthors [12]. These reported prop-
erties support the use indicated by the name.

Jlezounuua, L. Pulmonaria officinalis

The plant name necounuya originates
from the noun lung and is found also in Eng-
lish with the similar motivational feature
(lungswort) thus indicating that it is used in
the treatment of lungs disorders. The moti-
vational sign is the basic respiratory organ.

Pharmaceutical observations done by group
of scientists strongly support the use of the
plant in folk medicine because plant shows
potent antibacterial activity and is used to
cure cystic fibrosis among patients [13].

Bonuzonos, L. Conium maculatum

The plant has been used in folk medicine
since ancient times and is known by differ-
ent names. The Russian folk name 6osueonos
consists of two components 6onv ‘ache’,
2onosa 'head' thus meaning that it involves
headache. The plant exudes very strong
smell that may cause headache. It had been
observed that this is a highly poisonous
plant. Accidental ingestion of it may result
into blockage in central nervous system, de-
pression, respiratory failure, acute rhabdo-
myolysis, acute renal failure and even death.
Literature survey reveals the fact that ancient
people were using this plant as a sedative and
as an antispasmodic agent.

Hypman, L. Datura stramonium

The Russian name Jdypman speaks for
itself meaning dope and signifying that it
is used as a dope, a psychoactive drug that
stimulates nervous system. It is known to
have been used in witchcraft rituals and by
folk healers to reduce pain. In India this
plant is known to be having extremely poi-
sonous and medicinal properties. The name
originated in Sanskrit as Dhattura and sym-
bolizes power and caution. It has proven to
have large number of pharmacological prop-
erties due to presence of most poisonous
alkaloids [14]. The Hindus offer the prickly
fruit of plant to Lord Shiva which symbolizes
that we are surrendering and getting rid of
all our bitterness, negativities and toxicity of
hate, jealous, pride, anger before Lord Shiva.
Thus Almighty God can free us from sins. In
India it is applied to ulcers and skin diseases.
R. R. Mutebi with coauthors have published
a clinical trial report which reveals that ac-
cidental poisoning due to consumption of
plant parts causes confusion, dizziness, con-
vulsions, hallucination, diarrhea, vomiting,
manifest with delirium, agitation, hyperther-
mia, seizures, rhabdomyolysis [15]. There
are a lot of pharmacological evidences in the
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form of published works which confirm its
dope activity because the ingestion of plant
in any form adversely affect the nervous sys-
tem of the person.

JKusoxocmo, L. Delphinium elatum

The folk name of this plant susoxocmo
(musotr 'live', kocmv 'bone') relates to its
function as a bone healer. English name
Guardian Lavender Candle has been moti-
vated by the appearance of the plant due to
the form of the flowers. In Russian commu-
nity healers used roots of the plant to cure
bone fracture and luxation. This use is cor-
roborated with the research findings tissue
repair activity in mongrel mice with isolated
chemical complex from the plant [16].

Kpoeoxnebxa, L. Sanguisorba officinalis

The name xposoxnebxa being a combina-
tion of the noun xposv 'blood' and derivative
from the verb xze6amv/noznousamv 'absorb’
signifies that the plant absorbs blood. The
Russian name indicates that it was tradi-
tionally used for cooling the blood, healing
wounds, against blood related diseases. This
use is correlated with its hepatoprotective ac-
tivities and application for the treatment of
diseases in women [17].

3eepooboii, L. Hypercicum perforatum

Russian folk name 3sepo6oii implies that
it may kill a beast (38epv 'beast’, 6011 'fight').
The name indirectly indicates plant’s pow-
erful property. The etymology of the Rus-
sian name is ambiguous and does not have
precise explanation. According to some as-
sumptions, the name originates from Ka-
zakh Owepabaii meaning 'wound healer'. In
Slavic languages the plant got names Ukr.
dipoboii, Brus. d3ipoboti (dipa, 03ipa 'hole’)
due to the holes in the leaves of the plant.
According to ancient mythology Greeks
used plant to protect lives from demons and
evil spirits. It is also considered a protec-
tive plant against witches and evil spirits in
English folk culture. English name St. John’s
Wort is supposedly associated with the Feast
of St John on 24 June when this plant was
used in rituals. Calming and pain-relieving
properties had been used for wound-healing.
Chemical investigations reveal that bioac-

tive chemicals viz., phenylpropanes, flavanol
glycosides, biflavones, napthodianthrones,
phloroglucinols. Clinical studies reported
by K. M. Klemow and co-authors exhibit
that the plant is used to cure depression and
mood disorders. It may be guess that aroma
of plant may have some neurobiological ef-
fect on the patient so as to ward off effects of
evil spirits [18].

Yucmomen, L. Papaveraceae

The Russian folk name wucmomen is a
combination of the adjective wucmouii 'clean’
and the noun meno 'body'. Name indicates
that it was used to cleanse skin. The plant got
its name due to the properties of its extract
to remove sores from body, the fact noted
by people in different parts of the world. In
England it was similarly used against warts
and corns. Its antifungal and antimicrobial
properties that make this plant applicable for
skin diseases have been reported by Zielin-
ska [19].

Yucmeu, L. Stachys lanata

Name uucmey signifies that it is used as
a skin cleansing agent. It has different names
in other regions of Russia but the motiva-
tional feature reflects its usage. Yucmsax has
similar root uucm* clean. Another name of
this plant 6opodasounux is of a different ori-
gin (6opodaska 'wart') and got the name on a
motivational feature as the object of applica-
tion. In folk medicine grated root or grassy
parts were used for itch (scabies) and wart.
This use is supported by its antibacterial and
antifungal activities against various bacte-
ria [20].

Heescun, L. Inula helenium

The plant name desscun is a combination
of dessimv 'nine' + cuna 'strength’. It owes its
name to peoples’ belief that the plant gives a
person strength and may heal nine diseases,
the figure nine having sacred meaning. It
was considered a universal remedy for liver
and spleen. This use is attributed to its anti-
oxidant, anti-flammatory, hypoglycemic and
hypolipidemic properties of root extract [21].

There exist two plant species where names
sound confusing in Russian uucmomenrn,
L. Chelidonium majus, and uucmeu, L. Stach-
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ys lanata. These species represent different
plants though similar in properties, the fact
explaining the motivational feature of their
nomination.

Conclusions and perspectives

In this study it was showed that folk plant
names that reflect medicinal terms and prac-
tice have been nominated due to cognitive
activities of our ancestors who had obtained
knowledge of medical properties of plants

through observation and perception. Heal-
ing properties of the plant and its usage mo-
tivates the above-mentioned plant names.
The rational base of nomination has been
supported by phytochemical and pharmaco-
logical experiments and researches carried
out in recent years by scientists of biology,
medicine and pharmacology. From these re-
sults we suggest that potential cross-cultural
study of plant names may be undertaken in
other languages.
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AxxoTtayus

Llenb — BbifBrEHME CreUMdUKN hpaHLy3CKON A3bIKOBON KapTWHbI MUPA B NMPOLIECCE MOSIBIEHUS
NEKCU4YeCKNX HOBOOOPA30BaHNI B COBPEMEHHOM (DPAHLYY3CKOM f3bIKe NOCPEACTBOM JIMHIBOKYIIb-
TYPONOrN4ecKOro aHanm3a Hanboree akTyanbHbIX BbIDOKEHUA U KONNOKaUWA, Bep6ann3npyroLmx
KoHuenTocepy «OKpyxaiowas cpega» B NOANTUYECKMX N SKOHOMUYECKIX KOHTEKCTaX.
Mpouepypa u metofbl. llccriefoBaHne NPOBOLMIOCL HA OCHOBE aHanm3a Kopnyca COBPEMEHHbIX
(PpaHLy3CKMX TEKCTOB: 0hMLMANbHBIX JOKYMEHTOB, MeANa, LUPOBLIX PECYPCOB U COBAPHbIX UC-
TOYHUKOB. Bbinin MCMONb30BaHbI CNefytoLLIMe METOAbl: KOHTEKCTYanbHbIN aHanus, cnoBoobpasosa-
TeNbHbIA aHanM3, 4acTOTHbIA aHaNN3, CPABHUTENIbHO-CONOCTABUTENbHBIA METOS,.

PesynbTatbl. B X046 uccnenoBanus Obiny BbIABEHbI OCHOBHbIE NIEKCUKO-CEMAHTUYECKIE U CIIO-
B006Pa30BaTesibHble 0CO6EHHOCTU (HPAHLLY3CKIMX HEONOrn3mMoB KoHuenTocdepbl «OkpyxatoLas
cpeja». YCTaHOBNEHO, Y4TO HEONOrN3Mbl (HOPMUPYIOTCH NMPEUMYLLECTBEHHO N0 MOZENAM KanbKu-
poBaHus, adukcaLmn 1 NeKCUKanu3aumn CUHTarM, 0Tpaxas Kak rnobanbHble 3KONOrM4eckue
TEHAEHUNN, TaK W HALMOHANbHbIE KYNLTYPHbIE YCTAHOBKW. [10Ka3aHo, YTO 3KONOrn4yeckas nexkcu-
Ka aKTUBHO WHTErpupyeTcs BO opaHLly3CKYH0 A3bIKOBYIO KapTUHY MUPA, PENPEe3eHTUPYS LEHHOCTH
YCTOMYMBOrO Pa3BUTUS, KONNEKTUBHO OTBETCTBEHHOCTW W 3KONOTMYECKOr0 Co3HaHus. OTaensHoe
BHUMaHUe YOeneHo ponun A3blKoBOi NONUTUKM OpaHuuu B perynmpoBaHum 3auMCcTBOBaHUA U CO-
XPaHEHWUU NUHIBOKYNBTYPHON UAEHTUHHOCTW.

TeopeTuyeckas 3Ha4MMOCTb Pab0Tbl COCTOUT B BbIABNEHUN MEXaHU3MOB HeOonorusauun Bo gpas-
LLY3CKOM fi3bIKe Yepes Npu3my 3KOIOrMYECKON JIEKCUKN KaK OTPXEHWUS COLMOKYNLTYPHBIX U3Me-
HeHWi. ViccneoBaHue packpbiBaeT 0CO6EHHOCTH CrI0BO06PA30BaHNSA, 3aIMCTBOBAHMS 1 A3bIKOBOIO
nypu3ma, NoKasblBas, Kak f3bIK DOPMUPYET U PUKCUPYET LIEHHOCTY YCTOYMBOTO pa3BuTus. Peayns-
TaTbl aKTyanbHbl AN NUHIBOKYNLTYPONOMUN, COLMONUHIBACTUKMI 1 TEOPUM NEKCUYECKUX MHHOBALWIA.

Knro4eBbie cnoBa: 3KONOrus, OKpyXarolas cpefa, iekcmyeckoe HOBOOOpPa30BaHWe, HEONOrn3Mm,
KOHLENT, penpe3eHTaluns, 13blkoBasd KapTuHa Mupa
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Abstract

Aim. The purpose of the research is to reveal the specificity of the French linguistic picture of the
world in the process of the emergence of lexical novelties in the modern French language through
linguocultural analysis of the most relevant expressions and collocations verbalising the concepto-
sphere ‘Environment’ in political and economic contexts.

Methodology. The study was conducted based on the analysis of a corpus of contemporary French
texts, including official documents, media sources, digital platforms, and lexicographic materials.
The following methods were employed: contextual analysis, word-formation analysis, frequency
analysis, and comparative analysis.

Results. The study identified the main lexical-semantic and word-formation features of French ne-
ologisms within the conceptual sphere of “Environment.” It was established that neologisms are
primarily formed through calques, affixation, and the lexicalization of syntagms, reflecting both
global ecological trends and national cultural values. The findings demonstrate that environmental
vocabulary is actively integrated into the French linguistic worldview, representing values such as
sustainable development, collective responsibility, and ecological awareness. Particular attention
was given to the role of French language policy in regulating borrowings and preserving linguistic
and cultural identity.

Research implications of the study lies in identifying the mechanisms of neologization in the French
language through the lens of environmental vocabulary as a reflection of sociocultural change. The
research reveals specific features of word formation, borrowing, and linguistic purism, illustrating
how language shapes and codifies the values of sustainable development. The results are relevant to
linguistic and cultural studies, sociolinguistics, and the theory of lexical innovation.

Keywaords: ecology, environment, lexical innovation, neologism, concept, representation, linguistic
picture of the world
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BeepeHue HapOJHOTO» YPOBHSA, TO €CThb JIEKCUYECKNMMU

B smoxy rno6anmusanym pedb COBpeMeH-  CAMHMULAMM, PEMNpPE3CHTUPYIOLMMI  yHMN-
HOrO 4ejlloBeKa oforaimaetca OOWIBHBIM — BePCajbHbIe KOHIIENTBI, IPUCYLIME MHOTUM
KONMYECTBOM C/IOB ¥ BBIPDAKEHUII «MEXy-  A3bIKOBBIM KapTHHAM Mupa. SI3bIK, Omarogpa-
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ps cBOMM QYHKIMAM, CUCTEMATU3UPYET BOC-
npusitie Kaptubsl mupa [1]. Jlexcumdaeckuii
COCTaB sA3bIKa He IIPOCTO MEHAETCs BMECTE C
0011IeCTBOM, OH OTPaXkKaeT IMPOUCXOJALINE B
HEM M3MEeHeH s, YTO B/IeYET 3a c000i1 ero mo-
CTOSIHHOE TIOTIOJTHEHME HOBBIMU JIEKCEMaMM
[2]. 9Tu HOBBIE TIEKCEMBI, HEONOIU3MBI, OT-
JIMYAIOTCA BPEMEHHOV KOHHOTaLMell HOBU3-
ubl [3]. Peus npét, mpexpe Bcero, o BOIPO-
Cax MHTEPHAIVIOHAJIbHOTO B3alMOJIeJICTBIA,
0 KOMMYHMKALIMM MEXK/y HapolaMM 1 IoCy-
JApCTBaMM, IIOMUTUYECKON Cpefie, MUPOBOV
9KOHOMMKE, Pa3/IUMYHBbIX ITI00aIbHBIX IIPO-
1]eccax, 3aTPAaruBaloOLIMX KaK IIPaBUTENIbCTBA
CTpaH, TaK JM Hace/leHMe HENOCPEICTBEHHO.
Tak e, Kak 00ILIECTBO aKTVBHO BOCIIPUHM-
MaeT MHHOBAlMM, ITOPOXKIAEHHbIE TEXHOJO-
IMYEeCKUM IIPOTPECCOM, A3BIK — KaK 4acTb
KYJIBTYpbl M CPEICTBO OTPaKEHUs COLMO-
KYJIbTYpHOJ peaJlbHOCTU — afJaliTUPYeT CO-
OTBETCTBYIOLE HEOTOTU3MBI, OTpaKalollye
HOBBIE SIBIEHMsI U TIPOLIECCHI 00I1IeCTBEHHOI!
ky3HM [1]. OFHUM 13 BaXKHBIX BOIIPOCOB SIB-
JIsIeTCsl HKOIOTMYecKas IOBeCTKa, O KOTOpoil
cerofHsA BCE VMHTEHCUBHEE BELJAIOT €BpO-
IeVICKe CPeiCTBA MAacCOBOI MHGbOPMAINIL.
ITonynapHocTh €€ HeNpephIBHO pacTET B
MIOCTIeIHME AeCATUIETHS], Y CETOfIHA BOIIPOC
BbIIIE/I 3a paMKM TeI€BUAEHNA U IIPECChI:
MBI MOYXEM KOHCTAaTMpOBaTb 0coboe becro-
KOJICTBO (ppaHI[y30B BOIPOCAMIU IKOJIOTHIA,
KOTOpPbI€ ITOCTEIIEHHO CTAHOBATCA HEOTHEM-
JIEMOJI JacTbIO IOBCEIHEBHON XU3HU U OT-
PaKaOTCs B A3BIKOBOI KapTUHE MUpPA, CTa-
HOBSCh OIHUM U3 acCIeKTOB savoir-vivre d la
frangaise 1, COOTBETCTBEHHO, YacTbI0 (paH-
LIY3CKOJ KY/IBTYPBI.

Hanpumep, cerogtsi MoXXHO HabmogaTh
OTHE/IbHbIE CHOCKIM B IIPUJIOKEHMAX TpaHC-
mopta Bo ®pannym, o6o3Hava0MIe KO-
YeCTBO VIJIEKMC/IOTO Tasa, KOTOPBIl OymeT
HOTEHIMAIIbHO BBIOpOIIEH B aTMocdepy B
pe3ynbTaTe COBeplIeHMs JaHHOI IMOe3[KMU.
,prI‘I/IM IIpYMEPOM  ABIAKOTCA UAEHTUY-
HbI€ CHOCKU, NOABIAKINNECA Ha MOHUTO-
pax KOMIIbIOTepa Ipu BbIOOpe IedaTy Ha
IpUHTEPaX, pa3pabOTaHHBIX B CBETE 9KO-
JIOTMYeCKOl TOBeCTKM. Bcé damie Ha Tene-
BUAEHNN IIOAHMMAETCA BOIIPOC JIMYHBIX

aBTOMOOWMIIEN, MCIONB3YIOINX HedTenpo-
HyKTbI B Ka4eCTBE€ TOII/ZIMBa, N peKHaMMpy—
10TCs1 9nekTpomobunu. I[IpusbiBoM mpen-
[I0YeCTb aBTOMOOWII0 6oree 9KOTOTMYHBIE
BUJIBl TPAHCIIOPTA TAKXKe SIBISIETCS COKpa-
IeHre aBTOMOOMIBHBIX fopor B Ilapioke
U aKTMBHOE Pa3BUTHE CETU BETOLOPOXKEK.
Takx, HepmaBHO ynuna Pusomu B Ilapuxe
OblTa MPAKTUYECKY [IOTHOCTBIO «IIepeaHar
BEJIOCUIIEAICTAM MIPUeEl CTOMUIBI, KOTO-
past OCTaBWJIa JIUILb OffHY MOTOCY IS IBM-
JKeHMs aBTOOYCOB U TaKcu'.

HoctynHocTs  Gonee  9KOMOTMYHBIX
CPENCTB  HEpefBIDKEHNS,  «IKO-YBELOM-
nenust o CO% [fameko He eIMHCTBEHHBIE
IpUMepbl IIPOSBIEHUSA B3BOTHOBAHHOCTU
(bpaHIly30B COCTOSHMEM OKPY>KalolLjeil cpe-
npl. C JIMHTBOKY/IBTYPOJIOIMYECKOl TOYKU
3pennst GPaHIY3CKuUIl A3BIK ECTPUT OOJIb-
MM KO/IMYECTBOM JIEKCHMYECKUX eIMHMII,
PeIpe3eHTUPYIOIUX TaKlie KOHLEHNTbl U
CYOKOHIIENTBI, KaK M3MeHeHue KIMMara
u rnobampHoe mnoremnenue (changement
climatique), BO306HOB/IsIeMble VCTOYHMKI
sHeprun (énergies renouvelables), 6uopas-
Hoobpasue (biodiversité) u T. 1.

CoracHO IICHXOIMHIBUCTUYECKOI Teo-
puu, HEONOrM3MOM SAB/IAETCHA JIeKCUYecKas
eIMHNLIA, KOTOpas paHee He BCTpedYanach
B Pe4YeBOM OIIbITe HOCUTEIS A3bIKa B OIIpe-
menéHHOM 3HadeHuu [4]; To ectp dpanimys-
CKMM SI3BIKOM MOTYT 3a/IMCTBOBAaTbCH JIeK-
CeMbl U3 aHITIMICKOTO fA3bIKa, B KOTOPbI
OHY )K€ paHee NpPUILIM M3 (PAHIY3CKOTO
A3bIKA, MMeEA Hp]/[ 9TOM MHBIE€ CEMAHTNYE-
CKIe CBONCTBA. TeM He MeHee TaKle equHI-
1Bl PaCCMaTPUBAIOTCS B JAHHOI paboTe Kak
Heonornsmsbl. PaccMoTpuM Hipke Hamboree
yrnorpebsieMble B COBpeMEHHOM (paHIy3-
CKOM SI3bIKE HEONOTM3MbI KOHIIENTOC(hEpPDI
«OKpy>KawlIas cpefia», B TOM Yucie ppase-
OJIOTMYECKIie HOBOOOPA30BaHMSL.

[lenpio maHHOTO WMCCIENOBAHUS SBJISIET-
Cs1 BBISIB/ICHNME HAI[MOHA/IBHON Crenudukm

! Cwm.: Toute la rue de Rivoli réservée aux piétons et aux

vélos [Inextponnsiit pecypc] // Ville de Paris : [caitt].
URL:  https://www.paris.fr/pages/la-rue-de-rivoli-re-
servee-aux-pietons-et-aux-velos-7792 (mara obpaure-
Hus: 29.04.2025).
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(bpaHITy3CKOII SI3BIKOBOJ KapTUHBI MUpa I10-
CPefCcTBOM aHa/In3a HeoJIOrM3MOB B Iepude-
puut koHuenTocdepst «OKPyKAIOIAs CPETar.

VccnenoBanue IIpOLIeCCOB HEONIOTM3a-
LM B COBPEMEHHOM (PPaHI[y3CKOM A3bIKe
HONMY4MIO OTpaKeHue B paborax orede-
CTBEHHBIX POMAHNUCTOB, B YaCTHOCTHU B JC-
cneposanusx V. B. Ckyparosa [5]. B cBoeit
IOKTOPCKOII AMCCEPTALIMN U MOCTIENYIOIINX
nyOmMKanuax OH IOC/IefoBaTe/lbHO aHa-
JM3UPYeT TUIIONOIMYecKrue OCOOEHHOCTU
(bpaHIy3CKMX HEOJIOTM3MOB, MX IIparMaru-
Jeckye PYHKIMK ¥ CIOBOOOpa30OBaTenbHbIE
MOJie/ B IOJIUTUYECKOM, MEMITHOM 11 pas-
roBOpHOM namckypce. IIpu atom skomoru-
JecKas JIeKCHKa YIOMMHAeTcA KaK YacTb
061111 IMHAMMKY OOIeCTBEHHO 3HAYMMBIX
koHueniTtochep. Tem He MeHee, 3a HOCTe]-
HIe IIATD JIeT B OTeYeCTBEHHOI HayKe IIO-
ABUIOCh OTHOCUTENIbHO HeOOJIblIOe YICIO
I/ICCTIe}IOBaHI/Iﬁ, HaHpaBHeHHbIX JIMEHHO Ha
HEONOrM3Mbl B PaMKaxX KOHIIENTOC(epD
«Okpyxamomas cpefa» Bo (GpPaHIY3CKOM
sasbike. Temaruka ocraércs cmabo paspabo-
TAHHOI, OCOOEHHO B aCIleKTe JIMHTBOKYIIb-
TYPHOTO aHaIU3a, YTO OOYCIOBIMBAET aK-
TyaJIbHOCTb HACTOALIEH PabOTHI.

Hanbomnee 67m3Koil 0 TeMaTuKe siBIs-
erca cratba A. B. I'ycnakosoit, H. V. T'ycna-
koBoit u H. I. BaneeBoit [6], mocBsAmEHHas
9KOJIOTMYECKOT peIEKCUY U €€ SI3BIKOBOMY
Bpra)KeHI/HO B Me}:[]/[a,IH/ICKprI/IBHOM HpO-
crpancTse @paniunu, Poccun u aHII0A3bIY-
HbIX CTpaH. ABTOpr HO,I[‘-IépKI/IBaIOT Ccrienn-
¢buxky QpaHIyscKkoro MemuagucKypca, B
KOTOPOM YCTONYMBOE PasBUTHE, 3arpsi3He-
Hie 1 6110pasHO00pasye BEIPAXKAIOTCs Yepes
SMOIMIOHA/IbHO HACBINI€HHBIC U CprKTypHO
6oraTble A3bIKOBbIE cpeficTBa. Kpome Toro, B
pabore [I. C. HayanoBa paccMaTpuBaroTCs
ob1ire MexaHM3Mbl OOpa3OBAHUS U IEpe-
Bofla (paHIY3CKMX HEOJIOTM3MOB, CpPeu
KOTOPI)IX yHOMI/IHaIOTCH " 3KOJIOI'MYECKIEe
TEPMUHDI, OJHAKO TeMaTmyeckas (OKycu-
poBKa Ha KoHIentocdepe «Oxpyxarormas
cpema» OTCYTCTBYeT [7;8]. AHamornmyHbIM
obpasom, B uccienosanuu E. B. Epodee-
Boit u A. A. Kaiicunoit [9], mocssaménaom
HeOolorn3MaM Ieprojia KOPOHABUPYCa BO

¢dpannyscknx CMH, ananusupyercs 6onee
60 HOBBIX IEKCEM, BK/II0YasA TaKle TEPMIUHBI,
Kak “microplastic” u “green energy’, ofHaKo
OCHOBHO€ BHIUMaHUe YHEISIEeTCs Crnocobam
IepeBofia, a He KyIbTYPHOM MHTErpanun
STUX OHATUIA. O630p CT[OBaPHbIX HOBIMHOK
2021-2022 ronos, a TakKXKe aHaIU3 CTPYK-
Typr U OIVMHAMHUKNU B TepMI/IHOHOFI/IV[ Hp]/[-
KHa,IIHOﬁ[ 9KOJ1I0Irmm, HpeI[CTaBHeHHbIe B BbI-
nyckax Russian Linguistic Bulletin [10; 11],
TAaKKe JEMOHCTPUPYIOT, YTO SKOIOTUYECKIIE
HEOJIOTM3MbI HpeHCTaB}IeHbI 3HAYUTEIIbHO
peXe I0 CpaBHEHUIO C MENUUVHCKAMU U
CoMa/IbHbIMM TepMI/IHaMI/I, 4YTO JOOIIOTHU-
TEIbHO MOJTBEPK/IAET OrPAHNYEHHOCTD UX
JIMHTBUCTUYIECKON IPOPAOOTKIL.

Teopernueckass 6asa  MCCTeZOBaHMUSA
obbenuHMIA:

— IICUXONMMHIBUCTUYECKUII IIOXOM, aK-
LIEHTUPYIOLMII pOJIb MHAVBULYaNbHOTO pe-
YE€BOI'O OIIbITA B BOCHPI/IHTI/H/I HEO/JIOTM3MOB.

- Teopuio cnoBoobpasoBanusi, 06bsIC-
HAIOIYI0 HPORYKTMBHOCTb adduxcannm
M CUHTAKCUUYECKOI ﬂepI/IBaLU/H/I B yCTIOBI/IHX
TEPMUHOJIOTTYECKOI CIIENVaTN3ALINN.

- VccnemoBanus SI3bIKOBOJ TOMUTUKH,
BKJIIOYas fiesiTebHOCTD Délégation générale
a la langue francaise (DGLFLF) mo pery-
JIMPOBAHUIO 3aMMCTBOBAaHWUIT (HAMpUMep,
peKoMeHJjaLMy 3aMeHATb crowdfunding Ha
financement participatif).

- KoHuenumio  A3bIKOBOJ  KapTMHbBI
MUpA, TJie 9KOTOTMYECKasi JIEKCUKA MHTEp-
[OPETUPYETCs KaK 3€PKano COLMOKYIbTYP-
HBIX IJeHHOCTEIA.

Marepuan 1cCefoBaHNsI COCTABU KOP-
HyC COBpeMeHHbIX (bpaHHy?)CKI/IX TEKCTOB,
OXBaThIBAKOI[MI:  OQUIUANIbHbIE [TOKY-
menTbl (Code de lenvironnement (crarbu
L.110-1, L.110-2 o mpunuume “pollueur-
payeur”; Charte de lenvironnement (2005),
nHTerpupoBanHas B Koncrurynuwo OpaH-
s mokaanbl O9CP (Guidelines for Multi-
national Enterprises, 1976) u EC (European
Green Deal, 2019)); memma ¥ my6muuycTu-
Ky (crarbu u3 Le Monde (“La transition
écologique, un défi pour les villes”, 2022),
Libération (“Le covoiturage, une solution
contre lautosolisme”, 2023), Tenepenopra-
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) France 24 o K1MMaTM4eCKUX IPOTECTax
(2020-2023), pexnamusie kammanuu SNCF
(Opannyscknit xenesubie mpoporu) (“Eco-
déplacements”) u Paris Mairie (“Vélib’ pour
un air pur’)); uudpoBbie pecypcsl (CaiThl
axonormyeckux HKO (FNE - France Na-
ture Environnement) c omucanueM jardins
communautaires, MOOM/IbHBIE TIPUTOKEHNA
(Oui.sncf, Citymapper) ¢ ¢ynxumeit “éco-
compteur CO,”, cormanbpuble Menna (Kam-
nmaHuy #zérodéchet B coumanbHbIX CETHX));
nexkcukorpaduio (cmosaps Larousse (aHa-
N3 3BOMIOLMN 3HaUYeHMI responsable ¢ 1990
mo 2023 71r.), TepMUHOMOTMYECKMEe 6a3bl
FranceTerme (o¢uumanbHble 3KBUBaTIEHTHI
AHIVINII3MOB)).

OCHOBHbIE METOJ[bI UCCIIENIOBAHNA:

1. KoHTekcTyanbHbIl  aHaMU3 — U3yde-
HYe CeMaHTUKV U IparMaTMKU HeOIOTU3-
MOB B paMKaX UX yHoTpeOleHMs B pas-
AUYHBIX TUIAX TeKCTOB (oduimaabHbIX
IOKYMeHTaxX, Mefiua, UQpoBLIX IIaTdop-
Max). AHaau3 BK/IFOYA/ OLIEHKY YaCTOTHO-
CTH, CTUIMCTUYECKOI OKpacKy (Hampumep,
HEeMTPa/IbHON B 3aKOHAX, SMOIIIOHAIBHO B
peK}IaMe) n CI/ITyaTI/IBHbIX yCHOBI/H‘/‘[ MICITOJIb-
30BaHMs (IKCIIEPTHDIE JUCKYCCUM, TTOBCET-
HeBHas KOMMYHUKALNA).

2. CtoBo06pa3oBaTe/IbHbI aHAMN3 C AK-
[[EHTOM Ha:

- Apduxkcanuio (npeduxcer re-, dé-,
éco- B TepmuHax reboisement, déforestation,
éco-responsable).

- KaspknpoBaHMe aHITIMIM3MOB C afiall-
tanyet K ¢ppaHiysckoit Mmopgomnornu (em-
preinte carbone <« carbon footprint; transi-
tion écologique < green transition).

— JIekcMKanmu3amnuioo CUHTArM II0 MOjie-
M «CYIIECTBUTENbHOE + [IPUIATaTebHOE»
(changement  climatique,  consommation
responsable), Iie KOMIIOHEHTBI yTPauMBaIOT
CaMOCTOATENbHOCTD, (POPMUPYsI TEPMIHO-
JIOTMYECKIE KITHIIIE.

3. YacTOTHBIN aHaNN3 C UCIONb30BAHNU-
€M I_U/[(i)pOBI)IX I/IHCprMeHTOB:

- annple xopmycos FranTenTen u
Europarl mmst orcnexuBaHms AMHAMMKA
yrnotpebneHust (Hampumep, poct pollution
numérique nocrne 2010 roga).

- Ipapmkn Google Ngram Viewer, BbI-
ABIAIOIINE BCIIVIECKM MCITIOJIb3OBAHMA
pollueur-payeur B mepnops! 3aKOHOKATE/Ib-
HbIX pedopm (1995, 2005, 2007 rr.).

4, CpaBHI/ITeTIbHO-COHOCTaBMTeHbeII}‘[
METOJ, — COIIOCTaB/IeHe (PPAHIY3CKUX HEO-
JIOTM3MOB C UX AHIVIMMCKUMM aHaJIOraMu
IJ1A BBIABICHUA MEXXBA3BIKOBBIX 3aIMCTBO-
BaHMII M CeMaHTUYECKUX TpaHcpopMmanumii
(Hampumep, cy>xeHMe 3HaueHuUs responsable
07} BAVSIHVEM aHITINIICKOTO responsible).

JInHrBoKynbTyponoruyeckoe
nccnegoBaHmne ¢ppaHLy3CKMX
HeoNnorn3mMoB KoHuentocdepbl
«OKpy»xatowas cpega»

CrroBocoYeTaHNA M BbIPaKEHN, CBSA-
3aHHBIE ¢ Ipo0IeMaMy OKpYyKaloleii cpe-
mo1 / Les expressions liées aux probléemes
environnementaux. Hanbornee 4acTOTHBII
OpUHLUI  00pa3oBaHMs HEONOTMYEeCKUX
egmHNL, — oOpasoBaHMe JIEKCMKATN30BaH-
HOM cuHTarMbl. CIOBONIPOM3BOJCTBEH-
Hasg JVIMEHHas MOJENb «CYIIeCTBUTEb-
HOE + IIPWIaraTelibHOe» 3aHUMAaeT BTOpPOe
MEeCTO IO CBOEil JIeKCMYeCKOM KpeaTUBHO-
CTU JIEKCMKAIM30BaHHbIX cuHTarMm [12]. B
paMKax M3yd4aeMoil KOHLeNTOCQepbl [aH-
Hasg MOJe/Nb pPacIpOCTpaHeHa: 3adacTYIo
HEOJIOTU3M COCTONT U3 IBYX KOMIIOHEHTOB,
YTO BBI3BAHO IIOTPEOHOCTHIO TEPMIHOTIOT Y-
JeCKOTO yTOYHeHMA. To eCThb CeMaHTUIeCK!
eNVHNIIA CIUIIKOM CJIOXKHA, YTOOBI OBITH
BBIPAYKEHHOI1 OJJHNM C/TOBOM. [0BOPS 0 KOH-
nente «JKOJOIWsi», HAIpUMep, B IEPBYIO
odepesb 3TO TaKye TEPMIUHBI, Kak change-
ment climatique — «u3MeHeHUe KIVMaTa»
u réchauffement climatique — «rmobanbHoe
norervieHne». OfHaKo mpeduKcanms Takxe
SIBJISIETCA PO YKTUBHBIM CIIOCOOOM C/I0BO-
obpasoBaHMst BO (paHIy3CKOM s3biKke [4].
ITO MOXXHO OTMETHTH, TOBOPS O CYOKOH-
Le[lTe «IECUCTOCTb», BBIPAKEHHOM TeEP-
MuHamu déforestation — «cokpalieHue Je-
CUCTOCTM / IUTOWIAAY JIeCOB, YHUUTOXEHUE
necoB» U afforestation — «BbIcajika JepeBbeB
IUIs CO3MAHMs Teca». JlaHHbIe TEPMUHBI, Be-
POSITHO, IepBUYHO ObUIM OOPa3sOBaHBI B
AHITINIICKOM s13bIKe. OJHAKO el OTHNM sAp-
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KUM IpPUMEpPOM sABJIAETCA VICKOHHO (paH-
IIy3CKIil Heonorusm reboisement, CUHOHUM
TepMuHa déforestation, oOpasoOBaHHBII IPU
oMoy npedukcannu. Jlekcema pollution
He ABJIeTCA HOBOI, TeM He MeHee €€ HeOoJIo-
TMYHOCTD IIPOAB/IAETCA B CIIOBOCOYETAHUN
pollution numérique. KaHOHMYHBIM TaKXe
SIB/ISIETCST HEOJIOTU3M émissions de gaz a
effet de serre — «BBIOPOCHI YI/IEKICIIOTO ra3a
B aTMOCdepy», MICKOHHOCTb KOTOPOTO HOJ-
4€pKMBaeTCsA HeCTaHNAPTHBIM MCIIONb30Ba-
HIeM IIPeJIora d JJIA BBIPaXKeHMs OIpefe-
JIEH)S CBOJICTBA.

ToBopss O pelIeHMAX 3KONOTMYECKMX
npoo6r1eM, UX MOXKHO YCJIOBHO pPa3fe/UTb
Ha r700anbHble U WHAMBUAya/lbHblE. VIH-
IMBUJya/IbHbIE MEVICTBUA 3aK/IIOYAIOTCA B
9KOJIOTMYECKOI OCO3HAHHOCTU  KaXKIOTO
VHIVMBUJIA, MOTUBUPYIOIEHl ero Ipenrpu-
HYMATh Ha eXeJHeBHOIl OCHOBe 3aBMCH-
I[/ie OT HEro MepbI, TaKMe KaK COPTUPOBKA
OTXOJIOB, TIPEANOYTEHNE OOIECTBEHHOTO
TPAHCIOPTA WIN BETOCUIIENA IMIHOMY aB-
TOMOOWIIO, paliOHa/JIbHOEe IOTpeb/eHe
u T. 71 PaccmMoTpuM Heckonbko Hambornmee
YIOTPeOUMBIX KO/UTOKalmil. BblpaskeHne
réduire son empreinte carbone sBiseTCs
HeosornamMoM XXI B., TIOOOMIBITHO B HEM
cloBocodeTaHne empreinte carbone, B Ko-
TOPOM CYILIECTBUTEIbHOE, OO6O3HAYalolIee
ommneuamox, yIoTpeOreHo B IIEPEHOCHOM
3HAYEHWN U JIOKA/IM3MPOBAHO IIPUIATaTelb-
HbIM carbone, B co4eTaHNU C KOTOPBIM OHO
o6pasyeT BaXKHbII KOHIIEIIT, PEIIPE3EHTUPY-
IOLMIT Of{HY M3 Haubosmee Ba)KHBIX 9KOMOTH-
4ecKMux MpobeM COBPEMEHHOCTH — ITOBBI-
IIEHHbBIT YPOBEHb BBIOPOCOB YITIEKMCIIOTO
raza B atMocdepy. Heomornsm obpasosan
M0 aHAJIOTUM C aHTAUICKUM SKBUBAJIEH-
toM'. Bo ¢paHniysckoM sA3bike B JaHHOI
peanuy VCIOAb3YyeTCsA IPUTSDKATeIbHOE
MeCTOMMEHMe, YTO MOfYEPKUBACT MHU-
BUJIya/IbHBIl BKJIaJl KXK/IOTO YeloBeKa Kak
eIMHULBI O0lLlecTBa B pelleHue JaHHOI
npo6eMbl. B OBCeHEBHOI pedn CeropHs
MOYXHO YacCTO YC/IBIIIATh HOFOOHYIO dpa-

! Cm.: Carbone [OnexrponHblit pecypc]// Larousse :

[caiir].  URL: https://www.larousse.fr/dictionnaires/
francais/carbone/13143 (gara ob6pamenns: 25.04.2025).

3y: Je fais du covoiturage pour réduire mon
empreinte carbone. — «5I monB3yCh MO-
IYTHBIM TPAHCIIOPTOM, YTOOBI YMEHBIINTD
BBIOPOCHI YI/IeKMCIOro rasa». CyliecTByer
TaK)Xe BbIpaKeHUe empreinte écologique,
obosnauaroree ‘¢évaluation de l'impact hu-
main sur l'environnement, indiquant quelle
superficie agricole permettrait de subvenir a
l'ensemble des besoins et a I'absorption des
déchets d'un individu, d'une population,
d'une usine, etc! — oOLleHKa BO3JENCTBUSA
Ye/loBeKa Ha OKPY’KAIOIIYI0 CPefy, IOKa3bl-
BaIOIast, CKOJIBKO CeNbCKOXO3ANCTBEHHBIX
3eMe/lb HeOOXOAMMO JyIf YHOBIeTBOPEHUA
BCeX IOTpeOHOCTel, Hace/leHNs, 3aBOfa U
T. [i., @ TAKKe JJIA yTUIN3AlUU OTXOHO0B I0-
TpebeHNsI 1 IPOM3BO/CTBA.

Emé omHuM mpumepoM ycTosBLIeCA
KOJ/UTOKaluy, 00O3Hayaoleil WHIMBULY-
QIbHBI BKIah B 60oppby ¢ mpobmemamu
OKPYIKAIOIL[ell CPefbl, AB/IAETCSI CONSOmma-
tionresponsable: Choisir des produits qui ont
un impact environnemental moindre. — BoI-
60p HPOI[YKTOB, JIMEIOIINX HAaMMEHbIIIEEC
BO3JIelICTBYE Ha OKpy)Xamomiyio cpeny [13].
OcoO6blil MHTepec B KOIOKALNY TIPEfCTaB-
JIsieT IpuUyIaraTenbHoe responsable, mepBoHa-
Ja/ibHOe 3HaYeHMe KOTOPOrO «OTBETCTBEH-
Hbli». OHO 0603HAYAET KaUYeCTBO YETOBEKA,
B cnoBape Larousse mpuBefeHbl €ro NATb
3HAYEHMII, HAYMHAOIUXCA CO C/IOBa qui.
Hmxe ormedeno: “Responsable, au sens de
« réfléchi, qui pése les conséquences de ses
actes », est un calque de l'anglais responsible.
Naguere critiqué, cet emploi est aujourd'hui
admis dans le registre courant : se conduire
en personne responsable, un homme respon-
sable; une attitude responsable”™. To ectp
B HOBOM 3Ha4YeHMM CJIOBO IPUIIO M3 aH-
IJIMIICKOTO fA3bIKa 11 OBUIO PACKPUTUKOBAHO,
XOTS M 3aHECEHO B PETVCTP COBPEMEHHOTO
PasrOBOPHOrO A3blka. Takxke IIpuBeleHa
peKoMeHfanMs 3aMeHATh ero Gosee ¢op-
MaznpHbIMK JIeKcemamu: Dans ['expression
soignée, en particulier a I'écrit, préférer pru-

2 Cm.: Responsable [9nexTponnsiit pecypc]// La-
rousse : [caitt]. URL: https://www.larousse.fr/diction-
naires/francais/responsable/68695 (maTa ob6paiienns:
25.04.2025).
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dent, pondéré, raisonnable, réfléchi, sérieux.
J3BecTHO, YTO K OCHOBHBIM CIIOCOOaM CTI0-
BoOOpasoBaHMA BO (PAHIY3CKOM A3bIKe
otHOCUTCS adpuKcambHbII CIOCOO, TO €CTh
nobaBreHNs K KOPHIO, ICKOHHOMY WM 3a-
MMCTBOBaHHOMY, Iipedukca nwim cydduxca
[12; 14; 15]. JaHHBII IpuMep SPKO TeMOH-
cTpupyeT adukcanpHyI0 aganTanno Heo-
joru3Ma Bo (ppaHIy3CcKOM SA3BIKe.

XoTs ¥ pacCMOTpeHHbIe Bblllle BbIpaXKe-
HVA ABJIAIOTCA KaJbKaMM U3 aHITIMIICKOTO
SI3BIKA, OHM OBUIM afanTUpPOBaHBl MOpPdO-
JIOrn4ecku Bo (PPaHIY3CKOM A3bIKe, KaK U
MHOIMe aHIJIMLM3MbL. OTO sABJIeHME O00s-
3aHO 00pa3OBaHMIO KOMIUCCHII B IIPOIIIOM
BeKe II0 TIPeNyIpeXAeHNIO 3aIMCTBOBaHMIT
M3 QHIJIMIICKOTO SI3bIKa BO (ppaHIIy3CKIiA
[5]. OTMunTeNPHOI YePTOIit PasBUTHSI HEO-
noruu Bo OpaHuyy ABIAETCA CTpeMJICHNE
rOCyflapCTBa KOHTPO/IMPOBATbh IIPOLECCHI
HEOo/I0orn3agnnu, OFpaHI/I‘II/IBaH HPI/ITOK HO-
BBIX C/IOB B COCTaB (DPAHIY3CKOTO SI3BIKA,
Hpe)KJ:[e BCETO 3aMMCTBOBaHUII U3 HPYI‘I/IX
SI3BIKOB. DTO sBIeHMe U3BeCcTHO BO Ppan-
LMY C JAaBHUX BPEMEH I10]] Ha3BaHUEM «IIy-
pusM» [4]. [JaHHas TeHEHINS 3aKpennIach
B A3bIKE.

BoipaxkeHust M CTOBOCOYETAHUS, CBI-
3aHHBIE C 9KOIOTMYECKOI onuTNKoi / Les
expressions pour discuter des politiques
environnementales. B nocneguume rogst Bo
q)paHI_U/II/I AKTVBHO BHeI[pHeTCH IIO/INTU-
Ka 9K0/102UHecK020, VLU 3e/1€HO020, nepexo-
0a. CnoBocouetaHue transition écologique
ABIAETCA HEO/IO0Im3MoM, HpI/IIHe,[U_[H/[M nu3
aHDIMIICKOTO s13bIKa. COBpeMeHHbIEe HEOTIO-
[MYEeCKUe CTIOBAPY COCTABIISIOTCS MO TIPYH-
[UITy aHaIM3a KOHTEKCTYaJIbHOTO YIOTpe-
OreHns1 C/IOBa, Yallle BCETO B KOHKPETHOM
Hpe,[UIO)KeHI/H/I, YTO BBI3BAHO pOCTOM KO/In-
YyecTBa Hy6HI/IKaLU/II7[ B pa?ﬂH/I‘{HbIX OTpaCHHX
HAyKI, B KOTOPBIX UCHO/IB3YeTCs JIOKAIbHAS
tepMmyHonorus [16]. VHTepecHo, 4TO 1O
3aMMCTBOBAHNMS KOJUTOKAIVsI CYIIECTBOBA-
JIa B A3bBIKE, 06Ha}1&H VHBIMM CEMAHTUYEC-
ckuMy cBorictBamm: Transition entre deux
écosystemes. — Ilepexon MeXXay ABYMs 9KO-
cucremamn. ITo anamoruu ¢ HuM 6bUT0 06-
pasoBaHo transition énergétique: ‘Le passage

des sources dénergie fossiles a des sources
dénergie renouvelables. — TTepexop oT 1cko-
[IaeMOT0 TOIUIMBA K BO30OHOBIISIEMBIM WC-
TOYHVIKaM 9Hepruim.’

JIpyrum Ba)KHBIM K/TI0YEBBIM TePMMHOM
apyserca sensibilisation a lenvironnement:
‘Les efforts pour informer et éduquer le pu-
blic sur les questions environnementales’ -
Yemnusa no MHGOPMUPOBAHUIO U IIPOCBe-
I[EHNI0 OOIeCTBEHHOCTY II0 BOIpPOCaM
OXpaHbl OKpy>Kalollel cpenbl. Pycckum k-
BUBQJIEHTOM SIBJISIETCS «9KOIOTMYECKAs TPa-
MOTHOCTb», aHINIMICKMM — ‘environmental
awareness”. IIpuMedaresbHO, YTO [JAaHHBII
HeOoJIOrM3M OTHOCUTCS K UCKOHHO (DpaHIy3-
CKJM; KOJ/IOKQHT MO>KHO BCTPETUTD B A3bI-
Ke B BBIP@XeHIIX 110 ity sensibilisation au
probléme de qch (Une campagne de sensibi-
lisation aux problémes du chémage). B pam-
Kax 3TOTO e KOHIL[eNITa MOXXHO BCTPETUTb
CJIOKHBIVI MCKOHHO (PaHIY3CKUIT Heomo-
rusm pollueur-payeur, chopmupoBaHHBII
IOpY IIOMOIIM CYIIeCTBUTENbHBIX pollueur
(ToT, KTO 3arpssHseT) u payuer (TOT, KTO
wiatut) ¥ obosHavarommit Principe se-
lon lequel les responsables de la pollution
sont tenus de couvrir les cotlits engendrés
par leurs actions néfastes sur l'environ-
nement. — [IpMHIUII, COITTACHO KOTOPO-
My anna, OTBETCTBEHHDBIE 3a 3anH3HeHI/Ie
OKpYy’Kalollieil cpefbl, 00s13aHbl ITOKPBIBATD
paCXO,III)I, BbI3BAaHHbIC O3TUM BOSHeﬁ[CTBMeM B
OTHOIIIEHNM OKPY>Kalolljeil cpenbl (pyccKuit
3KBUBAJICHT — HpI/IH]_H/IH «SaI‘pHSHI/ITeHI)
mratut»). O 6611 BBenén OICP B 1972 1.,
a 1987 r. 6b11 BK/MOYEH B JloroBop 0 (yHK-
uyoHuposanuu Eppomneiickoro coosa, mpe-
BPATUBIINCH TAaKUM 00Pa3oM U3 YUCTO KO-
HOMUYECKOTO IPUHLNIIA B IOPUSUYECKUIA
INPUHLNI, TPUMEHVMMBI K €BPOIENCKO
9KOJIOTMYECKON IONUTUKE B OTHOIIECHUMN
3anaT Ha BOCCTAHOBJ/IECHVE€ M MMHIMMI3aA-
IMI0 BO3MENCTBIS Ha OKPYIXKAIOIIYIO CPeny.
B 1992r. Ha xoHdepenuuu OOH B Puo-
ne-’Kaneitpo MexpayHapopHOoe cooOiie-

' Cm.: Transition énergétique [OmeKTpOHHBIN pe-
cypc] // La langue frangaise: [caitt]. URL: https://
www.lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/
transition-energetique (mzara obpamenus: 25.01.2025).
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CTBO JiellaeT NPUHINII OGHUM U3 Hambosee
3HAYMMBIX NPUHIMIIOB YCTOMYMBOIO pas-
BuTuA. B 2007 I. npMHIMI TPU3HAETCA KaK
ofvH 13 (yHIaMEeHTa/IbHBIX HPUHIUIIOB
akonorndeckort nomutuky EC. Bo ®panunn
OH ObIT BBeI€H ¢ 3akoHOM bapupe B 1995 1.
KaK OfIMH U3 YEThIPEX IIABHBIX IIPUHIUIIOB
9KOJIOTMY€ECKON MOMUTUKY CTpaHbl, B 2000 1.
BIIMICAH B 9KOJIOTMYECKMIT KofleKe PpaHImL.
B 2005 . B cTarbe 4 XapTum OKpy>Karowiei
cpepnpl, MMeIoIlell KOHCTUTYLIVIOHHbBIN CTa-
TYC, OBUIO 3aKpeIUIEHO 003aTeNbCTBO /LA
BCeX JIIOflell «BHOCUTb CBOIi BKJaji B BO3-
MellleHue yiep6a, KOTOPBII OHM HAHOCAT
OKPY>Kalollleil cpefie, Ha YCIOBUAX, Olpefe-
néHHbIX 3akoHOM»'. Ha rpaduke na puc. 1
MOXKHO HpPOHAOIOfNaTh AMHAMUKY 4YacTOT-
HOCTH YHOTpeO/IeHV S TeKCeMBI.

Tepmunbl, ynorpeOnseMble OTHOCHU-
TeIbHO OO0IeCTBeHHBIX MHUIMATUB / Les

expressions pour parler des initiatives
communautaires. Cerogasa Bo OpaHunn
OOIIeCTBEHHOCTh UTPaeT BAXHYIO POIb B
yperynMpoBaHNM 3KOJOTMYECKNX BOIIPO-
COB — NPEANPUHIMAIOTCA PAa3MIIHbIe MepHI,
OPTaHM3YIOTCSI MEPOTIPHUATA, BBIIBUTAIOTCSA
UJIeN ¥ Peann3yIoTCA HOBbIe IIPOEKTHI C Yué-
TOM 3KOJIOTMYeCKoil mosecTkn. Hampumep,
B mocnefHue pecAtmneTusa Bo PpaHrym
HOSABWINCH OOIeCTBEHHbIE Cajibl, TaK Ha-
3bIBaeMble jardins communautaires, npen-
HasHaueHHble I COBMECTHOTO CafOBOJ-
cTBa rpaxpad. Vpges npunuia n3 CeepHoit
Amepuxu, Bo GppaHI[y3CKOM S3bIKe TaHHBIN
HEOoJIOTM3M O0Opa3oBaH IO aHAJIOTUM C aH-
DINCKMUM “community gardening”. AKTyab-
HbIMM BBIpOKEHUAMN, PENPE3CHTUPYIOLIN-
MM KOHIIENT «OOIeCTBEHHbIE MHUIATUBEI
B 9KOJIOTUM», ABJIAIOTCA TaKKe programines
de compostage (MHULIMATYUBLI IO TlepepaboT-

Evolution historique de I'usage du mot « pollueur-payeur »

] Fréquence d'usage pollueur-payeur
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Puc. 1/ Fig. 1. [lunamMmKka 4aCTOTHOCTH yIoTpebIeHns Heonornsma pollueur-payeur, 06ycnosneH-
Hasl MCTOPIMYECKOIT 9BO/TIoLMelt ofHOMMEHHOTO mpyHIMIa / Dynamics of the frequency of use of the
neologism pollueur-payeur due to the historical evolution of the eponymous principle

Hcmounuxk: Larousse [dnexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.larousse.fr/dictionnaires

(mata obpamenns: 25.01.2025)

' Cwm.: Principe polluer-payeur [Onexrponnsiit pecypc] // Wikipedia : [caiit]. URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/

Principe_polluer-payeur (fata obpamenus: 26.01.2025).
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Ke OPraHMYecKOro Mycopa MeTOIOM KOMIIO-
cra), campagnes de nettoyage (KaMIlaHUU IO
OYMCTKE OT MyCOpa IIyO/IMYHBIX MECT, TAKMX
KaK IUDKU U TapKn), projets de reboisement
(MHMIMATKBBI 110 TTOCAJIKE [IePEBbEB C LTI
YBEIMYUTD IIOLIA/b 7Teca)’.

3aknoyeHune

IIpoBenénHoe 1ccnefoBanme MO3BONAET
yTBEP)XKIaTb, YTO COBPEMEHHbIT (paHIfys-
CKMI1 A3bIK aKTMBHO pearupyeT Ha M3MeHe-
HIS COLMOKY/IBTYPHOJ 1 3KOJIOTMYECKOI pe-
aJIBHOCTH, YTO OCOOEHHO SIPKO IMPOSBILACTCS
B KoHIenTochepe «OKpyxKamomas cpenar.
AHanus HEONIOTU3MOB, TOABUBUIMXCA B 3TOM
cepe, IEMOHCTPUPYET He TONBKO A3BIKOBYIO
a/lanTalli0 HOBBIX peajnii, HO M OTPa’kaeT
LIEeHHOCTHbIE IPUOPUTETHI COBPEMEHHOTO
¢dpaHIysckoro olmecTBa. IJKOTOTMYECKIe
TEPMIHBI ¥ BLIPAKEHNUA CTAHOBATCA HEOTD-
eM/IEMOJ 4acTbI0 NOBCESHEBHON pedn, MH-
CTUTYLMOHATIBHOTO UCKYpCa 1 IMppoBOro
IIPOCTPAHCTBA, CBUJIETENIbCTBYA O BBICOKOI
CTelleHM BOBJICYEHHOCTU (PaHIY30B B BO-
IIPOCHI YCTOMYMBOTO PAa3BUTHA.

Ocoboe BHuMMaHME B paboTe yieneHO
HAIVIOHAJIbHOM crieruduKe HeoIorn3armm.
DpaHLy3cKmit A3bIK OTIMYAETCSA BBICOKOI
CTENEHDbI0 MHCTUTYIMOHANBHOTO KOHTPO-
N HaJ, ASbIKOBBIMM WM3MEHEHUAMU: Jied-
TEIIbHOCTDb TaKMX CTPYKTYP, Kak Délégation
générale a la langue francaise et aux langues
de France (DGLFLF), HanpaBjieHa Ha pery-
NMpOBaHUe 3aMIMCTBOBAHWII ¥ HOPMUPOBA-
HI€ HallMOHA/TbHBIX 5KBUBA/JI€HTOB BMECTO
IpsIMBIX KajleK ¢ aHDmmiickoro. [lomobHas
MONNUTYKA OTPAKaeT YKOPEHUBIUMIICA BO
(paHIIy3CKOIl JIMHIBOKY/IbTYpe A3BIKOBOI
IMyPU3M, YXOJSALINII KOPHAMH B 310Xy GOp-
MUPOBaHMA HAlMOHA/JILHOTO TOCYHAPCTBa,

" CTpEMJIEHNE COXPaHUTb KYJIbTYPHYIO
UAEHTUYHOCTD Ye€pe3 A3bIK. 3T0 IpUBOAUT
K JIBOVICTBEHHOCTHU B IIpOIlecce IOSABICHNA
HeOJIOTM3MOB: C Of{HOJ CTOPOHBI, A3BIK aK-
TVIBHO 3alIMCTBYET U aJallTUIPYET JIEKCUKY
(4aIe Bcero aHITIMIU3MBI), C IPYTOil — CO3-
HaéT BHYTpPE€HHME NHHOBALVIJI, OCHOBAaHHbIE
Ha MOpPQOIOrMYeckoM U CI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHOM HOTeHIMasle (PaHITy3CKOrO A3bIKa.

Kpome Toro, mexcuyeckas KpeaTus-
HOCTb (PaHIIY3CKOTO A3bIKa IIPOSABIIACTCH
B (GOPMUPOBAaHUM HEOJIOTM3MOB C IIOMO-
b0 [POAYKTUBHBIX CIOBOOOpa3oBaTe/b-
HBIX Mogerneil: mpedukcanuu (éco-, re-,
dé-), KanbKMpoBaHMSA M JIEKCUKAIM3ALNL
CUHTarM. OJTU IpOLeCCHl IPOUCXOJAT B
CTPOrO OIpeNEeNEHHOM KY/IbTYPHOM U UJE0-
JIorn4eckoM KoHTeKcte. Hammpumep, Kosno-
Kallyuu Bpofie empreinte carbone, consomma-
tion responsable vinu transition écologique e
IpocTO 0003HAYAIOT peasny, HO TaKXke pe-
IIpE3CHTUPYIOT NEHHOCTN, IIPVHATDIE B 06-
I[eCTBe: 9KOJIOTMYECKYI0 CO3HATeIbHOCTD,
KO/VIEKTVMBHYIO OTBETCTBEHHOCTD, yCTOI‘/’I‘{I/I-
BOE pa3BUTHE.

TaxuMm 06pa3oM, HEONOIM3MBI, CBA3AH-
HbIE C 3KOJIOTMYECKOV ITOBECTKOM, BBICTY-
HAIOT He TOJIbKO KaK pe3y/bTaT IJI00a/IbHbIX
IPOLIECCOB, HO ¥ KaK OTPaKeHNe Halyo-
HaJIbHOTO B3IVIAfla Ha 9T Ipoueccel. OHM
q)OpMI/IpyIOTCH B YHUKAJIbHBIX YCIOBMAX
BSaMMOI[eiICTBMH MEXny F}IO6aHI)HbIMI/I
TpeH/IaMIL ¥ BHYTPEHHEN IMHIBUCTIIECKO
HOHMTMKOﬁ, Ky/IbTypHBIMI HOPMaMI " CO-
L[MaJbHBIM KOHTeKCTOM Bo Ppannumu. 3To
HO3BOJIAET PAcCMaTPUBATh MX KaK KIIIOYe-
BbI€ 9JIEMEHTBI COBPEeMEHHOI! (PpaHI[y3CKOI
A3BIKOBOJ KapTMHBI MMpa, 4epe3 KOTOpbIe
A3BIK OTpaXkKaeT 1M OJHOBPEMEeHHO (HopMM-
pyeT o611iecTBEHHOE CO3HAHIe.
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AxHoTtayus

Llenb. MNpoanann3nposartb CNOBOOOPA30BATENbHbLIE U CTPYKTYPHbIE OCO6EHHOCTU MPOU3BOAHBIX,
CNOXHbIX U NONMNEKCEMHbIX TEPMUHOB U BbIIBUTH HaMbosee NPOLYKTMBHbIE CNOCO6bLI TEPMUHOO-
6pa3oBaHus B C(epe COBPEMEHHOr0 [e/I0BOr0 06LLEHMS HA MaTepuare aHrmuickKoro Asblka.
Mpouenypa n meroabl. A3y4eHbl aHrMOA3bIYHLIE TEPMUHOIIOMMYECKUE eAUHULbI, 0TOOPaHHbIE U3
y4e6HbIX NOCOOMIA N0 BU3HEC-KYPCY aHMMUIACKOr0 f3blka U croBapeil. OCHOBHbIMU METOAAMM UC-
CNnefjoBaHWsa CTan onucateNbHbIA MeTO4, METO CUCTEMATM3ALMY, A TAKXKE METOZL CTPYKTYPHOTO U
KOMTMOHEHTHOr0 aHanu3a.

PesynbTatbl. TepMuUHONOrua AeNOBOM C(Pepbl PACCMOTPEHA KAk CIIOXHbIA FeTeporeHHbIN KOH-
CTPYKT, COCTaBNSALMMIA KOTOPOro ABNAKTCA efuHULbl 06LLE0TPACneBoro, yY3KOCnewunansHoro,
06LLieNnUTepaTypHOro 1 MeXAUCLUNIIMHAPHOrO XapakTepa. [poaHanM3npoBaHbl CTPYKTYPHbIE 1 [ig-
PUBALMOHHbIE MOJENN, aKTyanbHbIe B HACTOALLEE BPeMS Ans UCCNesyemoin TepMUHONOrny. Boiss-
NeHbl OCHOBHbIE (DOPMaHTbI, y4acTBYtOLLME B aUKCAbHON TEPMUHOLEPUBALAL, U NPON3BELEHa
cucTemarusaunus Moponorn4yeckux CPeacTs B COOTBETCTBUM C MOHATUIAHLIMW 610KaMu CApepb!
[1enoBoro 06LLeHNs. YCTAHOBNEHO KONMYECTBO TEPMUHOEANHIL, 06Pa30BaHHbLIX CUHTAKCUYECKUM
CnocoboMm, a TaKxe MeTofoM adyhukcaunm, abopesnaLni, CoBOCI0XEHUS, KOHBEPCUN U SPYruMU
MEeTOAamu B NMPOLEHTHOM COOTHOLLUEHMU, YTO MO3BONWUIIO ONpefenuTb Hanbonee NPOLYKTUBHbIE B
uccnemLyemon cgepe.

TeopeTnyeckas u/unu npakTMyeckas 3HaYMMOCTb. Pe3ynbraTbl UCCNES0BAHWA BHOCAT BKIAZ B pas-
BUTUE TEPMUHOBELEHUS, A TAKXKEe MOrYT 6bITb MPUMEHEHbI B BY30BCKMX Kypcax Mo NEKCUKONoruu,
TEPMUHOBELEHNIO 1 NPY COCTABIIEHUM Y4e6HbIX TOCO6UIA N0 TEOPUN U NMPAKTUKE 4EN0BOro 06LLEHUs
Ha AHTTINCKOM $3bIKE.

KnroyeBbie cnoBa: [enoBas cdepa, [enoBoil aHrMACKKNiA, cCnoBo06pa3oBaHue, TEPMUH, TEPMUHO-
JepuBaLms, TepMMHO06pa3oBaHue, TepMUHOMOr S
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Abstract

Aim is to analyse the formation and structural features of terms and identify the most productive
methods of term formation in business terminology on the material of the English language.
Methodology. Business English terms selected from special manuals, professional textbooks and
dictionaries were analysed. The main research methods were the descriptive method, the systema-
tization method, as well as the methods of structural and component analysis.

Results. The vocabulary of the business sphere is considered as a complex terminological construct,
which consists of the general usage lexis, general industry and special professional vocabulary, and
interdisciplinary terms. Structural features and derivational models of the terms under study are
analyzed. The main affixes are identified, and the morphological means are systematized according
to the conceptual blocks of the business sphere. The percentage of terminological units formed by
the syntactic method, as well as by the method of affixation, abbreviation, compounding, conversion
and other methods was established, which made it possible to determine the most productive ones
in the business sphere.

Research implications. The results of the study contribute to the development of terminology as a
scientific field and can also be used in the lectures on lexicology, terminology and textbooks on the
theory and practice of business communication in English.

Keywaords: business sphere, business English, word formation, term, term derivation, term forma-
tion, terminology
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BBeAeHIIIe OT HOHMMaHKA U TIPaBUJIbHOT'O NCIIOJIb30-

JlenoBas JTeKCUKa MTPaeT BaKHYIO pojp  BAHMA CHEIMATbHOM IEKCUKI 3aBUCUT yCTeX

B JKMI3BHI! COBPEMEHHOTO O6H.l€CTBa n MMeET
OYEBMIHYI0 MParMaTm4decKyro q)yHKLU/IIO:
YCTaHOBJICHNIE [E€TOBBIX KOHTAKTOB I BbI-
CTpauBaHNE pauajiora c HapTHépaMI/I, I10-
CTaBIIMKaMM, 3aKa3ddyMKaMy U [OpyruMu
y49aCTHMKaMI [O€/10BOro O6H.ICHI/IH, B BuUAy
Y€ro OHa IIOCTOAHHO HAaXOOUTCA B (bOKYCC
BHYIMaHVA COBPEMEHHDBIX y‘{éHbIX.

KOMMYHUKAIlUY, IIO3TOMY B Ie/0BOi cde-
pe 3HaYMMYIO0 PO/Ib UIPAEeT TEPMUHOIOTHA.
Crenyet OTMETUTD, YTO MBI IPUZIEPXKMBAEM-
ca onpepienenna C. B. Ipunesa-Ipunesuya,
COITIACHO KOTOPOMY, «T€PMIHOIOTUS — 3TO
€CTEeCTBEHHO C/IOKMBUIAACA COBOKYIIHOCTb
TEPMJHOB OIIPeMIe/IeHHO O0/IacTH 3HAHMA
unu ee pparmenTar [1, c. 15].
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KonmuyecTBo TEpPMIHOB 1 JPYTUX CIIEL-
aJIbHBIX eVHUI] HEIPePbIBHO PacTéT U I0-
CTOAHHO IIONOJHSAET JIeKCUYeCKUII COCTaB
A3bIKA B LjeIOM. VIccenys TepMMUHOIOTHUIO
IenmoBoit cdeppl, yYEHbIE OTMEYANOT, UTO
TAHHBI IIACT JIEKCUYIECKON CHUCTEMBI A3bI-
Ka HaCTO/IbKO AMHAMIYHO Pa3BUBAETCA, YTO
TePMUHOJIEKCUKA He BCerja ycreBaer (uk-
CHpOBATbCA B C/IOBApSAX U M3BJIEKATbCA 13
KOPIIYCOB Ji/Is HanbHeiirerr o6paborku (2,
c.273].

Tak, 110 MHEHUIO MCCTIeoBaTeNel, «CBBI-
me 90% HOBBIX CJIOB, IOSABASIONINXCS B
COBPEMEHHDIX A3bIKaX, COCTAB/IAET CIIeL-
anbHaa Jiekcuka» [1, c.5]. Kak momaraer
E. V. MagussiH, «Hay4HOe COOOIIECTBO
OKa3bIBaeTCs BOBJIEYEHHBIM B IIPOLieCC He-
IPepbIBHOTO M3y4YeHUs (HOPMUPYIOMINXCH
BHYTPUA3BIKOBBIX ABJIEHUIT, PYHKIVIOHUPO-
BaHJe KOTOPBIX BapbUPYeTCs U U3MEHACTCA
B TaKT CyIl[eCTByIOH_U/IM COMO- M JIMHIBO-
Ky/IBTYPHBIM IIpolieccam» [3, c. 49]. Crnepo-
BaTeJIbHO, MCCIENOBAHME COCTABA U CIIOCO-
6OB IIOITO/THEHM A TepMI/IHOIIOFI/II/I ,He}IOBOIZ
C(bepbl HpeHCTaB}IHeTCH aKTyaIIbeIM.

TepMI/IHO]IOFI/IH AQHTIOSI3BIYHON C(bepr
Ie/10BOTO 0011IeHNsT pa3HOOOpa3Ha 110 CBOe-
MY COCTaBY U T€TEpOTeHHA IT0 CTPYKTYPE, TO
€CTb BKIIIOYAeT B ce0Os1 MHOXXECTBO TeMaTu-
YeCKUX Iojiel, Kak, Hampumep, “Job Hunt-
ing” (TpymoycrpoiictBo), “Meetings” (Co-
Bemanus), “Negotiations” (ITeperosopsi),
“Telephoning” (TenedonHnblit pasrosop),
“Business Trip Communication” (O61jeHne
B penoBoit moeszke), “IT-Support” (MT-
nopzmepxka), “Finance” (Punancsr), “Pro-
duction” (ITpomsBoxnctBo), “Services” (Yc-
nyrn), a taoke “Contracts” (KoHTpaxThl) n
“Business Correspondence” ([lemoBas mepe-
HI/ICKa), KOTOpI)Ie ABIAKTCA YaCTbIO IINCbhb-
MEHHOJT (OPMBI IeTI0BOJ KOMMYHUKALIUNL.

JlenoBoe oO1ieHMe MMeeT psif 0cobeH-
HOCTeI}‘[, B Uucie KOTOpI)IX MOJXHO OTMETUTDH
(bopMa}IbHOCTb, K]II/IIH]/IPOBaHHOCTb, CTa-
TyCHO-Opl/IeHTI/IpOBaHHOCTb, CTpeMTIeHI/Ie K
nonutkoppextHoctu. B. V. Kapacux ompe-
IessieT LeOBON ANCKYPC KaK BUJ] MHCTUTY-
[[IOHAJIHOTO, O KOTOPOM TOBOPUT, YTO 3TO
<(CH€LU/IaIH/I3I/IpOBaHHaH KHI/IHH/IPOB&HHaH

Pa3sHOBUHOCTD o61enns MEXIY MIOTbMI,
KOTOpbIE MOTYT HE€ 3HAaTb Apyr AOpyra, HO
IO/KHBI 00IAaThCSl B COOTBETCTBUM C HOp-
MaMI JaHHOTO commyMar [4, c. 203].
TepmuHonorus penoBoit C(bepbl UHTe-
rpaTMBHA: IOMVMO COOCTBEHHO OQuUIIab-
HO-JIE/IOBOV  JIEKCUKM, Y3KOCIEIMaJIbHbIX
OU3Hec-TepMUHOB U eIMHUL OOIennTepa-
TYPHOTO 53bIKa, OHa aKTMBHO 3aJieiiCTBYET

TePMUHBl IOPUCIPYAEHLNY, SKOHOMMUKIL,
JIOTUCTUKY,  cepbl  MHPOPMAIVOHHBIX
TEXHOJIOTWIT, MeHeI)KMEHTa, IPOEKTHOIO

YIpaBIeHNUS U JPYIUX CMEXHBIX 00/1acTeit.
MHTeraTI/IBHOCTb TepMI/IHOHOFI/II/I OTpa)Ka'
eTca Ha €€ TOHATUIIHO-KaTeropuaabHOM
ammapare, 0COOEHHOCTI KOTOPOTO, B CBOIO
oyepenib, IPOSIB/IAIOTCS HA YPOBHE TepMIU-
HopepuBanyy. Kak cropaBeminBo mojaraer
JI. 10. byaHoBa, «B Ipolecce TEpPMUHOIO-
IMYeCcKoll AepuBanyy (pOpPMAHT IOMydaeT
CIIOCOOHOCTD OIpeNesATh 3HAUeHME efy-
HUIIBI, 00Opa3yIoLIeiicsi ¢ €ro MOMOIIbIO, 1
yKa3bIBaTb Ha €e OTHEeCEHHOCTb K OIpe-
ﬂeHeHHOMy HOHHTI/H‘/’IHO-CeMaHTI/I‘IeCKOMy
Kmaccy» [5, c. 21].

B I/I3y‘{eHI/H/I TepMI/IHOHOI‘I/Iﬁ pa3]II/I‘-IHI)IX
Hpe}IMeTHbIX O6HaCTeI>’I Ba>KHbBIM ABJIACTCA
[IOHVMMaHIe TOT0, KaKJie CII0COOBI TePMIHO-
006pa3oBaHusA ABJAIOTCA Hanbosee MpoayK-
TUBHBIMI U KaK HpOI/ICXO}II/IT IIOIIOJIHEHME
TEPMIHOIOTHI TOV MJIU MHOI 06/1acTH B Iie-
nom. IIpobnemMaM TepMUHOZEpUBALUY IIO-
cesiensl paboter 0. B. Canamarusoit [6],
M. A. Cnennesoi [7], T. H. ManuHos-
ckoii [8], M. 0. Kopornesoit [9], I. A6eii-
Bupa (G. H. Abeyweera) [10], M. BaneBnl
n M. Bosmkuea (M. Vaneva, M. Bojad-
jiev) [11], b. MonTepo-®nera (B. Montero-
Fleta) [12] n pgpyrMX COBpeMeHHBIX JIVHT-
BUCTOB, YTO CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO
[lepUBAL{VSL, SIBJISISICH 3HAYMMbIM ACIIEKTOM B
UICCTIeOBAHNM TePMIHOJIOT T, HAXOAUTCS B
LeHTpe BHUMAHNUSA YIEHBIX-TEPMIHOBE/IOB.

Croco6amu TepMUHOOOPa30BaHM IPU-
HATO CYUTaTh Mopdoyorndeckue, Mopgo-
JIOTO-CUHTAKCUYIECKME, CUHTAKCUYECKUI U
cemantuyecknit [1, c. 123]. OrnmenbHo yué-
Hble OTMEYAl0T HESI3BIKOBBIE CIIOCOOBI, TP
KOTOPBIX TEPMUH COIEP>KUT B CBOEM COCTa-
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Be LUQPBI, CUMBOJIBI 11 IpyTUe HesA3bIKOBbIE
3Haku [13].

B maHHOI cTaTtbe MBI paccMoTpenu 536
aHIIOA3BIYHBIX TEPMMHOENVHNUL, 00pa3o-
BaHHBIX Mopdomorndeckumu, Mopdorno-
rO-CMHTAKCUYeCKMMI ¥ CHHTAKCUMYeCKUM
criocobami.

C penpio M3y4nTh Hamboslee yIorpe-
O6MMYI0 TEPMUHOJIEKCUKY AHIJIOS3BIYHON
chepsl  [enOBOrO0  OOILEHMsT OCHOBHBIMMU
VICTOYHUKAMU SMIMPUYECKOro MaTepya-
na 6bUTM BBIOPAHBI CIIEIAIN3MPOBAHHBIE
y4uebuble mocobus “Business Vocabulary in
Use (Intermediate)” un “Business Vocabulary
in Use (Advanced)”?, koTopble cofiepkar He-
6osbliVie CUTyaTHMBHbIE TEKCTbI C MCIIONb-
30BaHMEM COBPEMEHHO [eJIOBOI JIEKCUKM,
a Taioke cnosappb “Oxford Business English
Dictionary™.

Mopdonoruueckue n mopdonoro-
CMHTaKCcYecKmne cnocoobbl
TepMNHOO6pa3oBaHUA: CTPYKTYPHO-
ceMaHTUUYeCcKNin aHanus

OnHuMM U3 TPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB
TepMMHOOOpa3oBaHus sBisieTcss  adduk-
canpHbIll cnocob. IIpeobnaganne Tex wim
MHBIX (OPMAHTOB, YIaCTBYIOIIMX B IIpOLeC-
ce 00pa3oBaHNsI TEPMUHOB, OOBSICHAETCH,
KaK IIpaBMUIo, IOHATUITHO-KaTeropyab-
HBIMJ OCOOEHHOCTSIMM 13y4aeMoil Cepsl.
ITpuBeném ocHOBHbIe CypUKCH U Ipe-
(UKCBI, XapaKTepHble /s AHIIOS3BIYHON
[enoBOIt cdepbl, U MIPOMIIIOCTPUPYEM UX
[pyMepaMi U3 S3bIKOBOTO MaTepuasa, Co-
6paHHOTO HaMM /IS MCCTIEJOBAHMA.

Cyddukcpr  abCTpakTHBIX — MOHATHIL,
MIPOLIECCOB, JIEVICTBUI VM Pe3yIbTaTOB Jeli-
CTBUIL:

-tion: application (3asenenue), collabora-
tion (compyonuuecmso), promotion (npodsu-
JHeHue no cyxbe), compensation (Komnenca-

Mascull B. Business Vocabulary in Use: Intermediate.
Cambridge: Oxford University Press, 2017. 176 p.
Mascull B. Business Vocabulary in Use: Advanced.
Cambridge: Oxford University Press, 2017. 178 p.

> Oxford Business English Dictionary: for learners of
English / ed. by D. Parkinson; Assisted by J. Noble. Ox-
ford; New York: Oxford University Press, 2005. 616 p.

uus, evinnama), negotiation (nepezosopot),
transportation  (nepesoska,  certification
(ammecmayus, evidaua ceudemenvcmaa),
specification (cneyuguxayus) u fp. (LaHHDI
cypduxc TakKe MOXET UCIIONb30BATHCS B
JleKceMaX, O00O3HAYalOM[UX OpraHM3aLUMY,
yupexaeHus: administration (aOmunucmpa-
yus, organization (opeanusayus) u fp.);

-ment: management (MeneOxmenm); ap-
pointment (ecmpeua, npuém, HasHauerue),
agreement (coenawierue, 002060p), establish-
ment (yupesxcoenue, npeonpusimue; codoarue,
obpasosanue), retirement (omcmaska; yxoo
HA NeHcuo);

-ance/-ence: insurance (cmpaxosarue,
cmpaxoeka), acceptance (npumnamue, aKiyen-
muposanue, axuenm), performance (npo-
uzsooumenvHocms), dominance (8nusHue,
20cno0dcmaeo);

-(i)ty: productivity (npodyxmusrocms),
formality (popmanvrocms), insecurity (He-
HAOENHOCMY, He2apaHmuposaHHOCMb 3aHs-
mocmu Ha danHnoti pabome), equality (pasen-
cmeo), reliability (nadéicnocmu);

-ancy/ency: efficiency (agppexmusrocmuv),
proficiency (ymenue, npogeccuonanusm);

-al: (business) proposal (denosoe npedsno-
JHeHue; Kommepueckoe npeonoxetie).

Cyddukc co 3HayeHMeM ABIEHMS, IIPO-
Iecca, a TaKXKe IONYyIEHHOTO IO 3aBep-
IIeHNM Ipollecca pesynbrata -ing: hiring
(mpydoycmpoiicmeo, natim), advertising (pe-
Knama).

Cydoduxc -ness, HafjensoOUMI 3HAYSHN-
€M «CBOJICTBO», «Ka4€CTBO», B MICCTIEYEMOIA
cdepe gacto ynorpebnsercs s 0603Hade-
HUSI 9ePT XapakTepa 1M KAYecTB YelOBeKa,
KOTOpre JIMEIOT 3HAYMMOCTDb HpI/I HpI/IéMe
Ha paboty: decisiveness (peuiumenvHocms),
conscientiousness (0obpocosecmnocmy), self-
awareness (camoco3nanue), weakness (Hedo-
cmamox, cnabas crmopoxa) u fp.

Cydduxc -er/-or ykasbiBaeT Ha JC-
IIOTHUTEIA Heﬁ[CTBI/IH, pO,II OeATEe/IbHOCTH,
UCIIONHEHWsI pomL:  commuter (uenosex,
Komopwiii dobupaemcs Ha pabomy Ha 00uje-
CMBEHHOM MPAHCHoOpme U3  npuzopooa),
employer (pabomooamenv), interviewer (un-
mepevioep — Mmom, Kmo nposodum cobece-
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dosaHue npu npuéme Ha pabomy), recruiter
(pexpymep, cheyuanucm no Hatimy), coordi-
nator (xoopounamop), implementer (ucnon-
HUmenv) u Kp.

3akoHOMepHBIM 00pasoM HaHHBII (op-
MaHT (-er) y4acTByeT B 0Opa3oBaHMU Tep-
MVHOB, HOMMHUPYIOIIMX HO/DKHOCTH, Kak,
Harpumep, manager (menedxucep), officer
(cmymausuii) n [p., KOTOPbIE 3a9aCTYIO yUa-
CTBYIOT B JajibHelinieM (CHMHTaKCUIECKOM)
TePMUHOOOPA30BaHMY, CTAHOBACh ALep-
HBIM TEPMUHOSIEMEHTOM IIOIM/IEKCEMHbBIX
tepmunos: Chief Executive Officer (ucnon-
HumenvHoLil Oupexmop), Chief Customer Ser-
vice Officer (enasuoiii cneyuanucm no oocny-
HUBAHUIO KTTUEHINOB).

CyuiecTByeT Lie/blil psA Ha3BaHMII IIPO-
(beccuit, 06pasoBaHHBIX IIPK TIOMOIIY IaH-
Horo cydddukca: interpreter (nepeoduux),
designer (Ousaiinep), editor (pedaxmop)  T. 1.

B uncne cydduxcos, ucnonbsyeMbix B
HOMMHAIMM TIpodeccuii, OTMETUM TaKXKe
-ist: journalist (wypHanucm), artist (xyoomuc-
Huk); -ian: librarian (6ubnuomexapv), musi-
cian (mysvikanm) u ap.

[Tpopyxtusen u cyddukc muia, Ha Ko-
TOpO€ HaIlpaBJIEHO JIEVICTBME, T. K. OH CBA-
3aH C MEXPOJIEBbIM B3aUMOJENICTBIEM.
TaxoBeIM siBsieTcst cyddukc -ee: employee
(pabommnux), trainee (cmaxcep), interviewee
(kanoudam Ha 00AHHOCMb, KOMOPLITL NPo-
xodum cobecedosarue), coachee (mom, xo2o
mpenupytom, yueHux), mentee (nodoneunoiii
Y HACMABHUKA) U [p.

Cyddukc -ship, xak HpaBUIO, yKasbl-
BaeT Ha COCTOsIHNME, OTHOIIEHNE, 0Obenu-
HeHue: leadership (nudepcmeo), partnership
(napmmuépcmeo).

Cyddukcer npumaraTenbbix -ful, -less,
-ic, -ive, -able/ible, -al/ial, -ant/-ent mupo-
KO UCIO/IB3YIOTCS B JIEKCEMAX, CBA3aHHbIX C
OIIMCAaHMEM Ka4deCTB, HPI/ICyH_U/IX ‘leHOBeKy,
[peaMeTy W 00beKTY: HAIPUMeEp, SUCCeSS-
ful (yenewnwii), enthusiastic (o6nadarouquii
IHMY3UAZMOM, Y6IeuéHHbLIL), active (axmus-
Hoiil), reliable (nadéxcnwiil), dominant (6nus-
menvHoiit) n fp. Kak mpasuso, aTo ob1enm-
TepaTyprIe (1878078085 8 KOTOpI)Ie ABIAKOTCA
HEeOThEMJIEMOII YaCThIO HpeaMeTHON cde-

pol. K 27011 ke Kareropmyt MOXXHO OTHECTH
cybouxc -ed: skilled (keanugpuyuposantiolii,
ymenviii), commited (npedanmviii ceoemy
deny), motivated (momusuposarHuvlii) v fp.

Cydoduxc -ize/-ise xapaxTepeH mst 06-
pasoBaHsI ITIaTOJIOB: patronize (patronise) —
6vimp NOCMOAHHBIM KeHmom, personalize
(personalise) — nepconanuzuposamo u 0p.

Crnenyer OTMETWUTb, 4YTO psAJ TepMU-
HOB o0magaeT OOMBIIMM CIOBOOOpa3o-
BaTE€/IbHbIM (I/[ OI[HOBpeMeHHO TepMI/IHO-
obpasyoomuM) IMOTEHIMANoM, 006pasys
TepMUHOJTIOrMYecKre THé3ma. [lo cnmoBam
B. ®. HoBonpaHoBoit, «B ClI0BOOOpasoBa-
TEIbHbIX r[apa;[I/[rMaX " THE3aaxX 3aJI0’KEHbI
TEPMUHOOOpa30BaTeNbHble BO3MOXXHOCTHU
TepMI/IHOHOI‘I/I‘{eCKOI‘/‘[ CHUCTEMBI, H03TOMy
OHIN MOFyT MCITIOJIB30BAaTbCA 1A HPOFHO3I/I'
pOBaHI/IH HEOJIOIM3MOB B TepMI/IHOTIOI‘I/H/I»
[14, c. 287]. Hanpumep, TepMmuH employ cra-
HOBUTCA TepMI/IHOSHeMeHTOM n y‘IaCTByeT
B aprKcaIbHOM TePMUHOOOPa30BaHUU B
CIIeRYIONINX TeKceMax: employment, employ-
er, employee, employable, employability, em-
ployed, unemployment u 1. fi. Taxoke B Takux
THE3IaX MOXKHO HPOC/IENNTD MapajurmMaTi-
YecKye CBA3U MEX]Y eIMHULAMI.

Crenyrommit MOpdOIOrMYecKnit Crrocod
TepMuHOepuBauy — npedukcanns.  OT-
METUM, YTO C IIOMOUIbBIO Hpe(b]/[Kca]_H/H/I, 110
HOJICYETAM TEPMUHOBENOB, 00pasyeTcst 3Ha-
YUTEIbHO MEHbIIEC KOINYECTBO TepMI/IHOB,
[0 CpaBHEHMIO C MeTOomoM cydduxcanmnm
[1, c. 134]. [JaHHast TeHAEHIMS IPOCTIEKMBA-
eTca 1 B fienosoit cdepe. IpruBeném npume-
PpbI TpeNKCaNTbHOTO TEPMUHOOOPA30OBAHLL.

IIpedukc re- HapmensAer 3HaYeHMEM IIO-
BTOPHOTO JIeVICTBUsL: restructure (pecmpyxk-
mypuposamy), reorganize (peopzanHu3o6vi-
samp), restock (nononnsamov 3anacwt), revision
(pesusust, nepecmomp) u ap.

Ipedukc pre- nMeeT 3HAUYEHME TIPETIIE-
CTBOBAHUSL: precondition (npedsapumenvroe
ycnosue), pre-emption (right) (npeumyuse-
cmeeHHoe NPAaso Ha NOKYNKY aKyuii) v ap.

Post- iMeeT 3HaueHMe «IIOCTIe»: post-date
(unu postdate) (nocmasumv Ha ueke unu
Opyzom 0oKymeHme He aKkmyanvHyio, a 6onee
no30H1010 0amy).

D
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[Tpeduxc in- MOXKET Ha/leISATh 3HAYEHNU-
eM «BHYTPEHHUIT», KaK I 9eMEeHT-JIOKATUB,
0T KOTOpOro oH obpasoan: inbox (8xo00s-
wue (coobuenus)), inland (eHympernuii
(enympu cmpanvt)).

BeirenasBanHblil mpeduKC COBIAgAeT
mo ¢opme C OTpUIIATENBHBIM HPedUKCOM
in-, Hampumep, invalid (nedeticrmeumens-
HObLLL).

JneMeHT out- B efoBoit chepe npugaéT
3Ha4YeHMe BBIXOJa 3a PAMKM 4ero-nmmbo, Ha-
puMep, opranmsanuu: outbox (ucxodsujue
coobujerus), to outsource (nepedasamov He-
3asucumomy noopsiouuxy), to outplace (mpy-
doycmpoumv 6 nopsioke nepesooa), a TaKxKe
UIMeeT 3HaueHUe «IIPEB3OMTU»: outperform
(npodemoncmpuposams ny4uiue noxasame-
U, 0602HAmD), outsize (npes3oiimu no 00s-
EMY, KONUUecmay).

[Ipeduxc over- mupupmaér 3HaueHue
«CBEPX YCTAHOBJIEHHOTO»: overtime (céepx-
ypounasi paboma), overwork (nepeymomre-
Hue, c8s13aHHOe ¢ pabomoii).

Under-, HampoTus, uMeeT 3HaYeHIE
«HIDKE OXKupaeMmoro»: undershoot (ne 0Oo-
cmuub yen).

Crnepyer cpienatb yTOYHEHUE, YTO MOP-
dhemsl in-, out-, over-, under- u UM OKOOHBIE
(mepeparoiyie 3HaYeHE MeCTa VI BpEMeEHN)
B HeKOTOprX CHy‘{aHX HpI/ILH/ICHHIOTCH y‘-Ié-
HBIMM CKOpee K CBOOOIHBIM Mopdemawm,
Hexeny K npedukcam (Torga pedb MAET O
cnosocnoxennn) [15, c. 103].

[Ipedukc co- o6o3HauaeT COBMECTHYIO
[esITeNbHOCTD: coworker (konneea), cooper-
ate (compyonHuuamo).

[Ipedukc inter- uMeeT 3HaUEHUE «MeX-
Ly», BbIpaXXaeT COBMECTHYIO [iesTellb-
HOCTb C y4YacTueM JBYX miau 6oree cTO-
poH: intermediation  (nocpedHuuecmao),
interoperable (cosmecmumote, 83aumoderi-
cmeyroujue mexcoy coboti ycmpoticmea).

[lpedukc super- uMeeT 3HaUeHUe
[IPEeBOCXOACTBA:  supertax  (ceepxnanoz),
supervisor (HauanvHux), cynepeatizep (m. e.
npesocxo0TUsULL O OOTIHCHOCHIUL).

[Tpedukc sub- HafensAeT 3HAYCHNEM «Ha-
XOUALUIACA HVDKE IIO YPOBHIO», «HaXO[A-
UIICA B IOAYMHEHNN, II0J, PYKOBOJCTBOM»:

subcommittee (nodxomumem - epynna, 8vi-
NOMHAIOUAA 4acmb pabomvl KoMumema),
suboptimal  (cybonmumanvruti, Heonmu-
manvHwiil), subcontractor (cy6noopsouux).

IIpeduxcnl, HamessoONUVe OTPUIIATEND-
HBIM 3HAUeHUeM un-, in-, mis-, dis-, de- u
UM MOJOOHBIe 3aKOHOMEPHBIM 06pa3oM
y4acTBYIOT B 0Opa3oBaHMM aHTOHVMIUe-
ckyx map. TexHMYeCKM MX MOXHO Joba-
BUTb K JIOBOJIBHO GOJIBIIOMY KOTMYECTBY
JIEKCEM, HaHpI/IMep, K Hp]/UIaI‘aTeHbeIM,
0603HAYAIOIMM Ka4ecTBa, K I/ArojaM, a
TaKXKe K CYIJeCTBUTEeNbHBIM, 0003Hadaio-
wyM mporecc. IIpuBeném HeKoTOpbIe IpH-
mepsl: unskilled (nexeanuguyuposarinotii),
inequality (nepasercmeo), disqualification
(Oucxsanupuxayus), de-stress (cHumamo
cmpecc), miscalculate (owubumocs 6 pacué-
Max unu oyeHke).

IIpencTaBieHHble IpMUMepbl MOATBEPK-
maoT BbicKasbiBaHue B. ®. HoBozpaHnoBoii
0 TOM, 4TO «CTI0OBOOOpasylole MOpQeMbl
BBIIIOJIHAIOT B TepMI/IHOHOFI/II/I KTIaCCI/I(i)I/IHI/I'
pyoiyo GyHKINO. ITO JOCTUTAETCSA TeM,
qTOo TepMI/IHbI, 0603Ha‘{a10m1/1e IIOHATUA
ofHOro Kmaccuduuypyoomero psaa, obpa-
3YIOTCsI 110 OJHON CIOBOOOpPa30BaTe/IbHOI
Mopenu» [14, c. 18].

[TpoanamaupoBaHHble (HOPMAHTLI MO-
ryT 6I)ITb CI/ICTeMaTI/ISI/IpOBaHbI B COOTBET-
CTBUM CO CHeﬂyIOHH/IMI/[ MOHATUITHO-KAaTero-
pUanbHBIMU OTIOKaMU: «CTATYCHO-POJIEBbIE
OTHOIIEHUsI»: -er/-o1, -ee -ian,-ist; «ab-
CTpaKTHBIE IIOHATHA, HPOLECC, Pe3yIbTaT
meiicTBUA»: -tion, -ment, -ty, -al, -ance/-ence,
-ing, -ness; «KadecTBO JIMIIa / IpefMeTar:
-ful, -less, -ic, -ive, -able/-ible, -al/ial, -ant/-
ent, -ed; «uepapxys M MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHbIE CBS3W»: Te-, pre-, post-, in-, out-,
over-, under-, co-, inter-, super-, sub-.

B mpomuecce TepMuHOOOpasOBaHMA MC-
nonb3yorcsa  adQuKcel, KOTOpble, Heco-
MHEHHO, 6epyTcs U3 o61iero c1oBoobpaso-
BaTeNIbHOTO (DOH/IA, HO B3SATHI U3 HUX TOTIBKO
Te, KOTOpbIE 10 CBOMM XapaKTEPUCTUKAM
HOJXO/AT Ji/IsI BBIPQKEHUsT CUCTEMBI ITOHS-
T KOHKPETHOI TEPMUHOTIOT M.

AHanusupys CIOBOIPOU3BOAHBIE ad-
(UKCBI B TEPMIHOMOTHSAX, MOXKHO 3aMETHTh
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mopdonornyeckyo acummerpuio [14]. C
OZIHOII CTOpPOHBI, addukcsI criocobusl Gop-
MMPOBAaTb HECKOIbKO 3Ha4eHMil (IIpyu 3TOM
B S3BIKaX I CIIeLMajIbHBIX Iiesiell 00b-
€M 3Ha4eHMiT, BbIpakaeMbIx addukcamn, B
YaCTHOCTH, Cy(ddUKCaMu, MOXeT CyXKaTb-
s, CIelManu3ypoBaTbCa B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHmsAMH cuctemsl). C Apyroit cTo-
POHBI, HaO/mofaeTcsA fABJIeHMe, KOITa OffHO
U TO >Ke 3Ha4eH)e MOXKET OBbITb BBIPAXKEHO
HECKOMbKMMU apuKcamit, 9TO M HAXOLUT
HOATBEP)K/eHMe B HallleM MCC/IeOBaHNIL,
IJie IPUHAIKHOCTD K Of{HOJT OHOMACHOJIO-
TMYeCKOIl KaTeropuu GpopMUpyeTcs Lie/lbiM
psimom aduKCoB.

CrefyiommM IpOfyKTUBHBIM CIIOCOO0M
TePMUHOOOPa30BaHMA ABJIACTCA CIIOBOCIIO-
JKeHIe — CJIOKeHue ocHOB. IIpuBeném npu-
Mepsl: headhunting («oxoma 3a eonosamu»),
part-time (Henonnas 3ansgmocms), teamwork
(komanonas paboma), shareholder (axuuo-
Hep), paperwork (6ymasxcnas paboma), work-
force (pabouas cuna), timesheet (xcypman
yuéma pabouezo 8pemeHu) i T. Ji.

A66peBuanys TaKXKe SIB/SIETCS MIPOAYK-
TUBHBIM CII0OCO60M 00pasoBaHMA TepMM-
HOB B COBpeMeHHOM IE€I0BOM AHTIUIICKOM.
A66peBHaTypBl YCIEIIHO YHOTPeOSIOTCs
KaK B YCTHOJI, TaK ¥ B IIMCbMEHHON (opme
memoBoro obuienus [16]. 3To 06ycmoBIeHO
TEM, YTO COKpAIeHVs IIOMOTAlT 9KOHO-
MUTb BpeMs Npy Iepefade MHOpMaunmu,
menmathb coobieHne 6oee KPaTKUM I JTaKO-
HyuaHbIM. [IpuBeném mpumepsr: PEO (Profes-
sional Employer Organization — Opeanu3a-
UUst No NpedoCcmasneHuio mpyoossix ycmye),
HR (Human resources — ynpasneHue nepco-
nanom), MO (mail order / money order - no-
4rnoeulil nepesod / deHexcHolli nepesod) u Ap.

Ecnu roBopuTh 0 1e/10BOJ NepenmcKe, TO
HEOTBhEMJIEMOIT €€ YaCThIO SIBJISIFOTCS MUCh-
MeHHbIE COKPAIIeHIsI, KOTOPbIE CYLIECTBEH-
HO YCKOPSIIOT IIPOL[eCC HAMMCAHWS TEKCTA U
€ro l'[pOLITeHI/IH, B COOTBETCTBUU C HpI/IHHI/I-
[IOM SI3BIKOBOI 9KOHOMUY. B TaHHOM crty4yae
MBI MMeEeM [IeNI0 C rpapuyecKuMM COKpa-
meHnsAMM  (COKpalleHVSIMM, YIIOTPeOIsiio-
IMMICSI TOZIBKO Ha mycbMe). Hampumep,
cokpalienne Attn (attention) - sHUMaHu10

K020-71U00 — CTABUTCS TI€PE, VMEHEM CO-
TPY/HNUKA, KOTOPOMY aJPECOBAHO MUCHMO;
enc., encl. (enclosed, enclosure) — snosxcen-
Hblil, 8/I0H€eHUe — YKa3bIBAeT Ha IIPUIIOKE-
HUE K HI/ICI)MY.

B umcne rpaduyeckMx COKpAIeHUiT
CHeHyeT OTMETUTb Haan4yme 6yKBeHHO-
1udpossix obosHavennit. Hampumep, B2C
(business-to-consumer) — npsmvie NPodaXu
NpoOyKmMoe u/unu ycnye om npeOnpusmuil
HeNnocpeoCcmeeHHO KIUeHmam.

CrefyrommM XapaKTePHbIM CIIOCOO0M
(B71s1 QHIJIOSI3BIYHON TEPMMUHONIOTWN) SIBJISI-
ercst KoHBepcus. [IpuBeném npumepsl, ui-
JIOCTPUPYIOLE OCHOBHBIE MOJE/N TEPMU-
HOOOPa30BaHMsI METOJJOM KOHBEPCHUIL.

Noun to Verb: shortlist (n) (oxonuamens-
Hblll cnucox kanoudamos) > to shortlist (v)
(cocmasums oKoHUAMENbHBIL CNUCOK KAHOU-
oamos), budget (n) (6100xem) > to budget (v)
(npedycmampusamo 6 6100xceme), email (n)
(anexmponnas nouma) > to email (v) (om-
npasisimy no IneKMPOHHOL noume) U fip.

Verb to Noun: fo recruit (Hanumamo Ha
pabomy) > a recruit (monvKo 4mo HaHAMbLiL
compyoHux, Hoeuwox), to hire (v) (namu-
mamv) > hire (n) (npoxam) u gp.

B umcne crmoco6oB TepMmHOOOpaso-
BaHNA HE/Ib3d HE yHOMHHyTb n 6HeHI[I/IHI‘
(blending), KOTOPBIII AKTUBHO MCIIOIbB3YeET-
c1 B oOpasoBaHuu Heosmorusmos. Hampu-
Mep, K H/MM OTHOCATCA HOBbBIEC BUbI pa60-
b1 1 (vn) otpixa. [Ipouecc (u pesynprat)
CIINAHUA yce‘{éHHbIX OCHOB OTpa)KaeT I10-
SABJI€HIIE€ HOBbBIX I/IHTeraTI/IBHbIX (bOpMaTOB
pa6OTI)I M OTAbIXAa, OCHOBAHHDBIX Ha X COYeE-
TaHUN. B Ka4yecCcTBe HpMMepOB MO>XHO Hp]/[-
Bectu bleisure, B KOTOPOM aKTyann3upyeTcst
CIIVIsTHYE YCeU€HHBIX OCHOB business (6ustec)
u leisure (Oocye), 4T0 0603HaYAET couemarue
07108011 n0e30KU U 0mobixa'. AHaTOTMYHBIM
0o6pasoM mocTpoeHa jnekcema workation, B
KOTOPOJT IIPOMCXOUT CIUSIHME OCHOB WOrk
(paboma) u vacation (omnyck) — TO €CTb 0Mm-

! Cm.: New words -1 January 2018 // About Words.
Cambridge Dictionary blog. URL: https://dictiona-
ryblog.cambridge.org/2018/01/01/new-words-1-janu-
ary-2018/ (gara obpamenns: 08.01.2025).
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nycK, npu Komopom 603MONHO COBMeUseHIUe
omovixa u pabomol yoanénHo' .

Majlo4nCIeHHYI0 TPYIIy COCTaBUIN
ycedéHHble TepMUHBL (morph oT morphing -
npespauLamocs, USMeHAMbCA), & TAKKe efi-
uuusl Tuna Eximbank (Export-Import Bank -
IKkcnopmHo-umnopmmoiti 6amk), LIsi KOTO-
pbix B. M. JIeiT4uK UCIoNnb3yeT TEPMUH «Ije-
rovyevHsle o6pasoBaHmsi» 17, ¢. 56].

AHanus  NpaKTMYECKOro  Marepua-
Jla TIOKa3blBaeT, 4TO MOpPQOIOrnyecKye
M MOPQOIOro-CMHTAKCUYEeCKNe CIOCOObI
TePMUHOOOpA30BaHMA ABIAIOTCA BBICOKO-
[PONYKTUBHBIMI B AQHIVIOA3BIYHON TepMMU-
HOJIOTMM JIeTIOBOII Cepbl.

CYHTaKCnyecKuin cnoco6
TepMnHOOGpasoBaHUA

OnHuM u3 Hambojee NPOJYKTUBHBIX U
YaCTOTHBIX CIIOCOOOB IIOIIOJTHEHVISI TEPMU-
HOJIOTMII ABIAETCS CUHTaKcudeckmii (00-
pa3oBaHMe IONMMIEKCEMHBIX TEepMIHOJIO-
IMYecKNX codeTaHuir). IlpoaHanusupyem
OCHOBHBIE MOJie/II 0O0Pa30BaHMS TEPMITHO-
COYETAHUI C 1IeTbI0 BBIABUTH, KAKOE MECTO
OHM 3aHNMMAIOT B TEPMUHOJIOTMN [I€/TOBO
cepsl 1 HACKOIBKO COOTBETCTBYIOT OOIINM
TeH/IEHIUAM, COITIACHO KOTOPBIM TePMIM-
HBI-CJIOBOCOYETaHNA, KaK IpPaBUIO, IIpe-
BaJIMPYIOT B COBPEMEHHBIX TEPMMHOJIOIN-
ax [1;17].

B monmiekceMHBIX TepMMHAX OTpaka-
eTCsl CTpeMJIeHne K TOYHOCTH, AnddepeH-
LMALM 3HAHNA, TO €CTb OHY 00pas3ylTCcs
Ipy HeOOXOAMMOCTH CY3WUThb 3HaueHue 6Oa-
30B0ro TepMmruHa. IlogBneHme codeTaHmii,
OCHOBAHHBIX Ha POJO-BJJJOBBIX OTHOIIECHN-
AX, TO3BOJISAET TEPMMHY HAJITV CBOE MECTO
B CUCTeMe ITOHATUIL, HalIpXMep, YCTAHOBUTD
IMIIOHMMO-TUIIEpOHNMIYIECKIe CBA3NL.

ITo CTPyKTYpHO-CeMaHTUYIECKUM XapaK-
TePUCTMKAM IIO/IMIEKCEMHbIE TEPMUHBI CO-
CTOAT W3 OIpeJe/IAeMBIX VM OIPeRe/TAIONX
a7meMeHTOB. Tpéx- n 60/mee KOMIIOHEHTHBIE
codeTaHyss 00pasyloTCs, KaK MPaBUIO, Ha

! Cm.: New words - 28 September 2020 // About Words.
Cambridge Dictionary blog. URL: https://dictiona-
ryblog.cambridge.org/2020/09/28/new-words-28-sep-
tember-2020/ (gata o6pamenns: 08.01.2025).

OCHOBE JIBYX CEMaHTUYECKM Y JIOTMYECKU
6ornee cBsi3aHHBIX. [lajee, o Mepe He0OX0-
IMMOCTH, MOTYT IPUCOEIUHATDCA JeCKPUII-
TYBHDBIE TEPMIHBI, yBe/IMYMBAsA KOINYECTBO
KOMIIOHEHTOB B TepMIHOCOYETaHNN.

Mogens Noun+Noun, rhe IepBoe Cy-
I[eCTBUTENbHOE BBIIIO/IHAET POJIb IIPeIo-
3MIVIOHHOTO OIIpefie/ieHNs, ABIACTCHA, IO
MHEHMIO YYE€HDIX, BBICOKOIIPOJYKTUBHO
[1,c.136]. IlpuBeném mnpumeps: panel
interview (cobecedosanue, HA KOMOPOM CO-
uckamesnv 6Cmpeuaemcs cpasy ¢ HeCKONMbKU-
Mu compyoHuxamu komnanuu), people skills
(Hasviku pabomor ¢ modvmu), performance
review (pesusust apgpexmusrocmu pabomui;
0030p mnpoussooumenvHocmu), recruitment
agency (kadposoe azenmcmeo), work experi-
ence (onoum pabomvt), intelligence quotient
(xoagppunuenm unmennexma), day shift
(OnesHas cmena), stress management (ynpas-
JleHue  cmpeccom),  project management
(ynpasnenue npoexmom), contact informa-
tion (KOHMAKMHAST UHPOPMAUUS) VL TID.

[IpogyKTUBHOJ  MOJe/IbI0  ABJAETCSA
Adj.+Noun: permanent job (nocmosnnas
pabomay), experimental period (ucnoima-
menvHoLil cpok), behavioral interview (nose-
Oenueckoe unmepsvio), emotional intelligence
(amoyuoHanvHvI UHMeNeKN) U Ap.

Taxoke B mccnenyemori chepe 6butn 06-
Hapy>KeHbI CIIENYIOL[Ne MOJIETI:

Ving+Noun:  hiring  manager  (HR
manager) (MeHedxep no Hatimy nepconana,
cneyuanucm no nodbopy kaopos), working
hours (pabouee spems, uacet pabomut) u ap.

Verb+Noun: to play politics (deiicmeo-
samy paou AUMHOL WU NOTUMUHECKOT Bbl-
2000t) U ap.

Noun+Prep.+Noun: term of probation
(ucnvimamenvruti cpoxk), factor of produc-
tion (pakmop npouzeodcmea) u up.

Verb+Prep.+Noun: fo work from home
(pabomamv u3 doma), to work in shifts
(pabomamv nocmerno) u fp.

Noun+Noun+Noun: salary range expec-
tation (oxcudaemoiii OUAnNas3ox 3apadomHoli
nnamvt), human capital management (cu-
Crnema ynpaeneHus 4enoéeveckum Kanuma-
JIOM) YL [ip.

D)



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2025/Ne3

Adj.+Noun+Noun: central business dis-
trict (uenmpanvHoili 0es1080% pailon) u fp.

Hekoropble monmiekceMHble TePMMHBI,
cocrosmue u3 Tpéx u 6onee KOMIOHEHTOB,
I7Is1 yEOOCTBA MOTYT YIIOTPEOIATHCS B BUIE
ab6pesmaryp: the European Central Bank
(ECB) - Esponeiickuil eHmpanvHoiii 6aHK.

KonmyecTBeHHBINI NOACYET IpOaHAIU-
3MPOBAHHBIX €[MHUL] IO3BOMI YCTAaHO-
BUTD, YTO B MCCIIEAyeMoii cdepe TEPMUHEL,
006pa3oBaHHbIE CMHTAKCUYECKMM 00pasom,
coctaBunu 47,9% (257 emuHul, U3 aHAIN-
3MIpyeMBbIX), YTO CBMUAETEIbCTBYET O BBI-
COKOJ1 IIPOLYKTUBHOCTY JJAHHOTO MeTOfa.
TepmuHbI, MoNy4eHHbIe IpU IoMoIM ad-
¢ukcaruy, cocrasumu 26,1% (140 egyuumniy),
abopesmaryy — 11% (59 emmHu), cIoBO-
croxxeHust — 7,5% (40 eqyHuLL), KOHBEPCUM —
6,5% (35 eguuuly). Majo4McIeHHbIMIA OKa-
3aIMCh CIIOCOOBI OMEHIMHTaA, yCedeHUs! U
00pa3oBaHM:A L[eIOYEYHBIX TePMUHOB — 1%
(5 enyHMUIT), YTO MTO3BOJISIET MPEAIIONOXKUTD,
YTO II0 CBOUM CprKTyprIM n HpaI‘MaTI/ILIe—
CKJMM XapaKTepUCTUKaM IT0Z0OHbIe 00pa3o-
BaHUA HE MOFYT COOTBETCTBOBATDH 3aHpocaM
TePMUHOJIOTYM UCCIEyeMOI Cephl.

ITo cnoBaM TepMMHOBEJOB, Ha PasHBIX
aTamnax pa3BI/ITI/IH HayLIHbIX n r[poq)eccmo—
HAaJIbHBIX O6HaCTeﬁ HPOI[YKTI/IBHOCTI) CITO-
C000B TepMMHOOOPA30OBAHUSA MEHSIETCS.
Tax, C.B.Ipunes-IpnHeBny, yKasbIBaer,
4TO «CYIIECTBYET OIpefie/ieHHAs] CBSI3b
Me>1<;;y CprKTypOﬁ TepMI/IHOB n BpeMeHeM
X IIOABJIEHUA, A TAKXKE Me)K,[Iy CTEIIECHbIO
paSBI/ITI/IH 06HaCTI/I 3HAaHUA U Cpe,[[CTBaMI/I
obpasoBaHMs ee TepMMHOB» [1,c.122]. B
stoinl cBsa3u B. M. Jleitunk mnuieT, 4YTO B
TepMI/IHOHOFI/IHX COBpeMeHHOFO TUIIA Hpe-
BaJIMPYIOT T€ CIIOCOOBI, KOTOPbIE CIIOCOGHDI
<(YI[OBHCTBOPI/ITI) HOTpe6HOCTb B TOYHDBIX,
C MMHUMAJbHOM MHOTO3HAYHOCTHIO Tep'
MuHax» [17, c. 47]. CremoBarenbHO, IOIY-
YECHHbIC [JaHHbIC COOTBCTCTBYIOT 06HH/IM
3aKOHOMEPHOCTSIM 00pa30BaHUsI TEPMIHOB
B SI3BIKAX [IJIs1 CIIEIMAJIbHBIX IIe/Iell Ha CO-
BPEMEHHOM 3Talle.

3aKkn4yeHne

TepmuHonorus cdepsl meoBoro obue-
HVISI — CJIOXKHBII, F€ TEPOTeHHBbIIT KOHCTPYKT,
KOTOPDbI/l HENPEpLIBHO pasBMBAETCS U IO-
TIOJIHAETCA HOBOM JIEKCUKOIN, BBUMY 4Yero
MCCTIEOBaHMsI B 00/IacTu TEPMUHOOOpaso-
BaHMsI He TepSIIOT aKTya/JbHOCTH. B aHHOI
cTaTbe OBUIN PACCMOTPEHBI TEPMUHOEIHNI-
1[bI, 0O6pa3oBaHHbIE OCHOBHBIMY MOPGOIIO-
TMYEeCKNMMU, MOp(bOHOI‘O-CI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/IMI/I
M CUHTAaKCUYECKUM crocobamu. V3moxnm
OCHOBHBIE BBIBOJIBI, KOTOPbIe MOXXHO Cfie-
JIaTb B pe3y/IbTare IPOBEAEHHOTO aHA/IN3A.

1. Han6omnee HpORYKTUBHBIM OKas3ascs
CUHTaKcH4eckuii crnocob (47,9% ot obuje-
ro KOJIMYECTBA VMCCIEAYEeMbIX eVHIUILL), Ha-
nee cinepyetr Mmerop apdukcanuu (26,1%).
BeiBog 0 mpeo6mafaHUM CHHTAKCUYECKOTO
crocoba I03BO/IAET YCTAaHOBUTb KOppesii-
U0 C OOUIMMU TEH[EHIVISIMU TEPMUHOO-
6pasoBaHusL.

2. VccnenoBaHye OFHOCTOBHBIX IPOM3-
BOJHBIX TEPMIHOB BBIABIIO Psfi Hauboee
YaCTOTHBIX (POPMAHTOB, KOTOpbIE WIUIIO-
CTPUPYIOT OCOOEHHOCTHM MOHSATHUITHO-KaTe-
FOPUMAIBHOI CTPYKTYPBbI [IelOBOIT CepsL.
Tak, appuxcer MOryT OBITH CHCTEMATU3N-
POBaHbI B COOTBETCTBUU C HOHATUIHBIMU
6/70KaMM  «CTaTyCHO-POJIEBBIE  OTHOIIE-
HVS», «IIPOLIECC M Ppe3y/IbTaT JeiiCTBUS»,
«a0CTpaKTHble — IOHATHUS»,  «Ka4eCTBO
A / IpefMeTar, «Mepapxus U IMPOCTPaH-
CTBeHHO-BpeMeHHI)Ie CBA3N».

3. Haubormee 9acTOTHBIMM  ITOJIMIIEK-
CEMHBIMI TePMMHAMU B MCCIIELyeMoit cde-
pe OKasamuch eQVHUIIbL, IIOCTPOEHHbIE
mo wmopesim  Noun+Noun, Adj.+Noun,
Ving+Noun, Noun+Noun+Noun,
Noun+Prep.+Noun, Verb+Prep.+Noun,
Noun+Noun+Noun, Adj.+N0un+Noun,
Adj.+Adj.+Noun.

4. Py tepmuuoB (11% BbIGOpKM), CO-
CTOSAIIMX UX TPEX 1 OoJiee JIEKCeM, YIoTpe-
Oms10TCA B BUfe ab0peBMaTyp, aKTyalusu-
PYyA IPMHINII SI3BIKOBOI 9KOHOMUIL.

Pabora BHOCKT BKJIaJ| B pa3Butue obue-
r0 ¥ OHOMACHOJIOTMYECKOTO TEPMUHOBEE-
HVISI, TIO3BOJISISI IIPOCTIEHUTH OCHOBHBIE TEH-
[eHLMM B TEPMUHOOOPa30BaHMIL.
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Llenb: pazpaboTath NPUHLMUNbI HAYYHOTO ONUCAHUS 3aKOHOMEPHOCTeI NepeBoa B 3aBUCUMOCTY OT
TUMONOrMYECKMX Pa3NINYUiA QHTMIMIACKOTO 11 PYCCKOTO SI3bIKOB.

Mpoueaypa n meToAbl. [poaHan3MPOBaHO M3NIOXKEHNEe MaTepuana B Haubonee M3BECTHbIX paboTax
Mo Teopun NepeBojia B nape aHrMMACKUIA — PYCCKMIA, ONpeienéH XapakTep 3TUX paboT Kak AnaakTu-
yeckunii. MeTooM CONOCTABNEHNS CTPYKTYPbI U COAEPXXAHUS TaKNUX U3[AHWUIA BbISBMEHbI NAKYHbl 1
npo6nembl TEOPETNHECKOr0 OCMbICTIEHNS BONPOCOB YaCTHOI TEOPWU NepeBoaa.

Pe3ynbTatbl. [pesioxeHbl 1 060CHOBAHbI 4YeTbipe NPUHLMNA U3NIOXKEHUS KOHLeNLUM nepesofa,
KOTOPbIE MHTErPUPYHOT NOAXO/bl B paMKax MMHIBUCTUYECKON, NHTEPNPETATUBHON 1 KOMMYHIKATUB-
HO-COYHKLIMOHANBHON Napaaurm U3y4eHns nepesoa.

Teopetuyeckas u/unu npakTMYeckas 3HaYMMOCTb. BbIABMHYTHI METOAONOTMYECKNE OCHOBBI YacT-
HOI4 TeOpUW NepeBoja U CTPYKTYPUPOBAH NOAXOA K OCMbIC/IEHIIO BONPOCOB NepeBo/a B 0JHOI A3bl-
KOBOW nape, KOTOPbIN BMOCNEACTBUN MOXET ObITb PACMPOCTPAHEH Ha APYr1e napbl S3bIKOB.

KntoyeBbie cnoBa: kateropusauus, KOHUeNTyanusaums, MeTofoNorus n3y4eHus nepesoja, Hanpas-
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Abstract

Aim. The purpose of the article is to develop principles for the scientific description of translation
patterns depending on the typological differences between the English and Russian languages.
Methodology. The presentation of the material in the most famous works on the translation theory in
the English-Russian pair is analyzed, the nature of these works is determined as didactic. By compar-
ing the structure and content of such publications, gaps and problems in the theoretical understand-
ing of the translation theory are revealed.

Results. Four principles of presentation of the concept of translation are proposed and substantiated,
which integrate approaches within the framework of linguistic, interpretive and communicative-func-
tional paradigms of translation studies.

Research implications. The methodological foundations of the translation theory are put forward
and an approach to understanding translation issues in one language pair is structured, which can
subsequently be extended to other pairs of languages.

Keywords: categorization, conceptualization, methodology of translation studies, direction of trans-
lation, translation theory, typological characteristics of languages, functional and semantic identity
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BBegeHume

C Hauasa cBOero 3apoXkfieHus B 50-X IT.
XX B. OTedecTBeHHasd HayKa O IIepeBO-
Ie 0003HauM/Ia pas/MyHble IO XapakTepy
00DBEKTDI KaK IIOJJIeKall[yie M3y4eHNIO B OT-
He/IbHBIX PasHOBUAHOCTAX HayKi: OOIIel,
YaCTHOI U CIIeLMaIbHON TeOPUM MePEBOJA.
OpHako MX IOC/Iefyollee pa3BuTHe ObIIO
HepaBHOMEPHBIM, Y€MY eCTb OIpefe/IéHHbIe
¢bnmocodCcko-rHOCEOTOTNIECKIIE  OCHOBA-
HIUAL.

O6uass Teopus IepeBOja, M3ydas UH-
TerpajibHble XapaKTepUCTUKM IIpolecca U
pe3ylbTaTa IIepeBOfia, pasBUBaIaCh Ham-
6ojee MHTEHCUBHO, OCBOMB K HACTOALIEMY
MOMEHTY HEeCKO/IbKO IapafiurM (JIMHTBU-
CTUYECKYIO, MHTEPIIPEeTaTUBHYI0, KOMMYHU-
KaTUBHO-(QyHKIMOHANBHYO) [1; 2; 3].

CrrenanpHas Teopus IepeBoyia, 13ydas
3aKOHOMEPHOCTH OT/IeIbHBIX (OPM U BUJIOB
IepeBOfia, OIlMpanach Ha (yHHAMEHTallb-
Hble IMO/IOXKeHMs 06lell Teopuy IepeBosia
U CJIeflOBaJIa 3a Hell, pa3pabaTbiBas TEOPUIO
BOEHHOT'O [IepPeBOJIa, TEOPUI0 CHHXPOHHOTO
HIepeBOJia, TEOPUIO XY/I0)KEeCTBEHHOTO IIepe-
BOZa U T.JI. 3flech CIefyeT OTMETUTD, YTO
MCCTIelOBaHMA HEKOTOPBIX BUJOB IIepeBofia
HaXOATCA Ha PasHBIX CTaiMAX PasBUTHA,

KaK, HaIpUMep, HeTABHO 3aPOVBIIAsICS Te-
Opus ayAVOBU3YaIbHOTO epeBofa [4].

YacTHas Teopus IiepeBOJa, U3ydas 3a-
KOHOMEPHOCTH IIEPEBOJIA B 3aBUCUMOCTH OT
TUITIOIOTNYECKUX XapaKTepI/ICTI/IK ABYX A3bI-
KOB, YYaCTBYIOILIMX B IPOLieCce MEeXBbS3bI-
KOBOJ1 KOMMYHMKAIM, pa3BUBaaach bomee
AVHAMMWYHO B HAIIPaB/IEHNU aHITIO-PYCCKON
[apsbl B CBA3U C PACIPOCTPAHEHHOCTHIO Ta-
KIX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB I C COOTBETCTBY-
IOLIMM XapaKTepoOM OMIMHTBM3MA B HaIlel
crpare. IIpy 9TOM pasBuUTHE YACTHOI TEO-
Py IPUMEHUTEIBHO K APYIUM MapaM s3bl-
KOB OT/IIMYAETCs KpailHeil HepaBHOMEPHO-
CTBIO: OT OTHOCUTEIBHOI Pa3paboTaHHOCTH
10 psfy npo6yem (Hanpumep, GpaHIfy3cKo-
pyccKas, KUTACKO-PyccKas Iapbl) 10 MON-
HOJT Hepa3pabOTaHHOCTH.

OI[HaKO Hp]/[ BHEIIHNX HPI/I3HaKaX pa3—
BUTOCTH (KOMYECTBO HCCIEJOBAHMIL, IIy-
OnuKaumii, y4eOHbIX M3AHMIT; CIIEKTD pac-
CMaTpUBaeMBbIX IIPo6JIeM) TeOpusi epeBoa
B aHIJIO-PYCCKOII ITape A3bIKOB elll€ He BbI-
paboranma cBou (yHHaMeHTa/lIbHbIE OCHO-
BBI, NIPOJO/DKAsE HOCUTH CYTy0O IIpUKIIaf-
HOJI XapakTep M OTPAHMYMBASICH PAMKAMU
OHON — TMHTBUCTUYECKOI — MapajUTrMBbl.
CBUJETENBCTBOM  CKa3aHHOMY  CIIY>KUT

8



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

‘ 2025/N°3

IIPEJCTAaBIeHHOCTb 9TOl PasHOBUIHOCTU
HayKI O IlepeBojie MCKIIOYUTEbHO B y4el-
HOJI JIMTepaType, HauMHasA OT CaMbIX IIep-
BBIX VM3[JaHMIT' 11 3aKaHYMBAs COBPEMEHHDI-
M1, MoHorpaduy, oXBaTbIBaIoLIVe He OfHY
JaCTHOTEOPETUYECKYIO TEMY, a PAJl acIeK-
TOB HE TOJNbKO JMHTBUCTUYECKOTO, HO M1
KOHIIENITya/IbHOT'O M/IY MHTEPIPETaTNBHOIO
XapaKTepa, OTCYTCTBYIOT, XOTs JOCTV KEHNA
o011ell TeOpuM HepeBOfia IO3BOJIAIOT IIpe-
JIOMJIATh MHOTHE €€ II0/I0KEHMA K KOHKPET-
HOII AI3BIKOBOII Mape. Vcxopa 13 cKkasaHHO-
ro, Mbl MO>KeM O00O3HAUUTb aKTya/JbHOCTb
BBIPAOOTKM OCHOB YacCTHOIl Teopuy Iepe-
BOJla JI/I Pa3HbIX Iap A3bIKOB, HaYMHAA C
aHITIO-PYCCKOIl KaKk Hambojiee pacipocrpa-
HEHHOIL.

B o071 cBA3K Cpa3y BO3HUKAET pAfl BO-
IIPOCOB 00 OTIIPaBHBIX TOYKAX [BVDKEHUS
HAyYHOJl MBICIM B yKa3aHHOM HallpaBjle-
HIM, 07l KOTOPBIMM MbI IIOHMMAaeM IIapa-
IUTMY, OIPUHIMIIBL ¥ CTPYKTYPY U3NI0OXKEHUA
OCHOB TeOopuH. B KOHTEKCTe COBpEeMEHHO-
IO COCTOSIHUSA IIepeBONOBEJEHM, KaK HaM
NIpefCTaB/IAeTCs, BCe OCHOBHBIE TApaiYTMbl
N3y4deHNsa — IVMHIBUCTYECKAA, WHTEPIIpe-
TaTMBHAA WU KOMMyHI/IKaTI/IBHO—(i)yHKLH/IO-
HaJIbHasA — MOT'YT M JOJDKHBI IIPYMEHATDHCA
11 pa3paboTKM YaCTHOI TEOPUM ITEePEBOJIa,
IIOCKOJIbKY OHa €CTb Hay4yHOe OCMbIC/IeHNe
BOIIPOCOB KOMMYHMKAIM B KOHKPETHO
T1ape A3bIKOB, YTO HEPA3PbIBHO O6'I)€,T.[I/IH$[€T
COOCTBEHHO $I3BIKOBBIE, IICUXOIOTMYECKIE
" OeATE/IbHOCTHBIE aCIIE€KThI. Hp]/[ 39TOM,
OJJHAKO, OHTOJIOTMYEeCKNe CBOJICTBA OCHOB-
HOTO OOBEKTa YaCTHOI TeOpuM IepeBoa
YKa3bIBalOT HAa TOMMHMPYIOUTYIO POJIb JIMHI -

1

Komuccapos B. H., Penikep 4. 1., Tapxos B. /. IToco-
Oue 10 MepeBOy C aHITIMIICKOTO SA3bIKa HAa PYCCKMIL:
B 3 u. M.: Boicias mkona, 1965; Jleunkas T. P., ®u-
tepmad A. M. TTocobue 1o mepeBofy ¢ aHIIMIICKOTO
A3bIKA HA PYCCKUIT: yyeOHOe mocobue /A CTYEHTOB
A3BIKOBBIX BY30B 1 (paKy/nbTeToB. M.: Bhicinas mxona,
1973.136 c.

[Momysan V. B. CeMaHTMKO-CMHTAKCUIeCKIe TPOL[eCChI
U nepeBofi (C PycCKOTo sA3bIKa Ha aHTJIMIICKUIL ¥ C aH-
IJIMIICKOrO Ha PYCCKMIT): MpaKTuyeckoe mocobme. M.:
P. BanmenT, 2005. 240 c.; Koposkuna M. E. fI3bikoBas
KapTuHa Mupa u TpygHoCcTH nepesoya (Russian — Eng-
lish): yue6H0-MeTopmueckmit kommuexc. Yacrs I. Teo-
pus u npakTuKa nepesoga. M.: P. Banenr, 2020. 216 c.

BUCTUYECKOJ NapajurMbl, TaK KaK MMEHHO
B Hell pacKpbIBaeTCs 3aBUCHMOCTb MEXbs-
3BIKOBOT'O IIOCPEJHNYECTBA OT BHYTPEHHMX
XapaKTepUCTUK A3bIKOB, B HaIPaBJIEHUAX
KOTOPbIX ~ OCYILECTBJISIETCA KOMMYHMKA-
uus [1].

CrpykTypa M IPMHLMIIBI IIOCTPOEHMUSA
YaCTHOJ TeOpUM IIePEBOJIA HAXOATCA B TeC-
HOJI B3aMIMOCBA3Y, KOIJja IPMHLIMAIIBI TEOpe-
TUYECKOTO OIMCAaHMUA €CTh OPraHU3YIOIye
OCHOBBI, 110 KOTOPBIM CTPOUTCA 3TO OIMCA-
Hite. OTclofia Lje/b Hallleli cTaTby — 0003Ha-
YUTh HPUHLUIIBL Pa3pabOTKM IIOTIOMKEHMI
TeOpuUM IIepeBOfla B AHIVIO-PYCCKONM IIape
A3BIKOB, UTO, B CBOIO 04€PE]ib, IOMOXKET BIIO-
CNIEICTBUY BBICTPOUTD 3TY IIOJIOKEHUA B CH-
CTEMY 3a CYET YCTAaHOBJIEHUA CBA3EN MEXIY
HMUMIL. A /T1060€ CHCTEMHOE U3/IOXKEHNE TeO-
UYL TSI OJFHOI! SI3BIKOBOI IIAPhI MOXKET OBITH
IIEPEOCMbICTIEHO IIPUMEHUTENBHO K JPYTUM
HapaM A3bIKOB. ITO OyfeT crnoco6CcTBOBATH
BBIBEIEHMIO YaCTHOJ TeopuM IepeBofia U3
paspajila  y3KOHAIIpaB/IEHHBIX —JCCIIENOBa-
HUJ M PEKOMEHJALMII IPAKTUYECKOro Xa-
pakTe€pa Ha ypOBE€Hb IOIIMHHO HAYIHOTO
OCMBICTIEHIs 3aKOHOMEPHOCTEN IlepeBofia,
00YCTIOB/IEHHBIX TUIIOJIOTMYECKVMU M CPaB-
HUTE/IbHO-COIIOCTABUTEIbHBIMI XapaKTEpN-
CTMKaMI PasHbIX IIap A3bIKOB. Marepuanom
A I[aHHOf;I CTaTbM MOCTYXXNM/IN MMEIECA
Ha CEerOiHA HapabOTKM 10 YaCTHON Teopuu
HepeBOfIa, IpefCcTaBIeHHbIe B Bijie yueOHOIT
JINTEPATyphbl " CcTaTeu 1mo KOHKPETHBIM IIPO-
671eMaM B 3TOit 06/1aCTHL.

MpuHunn guddepeHumnaymn

no HanpaBieHNAM nepesopa
B ocHOBe 3TOro MpMHLIMIIA JISKUT Kfes
0 TOM, YTO OCOOEHHOCTM IIepeBOfja C aH-
[JIMIICKOTO Ha PYCCKUIT He MOTYT UMETb 00-
PaTHBIII XapaKTep IIpM IepeBofie C PyCCKOTo
Ha aHIVIMICKMIAL. JTa 3aKOHOMEPHOCTb XO-
poLIO M3BeCTHAa IIPENofaBaTe/IsAM IepeBo-
Ia U HPaKTUKYOIIUM IepeBOYMKaM, HO
OHa IIOKAa He IOJy4MIa JO/DKHOIO Teope-
TUYECKOro ocMbIcieHus. Tak, K Ipumepy,
B COIOCTaBUTE/IbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
UCCIEOBAHMAX C IIPMMEHEeHMeM MeTOJ OB
MaTeMaTUYecKOil CTATUCTUKM YCTaHOBIIE-
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HO, YTO «MaKCYMaJIbHble BeJIMYMHBI KOMU-
4ecTBa 3HAYEHUIT y C/IOB aHAINTUYECKOTO
A3bIKa OYHLYT 3HAYMTENLHO BBIIIE, & YMCIO
CJI0B B Ka)XX/JOI1 M3 IPYIIII C MaJIbIM KOJIMYe-
CTBOM 3Ha4YeHMit OyeT CyIecCTBEHHO HIDKE,
4eM B C/IOBape OTHOCHUTEIbHO CUHTeTHYe-
CKOro s3bIKa» [5,c.311]. DkcTpanonupys
9TOT aKT Ha aHI/IO-PYCCKYIO Iapy A3bIKOB,
MBI MOKEM 3aK/IIOYNUTb, YTO AHI/IMIICKMNIA
KaK aHa/IMTUYIECKII A3bIK pacIIo/araeT jaekK-
CUYeCKMM COCTABOM C OONBIINM YeTbHBIM
BECOM MHOTO3HAYHbIX CJIOB, 4eM PYCCKUI
KaK CUHTETUYECKIII A3BIK.

B KoHTeKCTe epeBofia ¢ aHIJINIICKOTO Ha
pycckuit 3To OyfeT 03HaYaTb BBICOKYIO 4a-
CTOTHOCTD IIpUMeHeHMs Ip1éMa KOHKPeTH-
3anMy, KOrjja aHITIMIICKUII TUIEPOHUM OY-
IeT IepefaBaTbCs PyCCKUM TMIIOHMMOM Ha
ocHOBe KOHTeKCTa. OHAKO 3TO OTHIONb He
O3HaYaeT, YTO NP HepeBOfie C PyCCKOro Ha
aHITMIICKUIT OyHeT npeobIafaTb 0OpaTHBIN
KOHKpeTM3aluu IpuéM — reHepainsariysi.
OT1cyTcTBME TOFOOHON 3aBUCHMOCTH 00B-
SICHSIETCST TeM, 4TO oba s3bIKa B Ipollecce
HepeBofia KOHTAKTUPYIOT MeX[y coboil He
HalpAMYy10 B TUIIOHMMO-TUIIEPOHMMUIYIE-
CKIX OTHOILIEHMAX, HAIIpMMEp, a OII0Cpe-
IOBaHHO 4Yepe3 CO3HaHIe IIepeBOJUNKa, ITie
cpabaTbiBaeT «CEMAaHTUYECKUI TPUITEP»
(tepmun O. V1. MakcumeHKo [5]) myst Mrao-
BEHHOT'O IIOMCKa OJJHOTO, PEleBaHTHOrO B
OJAHHOM KOHTEKCTE€ 3Ha4Y€HNMA MHOTO3Ha4-
HOTO C/I0Ba. DTOT I/IHTereTaTI/IBHI)Iﬁ Mexa-
HU3M CTaHOBUTCS CBOETO popa Gapbepom,
IIO7] IeICTBMEM KOTOPOTO KOHKPETU3aLVs B
aHITIO-PYCCKUX IIepeBoJiax He o0opadnBaer-
Cs1 TeHepanu3aalueil B PYCCKO-aHITMIICKUX
HepeBoJiax.

MBI paccMOTpenyt TObKO OfVH IPUMep,
WULIOCTPUPYIOWUIL, YTO 3aKOHOMEPHOCTU
HepeBoja B KOHKPETHOI! Hape sI3bIKOB Clie-
ayer nuddepeHIpoBaTh B 3aBUCHMOCTU
OT HampabjieHus Iepesopia. Ecmum >xe ot
IPUMEPOB OOPATUTBCS K METOROJIOTHYe-
CKVIM OCHOBaHMAM 3TOro IIpMHINMIIA, TO
37eCh C/leflyeT yKasaTb Ha IIOHATHE A3BIKO-
BOTO CHeKTpa, BBeféHHoe M. JI. JInTBuHO-
BoIl. «Kaxkoe siB/IeH1e B KOHKPETHOM I3bl-
Ke (9TO OTHOCUTCSI K MOP(OJIOTHM, TIEKCHKE,

CUHTAKCUCY, CTYWINCTIYECKNM IIpyeMaM; Ka-
TETOPMAM — YaCTU pedl, BUMBI CKa3yeMbIX,
HaKJIOHEHUsI, 3aJI0TU; OTIE/IbHBIM 3IeMeH-
TaM — IPUCTABKY, OTAE/IbHbIE CTI0BA) MIMeeT
OTIpefie/IeHHYI0 CpeJHeCTaTUCTUYECKYIO Ja-
cToTy ynorpebnenns. COBOKYITHOCTb 3TUX
94acTOT 1 ObI/Ia Ha3BaHa *CIIEKTPOM A3bIKA »
[uut. mo: 6, c.49]. IIpumeHuTeNPHO K 3a-
KOHOMEpHOCTSM IIepeBOia B KOHKPETHOI!
Iape s3bIKOB 9TO 3HAYUT, YTO OFHOTUIIHbBIE
VIV aHAJIOTMYHbIe ABJICHUA B [IBYX A3BIKAX
OyRYT OTINYATHCS MONOXKEHUEM B CIEKTpe
KQXXJIOTO U3 A3BIKOB, a CTIefI0OBATe/IbHO, IIPK
dhopMarbHOM ¥ CEMAaHTMYECKOM CXOJICTBE
OHU OYAYT Pas3/MYIHbI 10 YJACTOTHOCTH YIIO-
TpebIeHNsI B TEKCTaX OMPeeIEHHOTO XKaH-
pa. OTO HepefKo JielaeT X JCIIO/Ib30BaHMe
HeaJleKBaTHBIM, a Pe3y/IbTaT llepeBoja — He-
y3ya/IbHBIM, M/IM HeeCTeCTBEHHBIM /1A IIpU-
HIUMAIOIIETO A3BIKA U KY/IbTYPBI.
[Tpumenenne npuHnuna guddepeniya-
L[MY 110 HAIIPABJICHNUAM IIepeBOJja B YaCTHOI!
TeopuM TpeOyeT pPAaCCMOTpPEHMsl sIBICHMUIA
Pa3HOro MopAfKa ¢ Y4ETOM MX IIONOXKEHUA
B CIIeKTpe TOTrO A3bIKA, Ha KOTOPBIN OCY-
IIeCTB/IAETCS MepeBoy]. DTO 0OOCHOBBIBAET
KaK HeBO3MOYXHOCTb «0OpaTHBIX OIepariuii»
IIpU NIEPEBOJIE B OJIHOM A3BIKOBOII IIape, TaK
1 Ha3peBIUIYI0 HEOOXOMMOCTDb HAYIHOTO 13-
Y4YeHUA U IPefCTaBIeHN CIIeKTPOB Pa3HbIX
A3pIK0B. OfIHaKO, KaK CIIpaBe/IBO 3aMeda-
€T aBTOpP 4YaCTOTHO-TUIIOJIOTMYECKON Mofie-
1M TIepeBOofia, «paclpoCTpaHeHye IPUHIINIIA
ydyeTa A3BIKOBOTO CIIEKTpa Ha BCe YPOBHMU
A3bIKa — HACylHas 3aja4a IepeBofoBefie-
HIISI, KOTOPAasi ITOKa He peleHa» [6, ¢. 49].
Ha cerogHsa MbI MOXXeM KOHCTaTUPO-
BaTb, YTO OOO3HAYEHHBINI HaMU IIPUHIVIL
IIOCTPOEHNA TeOpUY IiepeBoja B aHIJIO-PYC-
CKOJ1 ITape sA3bIKOB OCO3HAETCS IIepeBOOBe-
JaMu, CKopee, UHTYUTUBHO U IIPeTBOPsIeTCA
B )KM3Hb B IUITAKTUYECKUX I1e/IAX, KOTTa aB-
TOPBI y4eOHDIX M3aHMI IIOHMMAIOT, YTO IS
00YYaIOIINXCS C POFHBIM PYCCKUM SI3BIKOM
6OIIBIIYI0 TPYAHOCTb IIPEACTABIISAET Iepe-
BOJ] Ha aHIJIMIICKMIT A3BIK ¥ COOTBETCTBYIO-
MM 06pasoM OpraHM3yIT Marepuan. Mel
B CBOEM y4yeOHMKe IT0 TEOPUM IIePEBOfA JIs
MHOCTPAHHBIX OOYYAIOIUXCS TaKXKe MCXO-
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AN U3 yOeXJeH, YTO JIA Lie/IeBOlt ay -
Topun, re oba s3bIKa (AHIIMIICKUIT U PycC-
CKUIT) SIB/ISTIOTCST MHOCTPAHHBIMMU, OOJIBIIYIO
CJIOKHOCTD IIpefiCTaBIIAeT IIepeBoj Ha pyc-
CKMI1 A3BIK U C YYETOM 3TOTO BBICTPAUBAIIN
CTPYKTYpy ydeOnuka'. OpHako cosgaHye
COOCTBEHHO TeOpuUM IIepeBOfia s KOH-
KPETHOII ITapbl A3bIKOB TpebyeT, BO-IIePBbIX,
eé pasJie/ieHNs 110 HaIlIPaB/IeHUAM IIepeBofia
U, BO-BTOPBIX, Pa3/IM4YHOTO COflep>KaTeTbHO-
O HAaIlOJTHEeHN A K&KIOT0 13 PasJie/ioB Ha Oc-
HOBE M3Y4eHHOTO A3BIKOBOTO CIIEKTpA.

MpuHUMN conocTaBneHns A3bIKOBbIX
ABNIEHNI NO KaTeropuam

B ocHoOBe 3TOro mpMHLMIIA JIEKUT UTes
0 TOM, 4TO IIPeJCTaB/IeHIie OCHOBHOTO 00'D-
€KTa 4YacTHOI TeopuM IIepeBOfa JOJKHO
CTPOUTBCA B KOTHUTUBHOM paKypce IO Ka-
TEropMAM KaK MeHTAJIbHBbIM CTPYKTypaM
3HaHNA, IOCKOJIbKY TIPMpPOJia IlepeBofa Kak
PasHOBMIHOCTY KOMMYHMKALIMM OCHOBA-
Ha JMEHHO Ha KOTHUTMBHBIX MeXaHM3Max
VHTEepIpeTaluy COJep)KaHUsA A3BIKOBBIX
3HaKoB. «KaTeropmsanmss - 3TO IJIaBHBIN
€roco6 mpupiaTh BOCHPUHATOMY MUPY YIIO-
PAMOYEHHDII XapakKTep, CUCTeMAaTU3UPO-
BaTb KaK-TO HaO/M0faeMoe U yBUZIETh B HEM
CXOICTBO OJHUX ABJIEHMII B IIPOTUBOBEC
pasnmuunio apyrux» [7, c.96]. Vicronb3ys
B3rsaabl E. C. KyOpsikoBoit Ha 4actu pedn
B IIapajjurMe KOTHUTMBHOI JIMHIBUCTUKI,
MBI MO>Ke€M TOBOPUTD O TOM, UTO IIPeMETOM
YaCTHOI TeopuM IlepeBOfia IOJDKHO CTaTb
BBIpQ)KEHIE KaTerOpuil AeiCTBUA, COCTOA-
HIA, IPU3HAKA, MOJIAIbBHOCTU U T. [i. B OT-
Ie/IbHOIA TTape A3BIKOB B COIIOCTaBUTEIbHOM
acrexTe. VIHpIMU C/IOBaMy, Ha IIpMMepe aHT-
TIO-PYCCKOJ A3BIKOBON IIapbl 5TO O3HAYaeT,
YTO COOCTBEHHO HAay4YHOE, TEOPeTUYecKOe
OCMBIC/IEHIe OCOOEHHOCTEl MepeBofa I
9TUX A3BIKOB — 3TO aHAJIU3 CXOACTB M pas-
JNYUIL BBIPAKEHMA KaTerOpuil [eliCTBUA,

1

Taynsenn K. 1., Ilomy6osposa M. B. Teopus mepe-
BOfia. AHITIMIICKMIT A3BIK: Y4eOHUK IO NUCLUIINHE
«Teopust mepeBofa mepBOro (BTOPOro) MHOCTPAHHO-
TO A3bIKa» A4 MHOCTPAaHHBIX oquaroumxc;I 10 Ha-
IpaBaeHNI0 noAroToBky 45.03.02 JIunreuctuxa. M.:
OI'bOY BO MITTY, 2024. 136 c.

COCTOAHMA, IPU3HAKA U JIP. B aHIJIMIICKOM
U B PYCCKOM C IOCTIEAYIOIIMMHU BbIBOJAMMU
IPUK/IAJHOTO XapakTepa O Crocobax Ipe-
OJI0JIEHMS1 BBIPA3UTEIbHBIX PACXOXKIEHNUIL.

PacnipocTpanénHoe Ha [aHHBII MO-
MEHT W3JIOKeHUe MaTepyuana B Yy4eOHbIX
U3JAHMAX II0 YaCTHONM TeopuM IepeBofa
B OOJBIIMHCTBE He/lb3sA IIPM3HATH IIpef-
CTaBJIEHHBIM II0 KaTeropmsaM, TaK Kak
OOLIeNpUHATOE [e/leHNe Ha JIeKCUYecKue,
rpaMMaTU4YecKle, CTUIMCTUYECKNE aCIIeK-
TBI / IpOOJIEMBI / TPYAHOCTI IIepeBOja He
ABNAeTcA TakoBbIM. OmpenienéHHas Ipyl-
ma npobieM, CBA3aHHAsA C TeM VI VMHBIM
YPOBHEM A3bIKa, He 00pa3yeT KaTeropuio B
70rUKO-G1I0c0)CKOM MV B KOTHUTUBHOM
IUIaHe, IIOTOMY 4TO B He€ BXOIAT ABIEHUSA
pasHoro nopsigka. CoracHO KOTHUTUBHOMY
HIOZIXO/1Y, YI€HbI KATETOPUM MMEIOT MOTUBM-
POBAHHYIO CBA3b APYT C APYIOM, KOTOPYIO
«MO>XHO YCTaHOBUTb, BO3BPALIAACh K MC-
XOJHOI upee (TpyIilie IPU3HAKOB, CBOVICTB
VIV OJHOMY TaKOMY CBOJICTBY) KaTeTOPUI»
[7,¢.103]. XapaxkTepHBIMU CBOJCTBAMU
CaMOJ KaTeropuy IpPU 3TOM ABJIAITCA eé
IPOTOTUIINYHOCTD, CTPYKTYPUPOBAHHOCTD
(namnume sAppa u nepudepnn), roMOreH-
HOCTb ¥ B3aMMO3aBMICUMOCTDb IIPU3HAKOB,
BBICTYNAIOIMX KPUTEPUAMMU [I OTHeCe-
HVSI K OffHOIT KaTeropuu [7, c. 113-114]. Ha
3TOM OCHOBaHMUM MOXXHO yTBEPXKJATb, 4TO
HU JIEKCMKQ, HY TPaMMaTuKa, HM CTUINCTH-
Ka KaK TaKoBble He 00/IaJlaloT yKa3aHHbIMU
CBOJICTBAMM, a CJ/IE[JOBAaTElIbHO, HE MOTYT
OBITh IPU3HAHBI KaTeropuAMM, COOOPasHO
C KOTOpPBIMM MOXXHO HPENCTaBIATh 3Ha-
HIe B Hay4yHOI 0OnacTu. [leiicTBUTENbHO,
B IPYIITy JTIEKCMYECKUX acIIeKTOB Ie€PeBOofia,
HalpuMep, TPaJUIMOHHO BK/IOYAIOT IIPO-
6/1eMBI JIEKCMYeCKOJl COYeTaeMOCTH, TPYJ-
HOCTH, BbI3BaHHBIE OCOOEHHOCTAMU CJIO-
BOOOpa3oBaHMA, U CHIOKHOCTU Ilepefaun
IICEBJOMHTEPHAIMOHAIbHOI IeKcuKu. Ove-
BUJIHO, YTO OOBENMHEHNME UX B OfHY IPYIITY
JIEKCMYECKUX SIBJIEHMII BeCbMa YC/IOBHO, a
X JleTa/IbHbIl pa3bop KacaeTcs CMHTAKTU-
KM, JepUBAIIOHHBIX IPOIECCOB M IIONOJ-
HEHMA COCTaBa A3bIKA 3a CYET SA3BIKOBBIX
KOHTAKTOB.
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ITonpITKy OpraHusoBaTb MaTepuasna IO
KaTeropuajgbHOMY IPU3HAKy IIPeAIpUHAI
WM. B. IlonysaH B CBOEM HpPaKTUYECKOM IIO-
cobuy 10 HepeBORy C PYCCKOrO sA3bIKa Ha
AQHITIMIICKUIT M C AHIJIMIICKOTO s3bIKa Ha
PYCCKuIi, B35B 32 OCHOBY K/IacCUPUKALIIO
Y. Yeridpa ceMaHTUKO-CMHTAKCUYECKUX MO-
Terell aHIIMICKUX npeioxKennit'. OpHako
CEMaHTMYECKMIT IIOAXOf, M IIpaKTUdecKas
3afada 1mocobms chopMmMpOBaTH OIpene-
JIEHHBIE HABBIKM IIEpeBOJia He II03BOJINTIN
aBTOPY BBINTYU 32 PAMKM OTJENbHbBIX CTPYK-
Typ M MX OTpabOTKM B TPEHMPOBOYHBIX
yIpa>KHEHUAX, XOTA caMa IIONbITKA 3ac/y-
JKMBAET BBICOKOI OLIEHKM KaK II0Ka3aTenb
OCO3HaHMUA ITyOMHHBIX PACXOXK/EHWIT ABYX
A3BIKOB B BBIPOKE€HMM Pa3/IMYHBIX KaTero-
puit 3SHAHUA O MUPeE.

KareropuanbHoe fieneHue, Izie Bce pac-
CMaTpyBaeMble SIB/ICHNUS sI3bIKA OYAYT 00b-
€VHEHbl B IIPOTOTUIIMYECKM OPraHMU30-
BaHHbIEe KaTeropuy, Oomee COOTBETCTBYET
IpUPOJie Y€TOBEYECKOTO 3HAHUA U TIOTOMY
6oree IPONYKTUBHO B aclleKTe COIOCTaB-
JIEHUs  BBIPA3UTE/IbHBIX ~ BO3MOXKHOCTEN
pasHBIX A3bIKOB. OIHAKO U 3/1€Ch, JaXKe i
OTHOCUTENIPHO M3Y4YEHHOI aHIJIO-PYCCKON
Hapsl, 9TO 10K 3afiaya OyAyIero.

MpuHUMN KOHUenTyanusayum
CeMaHTUKM A3bIKOBbIX ABJIEHUN

B ocHOBe 3TOro MpMHLIMIIA JISKUT KJesd
0 TOM, YTO BHYTPMU KaTeropuii paccMaTpu-
BaeMble ABJI€HNUA [IBYX SA3BIKOB [OJKHBI
00BEAVHATDHCA II0 BBIPAXKaeMbIM VMU KOH-
LIe[ITaM 1 TaKUM 00pa3oM IOKas3bIBATh, KAK
OJIHO TIOHSATVIE MOYKET 00JIeKaThCsl B pasHbIe
A3bIKOBBle (DOPMBI B acClleKTe IIepeBOfa.
KoHnenryanusanusa cCeMaHTUKM A3BIKOBBIX
ABJIECHUII B 4YacCTHOJ TeopuM IepeBofia ca-
MBIM HEIIOCPeACTBEHHBIM 00pa3oM CBsi3aHa
C COIOCTaBJIEHMEeM MX IO KaTeropysaM, Io-
CKOJIbKY 00a Ipoljecca — KaTeropusannu u
KOHIIeNTya/IM3allMM — CYTh KOTHUTHUBHBIE,
T. €. OTpaXalollye CTPYKTYpPy IIO3HAHMUsA

! Ionysan . B. CeMaHTHKO-CMHTAaKCHYeCKMe Mpoljec-

ChbI 1 TIepeBOf, (C PYCCKOTO A3bIKa Ha aHITIMIICKIIL U C
AHITIMIICKOTO HA PYCCKMit): NMpaKTUyeckoe Iocobue.
M.: P. BanenT, 2005. 240 c.

peanmpHocTu. [laBast pabodee ompepeneHe
KOHI[ENTaM KaK OT/e/IbHbIM CMBICTIAM, Ve~
SIM, TEeLITajbTaM, VIM ONEePATUBHBIM efu-
HUIIaM ~ MBIC/IUTE/IBHBIX — PeIlpe3eHTaLnI,
E. C. KyOpsikoBa OTrpaHMYMBaeT KOHIIEII-
TYa/[M3alyI0 OT KATErOPM3aLNy 110 HallpaBs-
JIEHHOCT) Ha MJeasbHOE COfep)KaTenbHOe
[IPefICTaB/IeHNie B IEPBOM IIpOLjecce M Ha
obObenyHeHNe eqVHUL BO BTOPOM, ITOFYEP-
KUBasd, 4TO 9TO oObequHeHe 0053aTeIbHO
TpebyeT «CIMIeHNsI ITHX eUHNL] C KOHIIEeTI-
TOM, IIPVHSTBHIM 32 OCHOBAaHIE CaMoll Kare-
ropum» [7, ¢. 319]. Takum o6pasom, 0603Ha-
YeHHble B KOTHUTWBHOI JIMHTBUCTUKE [IBA
pOZa CBsI3M KaTerOpuil ¥ KOHIIEIITOB — B3a-
MMOOOPa3yolasi U POFO-BULOBAsI — IIOMO-
raloT JICHO CTPYKTYPUPOBATH 3aKOHOMEPHO-
CTYV TIepeBOfa B KOHKPETHOII Iape sI3bIKOB.
Tak, paccMOTpeH1e KaTeropum JeiiCTBIs B
QHITINIICKOM ¥ B PYCCKOM Oy/ieT BK/IIOYATh
KOHI[ENITBl MOOYX/IeHUsI K JIefICTBUIO, II0-
CIIe[lOBATEIbHOCTY JIeVICTBUN, OJJHOBPEMEH-
HOCTM JielicTBU U T. 1. [Ipu aToM npepcTas-
JICHNE paSHbIX SABJIEHU ,T_[ByX S3BIKOB qepes
o6II1e KOHIENTHI pPackpoeT M 0OOCHyeT
CIIOCOOBI TIPEOIOeH s S3BIKOBOIT acMMe-
TPUU B IIEPEBOJIE.

CyijecTByommas MOpaKTUKA OIMMCAHNS
COIIOCTAB/ISIEMBIX SIBJICHUI B y4eOHOI JIN-
TepaType IO TeOpUU IIE€PeBOAa JHaneKa OT
KOHI_[eHTyaHI/IEia]_U/H/I CEMAHTUKN U Hpe;[—
CTaBjIsieT CO00J1 YCTIOBHO YIOPSIKOYEHHYIO
O‘IepéﬂHOCTb, XOTAd HeEIb3dA HE OTMETUTDH
OTHAECNbHBIC ITOIIBITKNM OTXO4Ja OT ,[[OMI/IHI/Ipy-
IolIlell TpaMMaTUKaausanyy (HakToB s3bIKa
n O6'be}:[I/IHeHI/IH HeKOTOprX "3 HUX I10 Ce-
MaHTI/I‘-IeCKOMy HpI/ISHaKy eme B paHHI/IX
y4eOHBIX TOCOONX 110 Teopun IepeBoa. B
KaueCcTBe M/UTIOCTPALNY MOXXHO NPUBECTH
HpI/IMep TEMBI O Kay?)aTI/IBHI)IX I1arojizax B
QHIJINIICKOM sI3BIKE B COIIOCTABJIEHNUN C PYC-
CKVIM 513bIKOM. B Heit paccMaTprBaroTCs KOH-
CTpyKuuu ¢ rmaronamu to force, to compel,
to make, to let, to have, to get u gpyrumu, a
TAaK>Ke I/1arojbl C HeKaySaTI/IBHbIM 3HAYECHU-
€M, KOTOpI)Ie MOFyT BCTpeLIaTI)CH B HOI[O6'
HbIX CprKTyan n HpI/IO6peTaTb CeMaHTI/IKy
OOY>K/IeHN K [1efICTBUIO. [lepCreKTMBHBIM
37ech BUAUTCA caM (GakT OObenyHeHus
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pasHbIX (PAKTOB fA3bIKA IO BBIPAXKAEMOMY
VMM 3HA4EeHMIO, OJHAKO Ha3BaHNe TeMbI BbI-
[ep>KaHo B TpaMMAaTHKaIM30BaHHOM CTHU-
e — «KaysaTnBHbIe I71arosbl B A3bike». Ilogi-
XOJl CO CTOPOHBI Habopa IpaMMaTU4ecKux
¢opM orpaHmMYMBaeT COMEpP)KaHME TeMbl
paMKaMI 3aJlaHHOV A3BIKOBOM CTPYKTYPBI,
B TO BpeMsA KaK KOHIIeNTyalIu3alus ceMaH-
TUKM OOYXK/IeHNUA K [eJICTBUIO PaclIMpseT
BO3MOYXHOCTY M3Y4eHU [Ty TEM BK/TIOUEHIS
pasmMYHBIX (GOpM, IepefalolNX MMIepa-
TUBHbIE 3HA4eHNU:dA, ¥ KyIbTYPHO O0OYC/IOB-
JIEHHYIO CIeLUPNKY UX YIOTpeOIe .

Emé opgHMM IpeMMylLIecTBOM 9TOTO
IPUHLMIIA IOCTPOEHNUA TeOPUN NepeBoja B
aHITIO-PYCCKOI T1ape SA3BIKOB ABJIACTCS €ro
CIIOCOOHOCTh OOBSICHUTD U CTPYKTYPUPO-
BaTb Pas/lInyuA B JIeKCUYECKOI codeTaeMo-
CTH, TIPEACTABIAIOLIVE HEMATYIO TPYLHOCTD
B IlepeBOfie B OZHOM M3 HAIpaBIeHWUII B
3aBUCUMOCTY OT POJJHOTO A3bIKA IIePEBOJ-
yyKa. TpagVIMOHHO 3TV pasnnyuA MIOCTY-
JIMPYIOTCS, WUIIOCTPUPYIOTCA IIPUMePaMU,
KIacCUPUIMPYIOTCA Ha PacXOXJeHUs B
yIIpaB/ji€HUM ITIarojIOB B [ABYX A3bIKaX U B
JICIIO/Ib3OBAHUN I/IHTeCI/I(bI/IKaTOpOB " 3aTEM
OODBACHSIOTCSL HECOBIIAJEHNEM SI3BIKOBBIX
KapTuH Mmupa. [IpakTudeckre peKoMeHfa-
LY TIepeBOAYMKAM B BUje OOpallieHms K
C/IOBAapAM COYETaeMOCTI Majio IPOXYKTUB-
HbI HE TOJ/IbKO IIO IIPUYNHE PENKOCTU ITUX
NeKcuKorpapmyecKnx M3LaHUil, HO U IO
IIpy4MHe OTPaHMYE€HHOCTU 3TUX PEKOMEH-
manuit cdepoit IMMCbMEHHBIX IIEPEBOJIOB.
Kak BuaMM, TpaAUIIIOHHBIN MOAXO[ K pac-
CMOTpPEHMIO 3TOTO MEXDA3BIKOBOTO SABJIe-
HYA Mo 3G GeKTUBEH B TEOPETUYECKOM U
IPUK/IaHOM aclleKTax.

KonnenryanbHpii aHams Hambonee
3Ha4YVIMbIX B A3bIK€ U KY/IbTYp€ C/I0B, HaIIpO-
TUB, CHOCOOEH He IPOCTO IOKa3aThb IIaju-
TPY BO3MOXKHOJ COYETAEMOCTH, HO M «BBI-
ABUTb HEKNE CMBDIC/IbI, MHTETPUPOBaHHbIE
CTIOBOM U OOBACHAIONE 0COOEHHOCTHU €Tr0
UCIONb30BaHus» [7, ¢. 371]. ITpoBenéHHbI
E. C. Kybps1KoBOIil KOHLIeNITya /IbHbIil aHa/IN3
C/I0Ba «IIaMATb» IIOKa3bIBaeT yepes oOIIye
KOHIIENThI, O0ObeJUHEHHbIE B 3TOM 3HaKe
PYCCKOTO fA3bIKa, Ile HaXOJUTCH JIOKYC IIa-

MATH, KaKUMU IIpeaKaTaMy OIVICbIBAIOTCA
TeICTBUA C Hell, KaK PasBMBAETCA KOHIIEIT
equHNI namMATH. 1718 Hac Ype3BbIYaiiHo Cy-
IIeCTBEHHO TO, UTO 3TV 3/IEMEHTbI aHA/IN3a
C/IOBa OCHOBAHbI Ha €ro yIOTpeOneHun B
A3bIKe, MM Ha €r0 COYeTaeMOCTU. ITO OT-
KpBIBaeT IIMpPOYAiilINe BO3MOXHOCTY /A
CPpaBHUTE/IbHOT'O M3YYE€HMA KOHTEKCTOB JC-
MIO/Ib30BAHMS C/IOB CO CXOIHBIM 3HaYeHMEM
B IBYX SI3bIKaX M /i1 OOBSICHEHWs Pasyiy-
YUl B JIEKCMYECKOI COYE€TaeMOCTY Ha OCHO-
BEé COINOCTaBUTEIBHOTO KOHIIENTYaIbHOTO
a"amm3a. CaMbIM IJIaBHBIM TYT ABIAETCA
TO, YTO TAKOM aCIeKT KOHIENTyaau3aluu
CEMAHTUKN MeXbsI3bIKOBBIX COOTBETCTBUI
IpefjiaraeT OJHOBPEMEHHO M METOJ, U Me-
TOJO/IOTMYEeCKIe OCHOBAHUSA CTPYKTYpUPO-
BaHVs PAKTOB JIEKCUIECKON COYETAEMOCTH
B COIIOCTABUTEIbHOM IIOAXOTE.

IlonbITKM TIpeofoNeHMss TPYLHOCTEN
JIEKCMYECKOM COYeTaeMOCT B IIEPeBOJie
IIyTEM CEMAHTUYECKOTO IOAXO0A C OIOPOIi
Ha Mojenb V. Menbuyka ¢ e€ JIeKCU4ecKu-
MU q)yHKLU/[HMI/I " CEMaHTUYECKVMMI ITapa-
MeTpaMmu', Ha HAIl B3IJIAJ, 3HAYMTETHHO
YCTYHAIOT B 00BSICHUTENBHON CHOCOOHOCTHI
COIIOCTABUTENbHOMY  KOHIENTYaTbHOMY
aHanu3y cnob. [IpyynHa 3aK/104aeTcs B TOM,
YTO CEMaHTUYECKME MOJIEIM II0Ka3bIBAIOT
y3yC, T.e. HaOOpbI BO3MOXKHBIX KOMOMHa-
LV, ¥ 9TUM HPUOIIDKAITCA K JTeKCUKOrpa-
(bUYecKMM MCTOYHMKAM C PacClIMpEeHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU UCIIO/Ib30BaHusA. Konnern-
TyaJIbHbIl aHa/IN3 CTIOBA B CONOCTABUTENb-
HOM aCIeKTe IOKa)KeT 30HbI COBIAJIEHUA U
PacXOoXK/IeHM, UM A3BIKOBON CUMMETPUM U
aCMMMETPUH, YTO IIOMOXKET C/Ie/IaTh aKL[€HT
Ha IIOC/IeHEl ¥ TeM CaMbIM YIy4IIUTb II0-
HUMaHMe ¥ 3aIllOMMHAaHME TaKMX Cly4yaeB
IIEpeBOJYMKOM.

Wrax, NOpMHLIMI KOHILENTyanu3alyun
CEMAHTMKM COIOCTAB/IAEMBIX s3BIKOBBIX
SIB/IEHUII B YaCTHOI TEOPUM TIepeBofa obra-
[aeT, 110 HallleMy MHEHUIO, 3HAYUTE/TbHbIM
IIOTEHIMAJIOM I OO'beNVHEHN A 110 KOTHM-

! Koposkuna M. E. fI3bIkoBas KapTHHa MIpa U TPYSHO-

cru nepesofa (Russian — English): yue6Ho-MeToam4e-
ckuit komrtekc. Yactsp 1. Teopus n npaxTuka nepeso-
ma. M.: P. Banent, 2020. C. 80.
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TUBHOMY IIPM3HAKY psfia (aKTOB B KaXKIOM
A3bIKE, Pa3JeNE€HHbIX I'PaHUIAMM T'PaMMa-
TUYECKUX KaTerOpuii, M CTPYKTypUPOBaHNsA
Ha OCHOB€ KOHIIENTYa/IbHOTO aHa/I13a C/I0BA
OOLIMPHOTO SMIMPUYECKOTO MaTepuaa, fe-
MOHCTPUPYIOLIETO PACXOXKIEHNSA IBYX A3bI-
KOB B 00/1aCTV JIEKCUYeCKOJ COYeTaeMOCTI.

MpurHUMN PYHKUNOHANbHO-CMbIC/IOBOI
TOXAECTBEHHOCTN

B ocHOBe 5TOr0 IpUHINIA IEXUT UAES O
TOM, YTO NMPUKIAJHON U WITIOCTPATUBHBIN
ACIIeKTBl TEOpUM IepPeBOfa B KOHKPETHOI
mape SI3bIKOB IO/DKHBI OBITH IIPeICTaB/IeHbI
10 (YHKIMOHATBHBIM 11 CMBICTIOBBIM, a He
COOCTBEHHO A3BIKOBBIM, COOTBETCTBUSIM.
[ToHATNA MHBApMAHTHOTO U BApUATVBHOTO
B IIepeBOJie BBICTYMAIOT TBEPABIM METOJO-
JIOTMYEeCKUM OCHOBaHMEM 3TOMY IIPMHIINILY,
KOTJIa «CMBIC/T TIO/IaraeTcs KaK KOHCTaH-
T4, KaK MHBAapMAaHTHAas CTOPOHA, a BbIpa-
JKeHJe — KaK IIepeMeHHas I BapMaTUBHAA
CcTOpoHa IepeBopa. IlepeBoguMK coxpaHs-
eT CMBIC/, MeHssl (POpMY SI3BIKOBOTO BBIpa-
KeHU» (8, c. 12-13]. Ha oHTOMOrM4YecKyo
CBs3b CMBICTIA C PeueBOIT QYHKIIVEI YKas3bl-
BaeT HEBO3MOXKHOCTb TIOSIBJIEHMSI CMBICTIA
Ha OCHOBAaHMM ONHOJ JIMIIb INPeSMEeTHON
CeMaHTHUKM, WM pedepeHInaabHOl CTO-
poHbI 3HaKa. CMBICT BCerfia BO3HMKAET Ha
COeIMHEHMM CEMAHTMKNU C KOMMYHMKATUB-
HBIM HaMepeHNEeM TOBOPSIIEro, I03TOMY
«OCHOBaHMEM VICTMHBI IIepeBOja SIBIIAETCS
IIparMaTiKa 3HaKa, T. €. eF0 KOMMYHMKATUB-
Hoe IpeHasHadeHue» (8, c. 17]. VI3 ckasaH-
HOTO C/IeflyeT, YTO OTHOLIEHN: TOX/IeCTBA B
IepeBoOJie YCTAaHAB/IMBAIOTCA He Ha ypOBHe
SI3bIKOBBIX SIBJIEHMII TPV TIOTHOM WM Ya-
CTUYHOM COOTBETCTBUM UX CEMAaHTUKU B
IOBYX s3bIKaX, HO Ha YpOBHe IIparMaTuye-
CKOJI 9KBUBAJIECHTHOCT! PEYEBbIX OTPE3KOB,
OCHOBAHHOJ Ha HeIIPeMeHHOM COXpPaHEHUN
e KOMMYHMKALUM, T. €. (pyHKIIMOHA/Ib-
HO-CMBICTIOBOTO 3aJjaHNUA pedM, MpU BO3-
MO>XXHOCTY YaCTUYHOI MU TIOJTHOM 3aMEHBI
IIpeIMEeTHON CEMAHTUKM U, COOTBETCTBEH-
HO, (GOPM BBIP@XKEHUSI.

B sTOM, Ha TIepBbIIl B3I/IAL, 3aK/II0YAETCSA
MapaJOKCAJIBHOCTD IIPeIMeTa YaCTHOM Teo-

puM TepeBojia — BBIABUTD 3aKOHOMEPHOCTH
IepeBofia B KOHKPETHOI Tape SA3bIKOB IpK
BHEA3BIKOBOI IpUpOfie 3TUX 3aKOHOMEp-
HocTelt. OpHako 1pu 6ojee IPUCTATBHOM
paccMOTpeHMH 3Ta MapajjoKCaabHOCTDb pas-
pelraeTcsa B MHTEPIPETAMOHHON Mpuposie
mpolecca IepeBoja, Ife (QyHKIMOHATIbHO-
CMBICTIOBOE HAIlOJIHEHNE MOXeT OBITb BOC-
IPUMHATO TONBKO Yepes MaTepyanu3alnio
B A3bIKOBOM 3HaKe C €ro IpefIMEeTHON ce-
MaHTHKOI [9, . 21]. Ha atom pasperienun
mapajioKca ImpefiMeTa MCCIefOBaHNA 1 3VDK-
feTcss TNPMHIMII (YHKIMOHATIbHO-CMBbIC-
TIOBOI TOXJIECTBEHHOCTU B YCTAHOBJICHWM
3aKOHOMEPHOCTENl IepeBofia A KaXKHoi
Taphl A3BIKOB.

Hapo oT™MeTuTb, YTO HAHHBIN IPMHIINI
JIOBOZIbHO SICHO OCO3HAETCA IepeBOfioBe-
faMM ¥ aBTOpaMu y4eOHBIX M3IaHWIT IIO
TEOpUM IIepeBOAa B AHINIO-PYCCKON Mape
A3BIKOB, II09TOMY OOJIBIIMHCTBO IPUBO-
IMMBIX MMM TIPYIMEPOB OCHOBAHbI MMEHHO
Ha (YHKIVIOHA/IbHO-CMBIC/IOBOI 9KBMBa-
JIEHTHOCTY BbICKa3piBaHUI. OIHAKO M37I0-
JKeHIe TEeOPeTNYEeCKOTO MaTepyana MMeeT
SBHO BBIPO)KEHHYI0 OPMEHTALIMIO B CTOPOHY
nopdopa MeXbA3BIKOBOIO COOTBETCTBUA
JWIN TPU €ro OTCYTCTBUM JCIONb30BaHUA
HIpUOIVDKEHHOTO IlepeBojia B BUJe APYTUX
eVHNI] / KOHCTPYKIMIT C  aHa/JOTMYHBIM
3HavyeHMeM. Tak, K IpuMepy, B TeMe IIpo ab-
CONMIOTHBIE HOMUHATVBHbIE KOHCTPYKI[UN B
AHITINIICKOM fI3bIKE M MX Tlepefady Ha pyc-
CKUIT A3BIK HEpeNKO TOBOPUTCA, UTO ITU
KOHCTPYKLIMU TEePEeBOAATCA TIPY IIOMOIIN
IPUAATOYHBIX TIPUYNMHBI, BpPEMeHM, YC/IOo-
BIAA; CAMOCTOSATETbHOTO MIPENIIOKeHNA B CO-
CTaBe CTIOKHOCOYMHEHHOT0; IeeITPUIACTHO-
ro o6opora; cmoBocoderans. Kaxk Bugum, o
BU3ya/lIM3aI[UN BHEA3BIKOBOI CUTYaLIUN, OT-
PaXEHHOI B IPEIMETHON CEMaHTUKE 3TUX
eIVMHUIL, 00 aKTya/ju3alyuy MUPOKOro KOH-
TEKCTa KOHKPETHOM CUTYaluyi pedb He UTET,
HO VMMEHHO TaKMe MeHTa/bHble AeiCTBUA
IepeBOff9MKa MOTYT IIOMOYb B JOCTVKEHNN
(YHKIIMOHA/IBHO-CMBICTIOBOI TOXK/I€CTBEH-
HocTu B IepeBofe. «[lepeBogueckoe “mpu-
paBHVBaHUe  eNVHUL] Y PeYeBbIX OTPE3KOB
IIByX KOHKPETHBIX A3BIKOB OOHAapy>KuBaeT
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L[eJIbIII PSR OCOOEHHOCTEN MX CMBIC/IOBOIL
CTPYKTYPBI ¥ MeXaHM3Ma (PyHKIMOHUPOBa-
HYL, KOTOPbIe OCTAIOTCS HEeBbIAB/ICHHBIMU
IpY M3y4eHMM KaXKJIOTO U3 ITUX SA3BIKOB B
otmensHOCTI» [10, C. 34]. A mpocroe mepe-
qucaeHre Habopa IpaMMaTU4ecKuX COOT-
BETCTBUIL B PYIOM A3bIKE He JAa€T HMKAKIX
OPMEHTUPOB OTHOCKUTE/IBHO BBIOOpA MEX[Y
HYIMU M CBOZIUT JIeVICTBUSA IIepeBOIYMKA K
HOfICTAaHOBKe OJHUX KOHCTPYKLMII BMECTO
IPYIMX, HEeABHO OTpUIlasd VHTepIpeTaly-
OHHYIO CYLIHOCTb nepeBofa. OrdacTy npu-
YMHAMY CTOJIb IIOBEPXHOCTHOTO B3IVIAfIA Ha
[IOCTPOEHME YaCTHOI TeOpUM IIepPeBOJia Bbl-
CTYNAIOT OTCYTCTBME KOHIENTya/lIn3alnu
CeMaHTMKM SA3bIKOBBIX fABJICHUIT U MaTepya-
JIMCTUYECKUIT HOAXOJ, K IIPUPOJie IePeBOfi-
JeCKMX TpaHcdopManmit.

CkasaHHOe IOBOJUT HAC K MBICIM O
B3aMMOCBA3M 00O3HaYEHHBIX HAMU IIPMH-
LIUIIOB CTPYKTYpMPOBAHMA HAYYHOT'O OIIM-
caHUA /I 4acTHOI Teopuy nepesogpa. Ilpn
9TOM IIpMHIMIIBI KaTE€Topm3anyy, KOHIEII-
Tyann3anunm CEMaHTUKN U (byHKHI/IOHaIIb-
HO-CMBICTIOBOM TOXIOECTBEHHOCT CBA3a-
HbI Ha KOTHUTMBHOM YpPOBHE€ KakK (baKTOpr
OJHOTO TOpsfKa, a mpuHIMI AudepeH-
oyanuy II0 HallpaBJIEHMAM II€EpeBOJa Ha-
XOOUTCsA B IIPOTUBOIIOCTAB/IEHNN K HUM II0
JIMHNM «KOTHUTUBHDBIE IIPOLIECCHI B A3bI-
K€ — CIIEKTPp A3bIKa», NPENCTaBIAA TaKUM
00pasoM COBEpIIEHHO WMHOJ THUII CBSSU C
HUMM — IMaIeKTu4decknit. B aTom npossa-
€TCA TUXOTOMUA CO6CTB€HHO A3BIKOBOTO I
MHTEpIPETALlVIOHHOTO Ha4a/l, BApMaHTHOTO
Y MHBAPUAHTHOIO B IEPeBOjie, YTO I103BO-
JIAET IIOJIOKUTDH 3TU NPUHINIIBI B OCHOBY
Hay4HON TEOPUM.

3aknoyeHune

CyecTByiollee NONOXKeHNe el B Ha-
yKe O IepeBojie, KOIZla 3aKOHOMEPHOCTU
HepeBofia jaxKe I/t Hanbosmee pacipocTpa-
HEHHOJI — aHITIO-PYCCKOM — IIaphl  SA3BIKOB

He IIOJTyYM/IM CUCTEMHOTO aHaTUTUYECKOTO
U3/I0KEHNsA, HeNb3s IPUSHATD YNOBIETBO-
puTenbHpIM. PaccMOTpeHMe BOIIPOCOB YacT-
HOI1 TeOpUM IepeBofia B y4eOHO-MeToMde-
CKOJl JMTepaType HOCUT OFHOCTOPOHHUIA
XapakTep, IPeJCTaBIIAA X B OCHOBHOM KaK
JIMHTBUCTMYECKNE OIlepalliy HaJl efVHNIIA-
M JBYX fA3BIKOB 11 pacrosaras 6e3 yuéra ux
B3aUMOCBA3M II0 (OPMaJbHBIM pasfiesiaM
JIEKCUKM, TpaMMaTuku, crumuctuku. Ilo-
HOOHOE COCTOsHME HAayKM, OYeBMUMIHO, Tpe-
OyeT mepecMOTpa OCHOB M3Y4eHMsI 00beKTa
U IpefMeTa Y9acTHON Teopuy IlepeBofa I
BBIPa0OTKM IPUHILUIIOB MX MCCIEOBaHNA,
KOTOpble OYAYyT COOTBETCTBOBATb YPOBHIO
pasBUTUA COBPEMEHHOIO IIEpeBOMIOBefe-
HISL.

Kax Mpl IBITamMCh MOKa3aTh, TaKUMMU
OPTraHM3YIOIMMU OCHOBAaMM MOTYT CTaTb
CIeAyIOlIVie IIPUHITUIIBL:

- npuHUVN updepeHIauy 10 Ha-
IIPaB/IEHNIO TIEPEBOJA;

— OPMHLMII COIOCTAB/IEHMUA A3BIKOBBIX
ABJIEHU 110 KaTETOPYUAM;

— OPMHLMII KOHLENTYa/lnu3aluy CeMaH-
TUKM A3BIKOBBIX ABJIE€HNIL;

- IpMHUUIT  (PYHKIMOHAIbHO-CMBICTIO-
BOII TOXXJJeCTBEHHOCTN.

Otpakasi MHTEPIPETALMOHHYIO W JIMHT -
BUCTUYECKYIO IPUPOJY NEPeBOjja KaK BUTA
MEXDbA3BIKOBOM I MEXXKYIbTYPHOI KOMMY-
HUKAI[UM, OHM MMEIOT METOJO0NOoTMYecKye
OCHOBAHMA B TEOPUM-TUIIOTE3€E A3BIKOBOTO
CIIEKTPa, YaCTOTHO-TUIIOIOTMYECKON MOfie-
7Y TEepeBOJA, IOJOXKEHUAX KOTHUTUBHOIM
JIMHTBUCTUKM (T€OpUM HOMMHAIINY, KOT-
HUTUBHOJ TPaMMaryKe), TEOPUY IPOTOTHU-
II0B, MUHTEPIPETATUBHONM TEOPUN MEPEBOJIA.
ITocTpoenHas Ha OCHOBE 3TUX IPUHIUIIOB
YacTHas TeOpusA IIE€PEBOJA CMOXKET COeNM-
HUTb JMHIBUCTUYECKYI0, VHTEPIPETaTUB-
HYI0 M KOMMYHMKATMBHO-(PYHKIIVIOHA/Ib-
HYI0 TIapaJUrMbl M3y4eHUS IIepeBOfia B
KOHKPETHOI ITape A3BIKOB.
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AxHoTayna

Llenb. B cTaTbe paccMOTPEHbl PYCCKUE OT300HUMHbIE [Marofibl COrNacHo WX CEMAHTUHECKON Mpu-
Ha[IEXXHOCTY 1 CMOCOBOB WX PenpeseHTaLmnn B NepCUACKOM A3bIKe.

Mpouenypa u MeToAbl. B paMkax JaHHOr0 NCCeA0BaHIUS NTPOBEAEH CEMAHTUYECKII aHaNN3 PYCCKIX
OT300HUMHbIX [N1aronos, NO3BONMBLUNIA BbIAENUTL OCHOBHbIE TPYMMbl COOTBETCTBYIOLIMX [MAroNioB
Ha OCHOBaHNN UX JeDUHULIMIA. B cTaTbe MCMONb30BaHbI TaKMe METO/bI UCCNEN0BaHUS, KAk KOHTEK-
CTYanbHbI 1 Ka4eCTBEHHbI aHanu3, MeToZ NIMHIBUCTUYECKOrO HAGMIOAEHIUS 1 ONUCAHNS, a TaKKe
METOJ, CPaBHUTENbHO-ONMCATENbHOTO aHanu3a. IMNUPUYECKON 6a30i UCCE0BAHNS NOCTYXUIU
MPUMEPbI, OTHOCALLMECS KaK K 06LLeYNOTPe6UTENbHOI 1 CrieLManbHON NEKCUKE, TakK U NIEKCUKE He-
(hopmManbHOro 06LIEHIUS (KAPTrOH, apro, CAeHT U MPOCTOPEYUs), 0TOBPaHHbIE U3 BEAYLLMX TONKOBbIX
COBapeii PyccKoro A3blka U Take HaluoHanbHOro Kopryca pycckoro si3bika.

PesynbTatbl. [IpoBeAEHHDIN aHAN3 NOKa3as, YTO PYCCKWEe OT300HUMHbIE [Narosibl B NePCUACKOM
A3bIKe NepesatoTcs npu NOMOLLY CNOXHbIX TNaronoB, ONUCATeNbHbIMI NaroSibHbIMU BblpaXEHNS-
MU, @ TAK)XXE rNaroflbHO-Hape4HbIM 060POTOM.

lpakTHyeckas 3Ha4MMOCTb PabOThI 3aKNHO4AETCA B TOM, YTO Pe3ynbTaThl JAHHOTO UCCNEL0BaAHUS
MOryT BbITb UCMONb30BaHbI B MPAKTUHECKON AeATENbHOCTM NpenoAasaTesieil PyccKoro A3blka Kak
MHOCTPAHHOIO Ha 6a3e BbICLLUMX Y4eOHbIX 3aBefeHnin ipaHa n nocnyXutb hyHOAMEHTOM Ans fanb-
HEMLINX U3bICKAHWUIA MaruCTPaHTOB 1 acMMPaHTOB B 0651aCTW NEKCUKO-CONOCTABUTENIbHON rpamMmma-
TUKMN.

KntoyeBbie cnosa: 300rnaronbl, ipaH, 0T300HUMHbIE raronsl, Nepesoz 300r1arofos

Anda yntnposanns:

Actupu M., Cusimu 3ianak X. 3Ha4eHUs pyCCKMX 300rMarooB U cnoco6bl MX penpeseHTaLum B nep-
CWUACKOM f13biKe // Bonpockl coBpeMeHHOM NuHrBncTukn. 2025. Ne 3. C. 93-102. https://doi.org/10.
18384/2949-5075-2025-3-93-102

© CC BY Ocrupnu M., Cuamu Iiignak X., 2025.

&



BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

ISSN 2949-5059 \

Original research article

DEFINITIONS OF RUSSIAN Z00-VERBS AND WAYS OF THEIR
REPRESENTATION IN THE PERSIAN LANGUAGE

‘ 2025/N°3

M. Estiri”", Kh. Siyami Eidlak?

" Gonbad Kavous University, Gonbad Kavous, Golestan, Iran
2 University of Bojnord, Bojnord, North Khorasan, Iran

" Corresponding author, e-mail: estiri@mail.ru

Received by the editorial office 16.12.2024
Revised by the author 11.03.2025
Accepted for publication 12.03.2025

Abstract

Aim. The article examines Russian 0zoonymic verbs according to their semantic affiliation and meth-
ods of their representation in the Persian language.

Methodology. As part of this study, a semantic analysis of Russian ozoonymic verbs was carried out,
which made it possible to identify the main groups of corresponding verbs based on their defini-
tions. The article uses research methods such as contextual and qualitative analysis, the method of
linguistic observation and description, as well as the method of comparative descriptive analysis.
The empirical basis of the study was provided by examples related to both common and specialized
vocabulary, as well as vocabulary of informal communication (jargon, argot, slang and vernacular),
taken from the leading explanatory dictionaries of the Russian language and also the National Corpus
of the Russian language.

Results. The analysis showed that Russian ozoonymic verbs in the Persian language are transmitted
using complex verbs, descriptive verbal expressions, as well as verb-adverbial phrases.

Research implications. The practical significance of the work lies in the fact that the results of this
study can be used in the practical activities of teachers of Russian as a foreign language at higher
educational institutions in Iran. Additionally, the findings can serve as a foundation for further re-
search by master's and doctoral students in the field of contrastive lexicology grammar.

Keywords: zoo-verbs, Iran, zoonym-derived verbs, translation of ozoonymic verbs
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Beepenue B BBICOKO9(D(PEKTMBHOM OBJaleHUN pyc-
ckuM s13bIKoM [1, . 128]. B cBsasu ocrtpo
CTOUT BOIIPOC ITI€PeBOfia XY[0’KeCTBEHHbBIX

TEKCTOB, KOTOPbe;[ IJTaBHO IIEPEXOIUT B

PYCCKMIZ A3BIK KaK I/IHOCTPaHHbIﬁI ABJIA-
€TCA OOJHUM U3 y‘{E6HbIX IIpegMeTOB ryma-
HUTApHOIO HpO(l)I/IJ'IH B BBICHINX y‘-Ie6HbIX

3aBefleHNAX Jpana. Teononurmyeckoe mo-
JIO>KeHe IBYX IPY>KeCTBEHHBIX TOCYAapCTB,
Vpana m Poccum, a Tarxoke M3MEHEHMs,
IIPOUCXOJAIIME MEeXAY HUMM IIOf BO3Jeli-
CTBMEM Pa3INYHBIX (PAaKTOPOB B COLMAIIb-
HO-9KOHOMMYECKIX U KY/IbTYPHBIX B3aMIMO-
OTHOIIEHMSIX, 00YC/IOB/INBAIOT TOTPEOHOCTD

BOIIPOC 0TOOpaA eNVHMI, I/IsI aJeKBaTHOTO
U 3KBMBAJIEHTHOTO II€PEBOZJA COITIACHO UX
cemaHTuke. llenb maHHOTO WMCCITENOBAHMA
COCTOMUT B aHaIM3€ CEMAHTUUYECKON CTPYK-
TYpbl PYCCKMX OT300HMMHBIX ITIATOJIOB C
MOCTIEAYIOI MM M3y4Ye€HIEM MEXaHU3MOB pe-
Ipe3eHTalM! UX Ha IIepCUICKOM sA3bIKe. SIB-
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JAAACh HEPa3pbIBHBIM 3BEHOM 3KOCUCTEMBI,
JKVBOTHBII MUP BBISbIBA€T OIPENENEHHbIN
nHTepec y mogen. IloBemeHne >KMBOTHBIX
ompefenAeTcs KaK TeHeTHYecKu O0O0yC/IoB-
JIEHHBIMJ OCOOEHHOCTSIMI OPTaHU3MOB, TaK
M BIMAHUEM Ppa3JIMYHBIX YCIOBUII CpeJbl
00MTaHMA B XOJe UX >KU3HENeATeIbHOCTH.
YenmoBek M >KMBOTHbIE M3JAaBHA >KUBYT B
TECHOM KOHTaKTe MeX[y co00ii, 1 IIOTOMY
Yel0BeK IIOMMMO TOIO, YTO MCIIO/Ib30BaJI
TO M/ MHOE XMBOTHOE B CBOMX KOHKpET-
HO OBITOBBIX LIe/IfAX, IIOCTOSIHHO CPaBHYUBAII
CBOE IOBEJlEHNE WU NTOBEJEHNE OKPY Kalo-
IIMX €ro JIIofeil ¢ IoBafKaMy >KMBOTHBIX B
OIIpefe/IHHBIX CUTYAIsIX [2, ¢. 123]. Jro
IPUBENO K TOMY, YTO MMP >KMBOTHBIX U UX
IIOBEfIeHMe TIOCTENEHHO CTaIM OTPaXKaTbCs
B Pa3/IMYHBIX aCIEKTaX >KM3HMU YeloBeKa,
B TOM YNCJIE B €TO IOBEIEHYECKUX YepTax.
B 6onpuMHCTBe A3BIKOB MMpa C Ha3BaHU-
SAMI JKMBOTHBIX CBA3aH PAL KOHKPETHDBIX
MeCTBUIT YelloBeKa Ha OCHOBAaHUM IIOBe-
AEHYECKMX MHIAMKATOPOB 4Y€pPT JINYIHOCTH,
BbIpa’KaloIINX IIOBENEHVE VMHAUBUIYYMa U
OTIMYAIOIINXCA OTHOCUTENHHOIM yCTONYM-
BOCTBIO.

OO6beKTOM  [aHHOIO  MCCIeNOBaHUA
SB/SIIOTCSL  IJIarOIBl, OOpasoOBaHHbIE OT
CyLIECTBUTENbHDbIX-300HIMOB, a npen-
METOM — CIOCOOBI MX afjeKBaTHOM M 3KBU-
BAJICHTHOJ peIpe3eHTallyl B MEePCUICKOM
A3bIKe. AKTYa/IbHOCTb JAHHOIO MUCCTIEN0-
BaHNA 3aK/II0YA€TCA B TOM, PYCCKME OT300-
HYMHBbIE I7Iar0/Ibl BbI3bIBAIOT OIIPEeIEHHO-
r0 ypOBHSA TPYZIHOCTM IIpU Il€pefiade MX Ha
MEPCUNICKUI A3BIK.

M. H. PomanKeBuY 3afBJIA€T, YTO «TOT
OrPOMHBIN MHQPOPMAIVIOHHBIN, a TaKXe
MOJabHbBIN, KOHHOTATMBHBII NOTEHIINMAI,
“mpstayimitcs” 3a 300HMMOM, He BCerja
HaxXOIUT CBOE 3aKpeIUIeHNe B CI0BapHO
mebuHMIMM 300HMMA KaK “eOVHMUIBI Xpa-
HEeHNUsl 3HAHMII BBUAY OIPAHMIEHHOCTH
IPOCTPAHCTBA M MHOTOC/IOMHOCTM CMBbIC-
JI0BOTO copepxkanus» [3, c. 108]. B nacro-
sAlllee BpeMs OTCYTCTBYeT COITIACOBAHHOE
olpefenenye TepmuHa 300HuM. K npumepy
H. B. ConHueBa B CBOEM iMicCepTALIOHHOM
VICCIIEIOBAHNM XapaKTepU3yeT TEPMUH 300-

HVIM KaK JIeKCYeCKYIO eIVIHNUILY, KOTOpasi AB-
nsgercs o61Ielt KaK I HOHATUA 300CeMM3-
Ma — COOCTBEHHOIO HasBaHMA >KUBOTHBIX,
TaKk U 300MOpdu3Ma — MeTapOopUIECKOro
BapUaHTa NPOELMPOBAHNUA XapaKTEePUCTUK
JKMBOTHOIO Ha 4enoBeka [4,c. 11]. B man-
HOM MCC/Ie[JOBaHMM Mbl CKJIOHHBI CYMTAaTh
0f], 300HMMaMJ Ha3BaHMsA XXMBOTHBIX, KO-
TOpble B JIMHIBUCTUKE NPUMEHSIOTCA IJIA
0003Ha4YeHNsA CJIOB, CBA3AHHBIX C OIpefe-
JIEHHBIMM BUJaMM, IOPOFAMM VIJIU 0COOsIMU
>KUBOTHBIX. OT300HVIMHBIE ITTaTOJIbI BXOAT
KaK B JIEKCUKY aKTMBHOro (obijeymoTpe-
O6uTenbHASA W CIlelMajbHas JIEKCUKa), TaK
U TaCCHBHOTO (apro, CJIeHI, )KaproH 1 fp.)
3alaca PycCKOro A3bIKa, OfHAKO BCE OHU
BBICTYHAIOT KaK IPOAYKT II03HaBaTeIbHBIX
IIPOLIECCOB YeloBeKa — OL[eHKU U IHTepIIpe-
TaUMM CyOBEKTUBHOTO BOCIPUATUS MMpa
IIOCPEACTBOM ero obbsicHeHus. Ha B3z
H. H. bonppipeBa, MHTepnperanus B y3-
KOM CMBIC/IE TPAKTYeTCsl KaK «IIPOLecC U
pesynbpraT CyOBEKTMBHOI pelpe3eHTaInn
MIpa, OCHOBAaHHOII, C OJHOV CTOPOHBI, Ha
CYILeCTBYIOIMX OOIIedeloOBeYeCcKUX Ipef-
CTaBJIEHVSIX O MUpe U, C JPYTOil CTOPOHBI,
Ha ero JIMYHOM OIIbITE€ B3aMMOJENCTBUS C
HUM» [5, c. 11]. IIpu cpaBHeHMN YenoBeKa ¢
[IPEfICTaBUTENSIMIU XMBOTHOTO MUPa MHTEP-
[PETUPYIOTCST Pe3yIbTaThl ITO3HAHMS JKU-
BOTHOTO MUpa Ha CXeMe MX COOTBETCTBMS
Halleil cucteMe MHeHMII 1 olleHOK. K mpnu-
Mepy, CHOCOOHOCTb 06e3bAHBI KOIMPOBAaTh
HECTBUA M MUMUKY JIOfEN WU APyTUX
JKUBOTHBIX MOXKET PacCMaTpPUBATBCS Kak
HEYTO OTPUIATENbHOE IIPUMEHUTEIBHO K
YeJIOBEKY.

VcXomHBIM CTTOBOM CTIOBOOOPa30BaTe/Ib-
HBIX THE3]] OT300HMMHBIX I7IaTOJIOB SIBJISET-
cs1 Ha3BaHMe XUBOTHOro. OCHOBHBIM (ak-
TOPOM IIOSIBJIEHNST OT300HVMHBIX IJIar0/IOB
SIB/ISIETCST HEOOXOMMOCTb 3aMeHBI MHOTO-
C/IOBHBIX BBIP@KEHUII IIPOCTHIM OFHOCIOB-
HBIM I71aroioM. OT300HMMHBIE I71aTOIbl WIN
300I71aTOJIbI OT Ha3BaHMII )KMBOTHBIX B PyC-
CKOM $I3bIKe 00pa3yI0TCA ITTaBHBIM 00pa3soM
adduKcanbHBIM CIOCO60M: 1) Py TOMOILIN
cypdukca -u (uMmaymrp), -oBa/-MpOBATH/
-M3MpoBath (IIapa3uTHpPOBATh), -M4Ya/-HUYA
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(KpBICITHMYATB), -CTBOBa/-eCTBOBa (eXMm-
CTBOBaTb), -e (COoBeTh); 2) MpM IIOMOLIN
npeduxca u cypduxca (3akabaHeTb), a Tak-
e mocTuKca -cs1 (MeTYINTCS).

Ha Bsruag JI. A. BabuHoi, «BO3HMKAIO-
Iyie Ha3BaHUA Y CMBIC/IBI ABJIAIOTCA Pe3y/ib-
TaTOM WHTEPIIPETUPYIOLIel JeATeIbHOCTI
4e/I0BeKa, OIHAKO, BOIJIA B CUCTEMY A3bIKa,
OHU, B CBOIO O4Yepefib, OIpPEe/A0T BOC-
HpUATIE OKPY)KAIOIIero MUpa 4elOBeKOM,
GopMMPYIOT Ty CeTKy KOOpAMHAT, 4depe3
KOTOPYI0 OH OILieHMBaeT Mup» [6,c. 108].
O. C. bparapuuk-CraHkeBUY 3asBJIA€T, YTO
[IepeHOC 3HaYeHNUlT BO BpeMsA 00pa3oBaHus
300MOp(UYECKOr0 IJIArojla OCHOBAaH Ha
CXOJCTBE C KOHKPETHBIMU OCOOEHHOCTAMU
B IOBefleHUM >KMBOTHOro. OH BBICTyNaeT
OCHOBOJI /I pasBUTUA IJIaTOJIbHOIO 3Ha-
4eHMsA, C Ka4eCTBaMM M XapaKTepUCTUKAMMU,
[IPUIIICBIBaeMbIMH eMy [7, ¢. 36].

B. A. CrenanoBa, «ofpamjasicb K BO-
pocy KnaccuduKanuy 300MOpQHON JIeK-
CUKM, OTMEYaeT, 4YTO Ha CeI‘OHHHH_IHI/Iﬁ[
JleHb HET eIMHOI CUCTEMBl PacIpefieeHus
JIEKCUYECKUX ENVHUL] C 9IeMEHTOM-300-
HMOM B (bI/IKCI/[pOBaHHI)Ie prHHbI/KHaC-
col» [8,¢. 137]. H.H.IlankuHa cuuraer,
YTO «CE€MaHTUYECKVE€ KOMIIOHEHTbBI, HE OT-
paXEHHBIE B CTIOBAPHBIX JeDUHUINX, OKa-
3bIBAXOTCA CymeCTBeHHbIMM oA A3bIKOBOTI'O
CO3HaHUA, YTO MOXXET BIMATH Ha yHOTpe-
6J1eHMe ¥ TIOHMMAaHIe 300HMMOB» [9, c. 233].
B. A. Benomankosa yTBep>K/aeT, YTO IJ1aro-
b, 0Opa3OBaHHBIE OT 300HUMOB, B CUIIY
CcBOeI HerOHyKTI/IBHOCTI/I I HEMHOTOYMNC-
JIEHHOCTY, BBIP@)KAIOT [Ba BUJa 3HAYEHUI.
[lepBoe UX 3HAYEHVE OTOXKIECTBIISETCS CO
croBamy Metadopamu, 06pasyst TaKuM 00-
pasoM IJIarojbl CO 3HAYEHMEM BeCTH cebst
Of{06HO TOMY, KTO Ha3BaH IPOU3BOISIINM
cloBOM. Bropoe 1x 3HaueHuMe CBsA3aHO C Ta-
KM ABJIECHUEM, KaK <<HpOI/I3BOI[I/ITb Ha CBET»
n O6pa3OBaHI)I oT CyHHHeTMBHbIX Ha3BaHUI
HETEHBILIEN M IIOTOMY OHM IPECTABIAIOT
€060 HENpPOAYKTUBHBI M HEMHOTOYNC-
JIeHHbliT Kimacc cnoB [10, c. 337]. Opnako,
COITIACHO pe3y/IbTaTaM JAHHOTO MCC/IEfOBa-
HVISI TEOPETUYECKOTO MaTepyaa o 3ajaH-
HOII TeMaTNKe, HaMI 6I)UIO BbBIABJIEHO, YTO

OT300OHMMHDBIE TIJIarOJIbI MOFyT BI)Ipa)KaTI) n
elé psif pa3HOOOPa3HBIX 3HAYECHMIL.

Hiwke HPI/IBe}IeHbI HpI/IMepI)I JAaHHBIX
3HAYEHWIT, COIIACHO NOJIKOBBIM CIIOBapsM
PYCCKOTO 53bIKa, BO/BIIOTO TOIKOBOTO CII0-
Bapsi PyCCKUX ITIATOJIOB U IPYTUX CIOBapei
un HpeHCTaBHeHI)I aJ€KBaTHbIC U J3KBHMBa-
JIEHTHBIE CIOCOOBI WX Ppelpe3eHTAlUN B
HEPCU/ICKOM SI3bIKE.

PyccKue OT300HVMHbIE FNarosibl n
Ccnoco6bl X penpeseHTaunn
B NepCcuCcKoMm si3biKe

Han6osee mmpoko mpencrasieHa rpyi-
IIa OT300HVMHBIX IJIaTOJIOB, BBIPAXKAIOLINX
IOBIDKEHNE ¥ TIepeMelleHre B INPOCTpPaH-
CTBE TI0 CXOXXECT) €TO COBEpUIEHMs C II0-
BaJKaMl, XapaKTepHbIMU OIpee€HHOMY
KJIaccy >KMBOTHbIX. Hampumep, «Ara, Bce
Teso OyIeT 3MEUTbCs, a TUIIC CTOATD KakK Ka-
MeHHBII ...»". [;maron smeumvcs B crnoBape
JI. H. YrakoBa TonKyeTcs Kak ‘TPOCTUPATh-
cst m3BwcTon nmuumeit, a T. @. Edpemona
HaéT ompefieNieHNe KaK TAHYTbCSA M3BYIINU-
CTOV NMHMEN, HAIOMMHAIOLIEN IBVKYLLY-
10Cs1 3MeI0. B mepcuickoM si3bIKe PyCCKuMin
[7IATONT  3Meumvcsd  OyAeT —mepefaBaTbCs
CJIO>KHBIM TTIATOTIOM ««(12) 55 QU g ey [y~
0-Ta6 XOpAdH]?, [OCIOBHO KaK 'M3BMBATHCS
u usrubarbcs, 4TO IOApasyMeBaeT B cebe
CrIoco6 mepeMereHns1 CXOXKMIT C IBVKEHM-
eM 3MeM, WIM OIMMCATENbHBIM TyTéM « i
G QU 5z ey [MacT-3 MAp MMY-0-TA6
XOPAIAH], JOCTIOBHO KaK 'C;IOBHO 3Mesl M3BU-
BaTbCsl, UTMOATHCA 13 CTOPOHBI B CTOPOHY':
ke &€ 538 (e gy ke Jie 00l oy
« i) ) Kiw [Axan, TAMAM-3 GAmAH
M3CJI-3 Map MY MU-XOpaJ, Bd rd4 MaHAH[-3
canr xaxay ucrap]. Takke MOXXHO IpuBe-
CTM B IIpUMep OT300HUMHBII ITIaTONl cripe-
ko3umv (OT CTpeKo3a), KOTOPBIL B ClIOBape
II. H. Yirakosa, ¢ HOMeTKOI1 'He yroTpebs-
eTcsi B HACTOsiliee BpeMs, TONKYeTCs Kak
OBITB XMBBIM, HEITOCEIMBBIM. Takum o6pa-

! Amnppeesa 0. Muororoune c6opku // OwnmaitH-6u-

6morexa KNIJKY.ru. URL: https://knijky.ru/books/
mnogotochie-sborki (maTa o6pamenns: 27.10.2024).
B npuiokeHnu K crarbe NpMBeieHa Tabmia TpaHc-
JIMTEPALIUML.
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30M, M3HAYA/IBHOE ero 3HaueHUe CIIYXXIIO
I BBIP@XKEHMST aKTUBHOCTY ¥ SUHAMUY-
HOCTM coBeplraeMoro pevictsusa. Hampnm-
Mep: «Exxem Takas, 9TO IO LeIBIM KHIM
CTPeKO3UT?»' B repcuickoM sA3bIKe pyccKmit
[JIATOT  cMpeKo3umv OyHeT IepefaBaThb-
Cs1 QHAJIOTVMYHBIM IIPENBIAYIEMY IIPUMEDPY
CITOCO60M: «(2 32 S yaia a3 (i [6mmr 43
X4J1 MOT9XAPaK OYAdH], JOCTOBHO KaK 'OBITH
CIIMIIKOM ITOBIDKHBIM, SUHAMWYIHBIM WIN
CTIO>KHBIM IJIATONIOM (b 9 9 < ¢ g3 )l 8 (o

«HE1% [6u-rdpap OymiH, HKOHO-0-pKyII
JAITAH|, DOCIOBHO KaK 'OBITh OXKMBJIEH-
HBIM, HEIIOCE[/IMBBIM COITIACHO €ro 3Hade-
HIIO B PYCCKOM f3bIKe: «AS 3L (5 ) shai) K
faa 2L ) aw ) Jsh alad [Arﬁp VH-
Topu GauIdn K9 gap TAMaM-3 TyI-3 py3 6u-
rapap 6aurdn, 4a?]. Takum obpaszom, oT30-
OHJIMHBIE PYCCKI€ ITIaTOJIBI, BRIPaXKaloliye
3HAYeHIIe JBYDKEHNS I IlepeMeleHLs, [epe-
HAIOTCSI B IIEPCUACKOM sI3bIKE IIPY TOMOLLIL:
1) onycaTeNbHBIX ITIATOIBHBIX BBIPAXKEHIIT
B COYETAHNUM C M3HAYAIbHBIM YKa3aHMEM Ha
JKVMBOTHO€; 2) CJIOXKHBIX [7Iar0JIOB COI/IACHO
MX KOHHOTALIVIL.

Hemasslit mHTEpec BbI3bIBAaeT IPyMIa
OT300HVIMHBIX IJIaTOJIOB, KOTOpPBIE BbIpa-
JKAIOT CIIOCO6 M XapakTep IHepefady pedn
KOMMYHVKATYPYIOLIMMI Ha OCHOBE CXOXKe-
CTH C TOBajfKaMy 06O3HAYEHHOTO 300HM-
Ma. K npumepy, k JaHHOI TPyIIITe [IarooB
MOXXHO OTHECTM TaKOJl I/Iaroj, Kak cood-
yumocst, Kotopbiit B cnoape T. ®. Edpe-
MOBOJT TOJIKYeTCs1 KaK 'pyrarb 1 OpaHUTD'.
[laHHOe 3HaueHMe OT300HMMHOTO I/IAroja
B MEPCUJICKOM 5I3bIKe OyfleT IepeaBaThCst
TIPU IOMOIIY CTIOKHOTO T71aroja O 3l
[HAca3a rodTaH], JOCTOBHO KaK 'OpaHUTHCH,
ccoputbcst. CrefyeT OTMETUTD, YTO B Iep-
CHJICKOM SI3bIKE TaKKeé MOXKHO BCTPETUTD
Boipakerne «8 R 4aly S Jiey [Macn-o
cdr mays rapadTaH], JOCIOBHO Kak 'cobaka,
Kycalolllasl 3a IITAaHMHY', Iepefaloliiee aHa-
JIOTMYHOE 3HAYEHNE PYCCKOTO I71arosa cood-
uumocs. OFHAKO B JeKCrKe HedopMambHO-

! Yexos A.Il. lunnomar // BecrmatHas OmeKTpoHHAst

VnTepHeT-bubnmoTeka KIacCMYecKoil TUTepaTyphl.
URL: http://libclub.com/C/ChehovAP/ChehovAP-
284-49.htm (mata obpamenns: 27.10.2024).

ro ob1eHns cobauumy BeIpaXKaeT 3HaYeHNe
‘paboTarh He HOK/Iajas PyK, [elarb 4YTO-
/160 6BICTPO, MHTEHCUBHO, 30 BCEX CUTI,
4To 3aduKcupoBano B «CroBape pyccKoro
apro»®. K npumepy: «OH Tebs1 cobaun, co-
6adnt, u ceilyac MPUKa3bIBaj, YTOO COTHATD
Te6s co 1BOpa Ko710i1»’. B TakoM ciy4ae pyc-
CKMI1 OT300HMMHBIN I7Iar0JI MEHSAET CBOIO
VIHTEPIPETALNIO 1 B TIEPCULICKOM A3bIKE. 3h»
Yo 5 A8 K s s L aS 3 S Haaa ) o
@S Gyom hlba 11 5 aS ah s [V To
pa MamKOyp Kipp K3 62 TAMaM-3 HUPY Kap
KOHM Ba Xana JACTyp Jaj K9 TO pa a3 XaAT
6upyH KOHAf].

B paHHYIO IPyIITy OT300HMMHBIX IJIaro-
JIOB TaK)Ke MOXKHO OTHECTM TaKOil BapMaHT
OT300HMMHOTO IJIaroNa, KaK exuoHuuam,
00pa3oBaHHOIO OT HasBaHUA >KMBOTHO-
ro exujHa. B bonbioM TonkoBoM cnosape
PYCCKMX ITIaATOJIOB eXUOHU4AMb TONIKYeT-
Cs Kak 'A3BUTb, HACMEXaTbCsA U TOBOPUTH
konkoctu'®. B mepcmpuckoM s3blke eMy co-
OTBETCTBYIOT C/IOKHbBIE IJIATOMBL 5 (i
«2) 4US [Hum BA KoHANSX 3AMAH] M «pd)
O Ohl» [33xM-9 346aH 34p4H], TOCIOBHO
KaK 'SI3BUTb, TOBOPUTh KONKOCTH . OmHAKO
B IIEPCUJICKOIl IMHIBOKY/IBTYpe HEpeNKo B
KayecTBe 9KBMBAJIIEHTA 3HAYeHMs PYCCKOTO
eXUOHU4AMb VCIIONb3YIOTCS VHbIE CPaBHMU-
Te/IbHbIE MapaMeTpbl, KaK Hampumep «Jie
G2 i Jle 5 iy [Macn-o drpd6 Bd Map
HJII 34/14H], JOC/IOBHO — 'YKYCUTD KakK 3Mes
Yl CKOPIIVIOH .

[pynma OT300HMMHBIX IJIATONIOB Jies-
TEIbHOCTY TAaK)Xe IIPeiCTaB/IeHa IJIar0IaMIL,
XapaKTepu3yloLuMy HeICTBMEe COIIACHO
OBIIHOCTY [ElICTBMA C 0O03HAYEHHDIM >KI-

2 Cm.: CroBapp pycckoro apro [DneKTpoHHBIN pecypc].

URL: https://rus-russian-argo.slovaronline.com/ (mara
obpamenns: 27.10.2024).

Toncroit JI. H. Bnacts TbMbl, wmm «Korotok ysss,
BCeil NTMYKe TIPOmacTh» // Pycckas BupTyanmbHas
6ubmorexa. URL: https://rvb.ru/tolstoy/01text/vol
11/01text/0269.htm (mata obpamenys: 27.10.2024).
Cm.: Bomploit TOMKOBBIN CTOBAaph PYCCKMX I7IAro-
noB / otB. pen: JI. I. Babenko [OmeKTpoHHBIIT pecypc].
URL: https://gramota.ru/biblioteka/slovari/bolshoj-
tolkovyj-slovar-russkikh-glagolov (mata obpamenns:
27.10.2024). [amee — Bo/mbIioft TONKOBBIL C/IOBaph
PYCCKMX I71aroyoB.
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BoTHBIM. Hanmpumep: «bpurenpHo cregun 3a
BCEMM, KTO JIOBYM/I M M3BOPAYMBAICH, KTO
3aCTaBJIAN APYIMX UIIAYUTD BMECTO cefsi»'.
[naron uwauume B cnoape T. ®. Edppemo-
BOJI MMeeT 3HadyeHyue '0e3pONOTHOIO BbI-
[IOTHEHMsT TSDKEMoil (u3ndecKoit paboTsr'.
JlaHHasA ceMaHTVKa OT300HVMHOTO IJIarosa
nepefiaéTcs B INEePCUCKOM SA3BbIKe ITIarob-
HO-OIIMCATe/IbHbIM CIIOCOO0M B COYETaHNUU
¢ 0603HaYeHHBIM 300HMMOM Kak &Y Jien
« A )8 [macn-s ondr Kap KippdH], mo-
cnoBHO 'paboTarh Kak uimmak, mmu s \S
« aladl CulSE s 1) Gdw (SQ 0dy [Kap-
Xa-i13 GU3UKMITD CAXT pa O094YH-3 MISKANAT
AH/PKAM [AfIAH], JOCTOBHO KaK '0€3pOII0THO
BBIIIO/IHATD TXKENYI0 pusndeckyio pabory'.

HemanoBaXHbIII MHTEpeC BbI3BIBAET
IpyIa OT300HMMOB, BKJIIOYAlOIast B ce0s
TaKye IJIaroJbl, KOTOpble 00pasoBaHbI OT
Ha3BaHUII XXMBOTHBIX Ha OCHOBe OOIIHO-
CTU VX HOBeleHMA U SMOLMOHAIBHOTO CO-
croguua. K mpumepy, rmaron epuiumocs
TOJIKYeTCS B PYCCKUX CIOBapsAX YIIaKoBa U
O>keroBa Kak 'BXOINTb B 3aJ10p, TOPAYNTD-
¢, cnoputhb u yupamutbes. Hampumep:
«VbA ... epUINMIIbCH, 37I00MIILCA ... HY, Ha-
[PACHO 3TO, MO-MOeMY»2. B maHHOM mipemio-
JKEHMM epIINTLCA IPEeNCTaBIeH CIOXHBIM
rmaroioM (S ¢12 [par kdpain], mocnoBHO
TOPSIYNTBCS M HEPBHMYATD'. [taron nemy-
wumocst y C. V. OxxeroBa TONKyeTcs Kak
TOPAYMUTBCA, BeCTI ce0s 3aIaIb9nBO, 33/~
pucTo' u Oyfer 3By4arh B IIePCHUACKOM Bapu-
aHTe aHAJIOTMYHbIM 00Pa30M, COIIACHO ero
OCHOBHOI1 ceMaHTuKe. Hanpumep, npeno-
xenne: «Kasanocp, 4ro m060e c10BO 3aje-
Balo AHJipesi, M OH HepBHMYAJI, HETYIINI-
cs ...»° B IEPCUJCKOM A3bIKe OyJieT 3By4aTh
Kak D)) 1) (503« AalS 5 48 ay (ca Sl 4y
«5 PHlac 5 uac gl 52 o« [Bo Hdsdp Mu-
pacup ks xdp Kdnams AHApail pa a3ap Mu-

! JXokénoBI.C.  Canouxym  [IDmeKTpOHHBII  pe-
cypc] // Bociomunanusa o T'Y/IATe m ux aBTOpSHI :
[catit]. URL: https://vgulage.name/books/zhzhenov-g-
s-sanochki (zara obpamens: 27.10.2024).

Topekuit M. Tpoe [9nektpoHHbI pecypc] // Makcum
Topokwmit : [caitt]. URL: http://gorkiy-lit.ru/gorkiy/
proza/troe/troe.htm (mara obpautenns: 27.10.2024).

>  BombI1IOlt TOMKOBbIIT CTOBAPh PYCCKUX ITIATO/IOB.

map Ba y dcdbu BA dcdbann 6yn]. OrmeTnm,
YTO B IEPCUJCKON JIMHTBOKY/IBTYpPE TaKXe
YIOTPEOIACTCA BBIPDKEHNE «soix (w3 A
[xopyc mxénru], [OCIOBHO Kak '6OIIIOB-
CKUIT TETYX, KOTOPOe MOXXHO 0003HAYNUTDH
KaK 9KBUBAJIEHT PYCCKOTO OT300HUMHOIO
IJIaroJia B IePCUCKOM A3bIKe.

Pycckuit OT300HMMHBIN ITIATONT HAObLI-
4UMbCA COITIACHO BEYIMM TOIKOBBIM CJIO-
BapsIM PYCCKOTO S3bIKa BHIPa)KaeT 3HaYeHIe
TaKoro obpasa [eiiCcTBMs, KaK 'CKIOHWB
TOJIOBY, HaXMYPUTbCA U CMOTPETb MUCHOJ-
n06bs1’. B maHHOM Crydae mpemioXKeHue:
«CHayasia s XoTe/l HaObIYNThCS, IIOHDITh, HO
HOTOM peLIMI, YTO Halo ObITh BecEmbIM»*
6ymeT 3BydaTh Tak: —3 sl adl siul g3 (e il
Lal sej‘},\)éeéﬁﬁi\ﬁ\ U:‘.%L‘.. \Jr‘;)u‘\.f\:\l\;).jj
€l Jladi 52 48 238 R avea’ 32y [96T0pa Mu-
XacTaM axXManyq Ba JAp Xanmm K5 capam pa
NaMH 4HAAXTY OyAdMm rop 6093dHdM, dMMa
64y TdcMuM rapadTaM K3 Xourxan 6amim],
ITie PYCCKMII OT3OOHMMHBIN IJIaroyl Iepe-
HaéTcs OIMCaTeNbHBIM 00pasoM COITIACHO
ero cemaHtuke. CieyeT OTMETUTb, YTO
OIIMOOYHBIM SBJIAETCS VCIIONb30BaHNE BbI-
pakenms « AN Gub ) ) e & Jiey [Mac-o
raB Cip pa MaiMH 4HJAXTAH], JOCIOBHO
'0f06HO OBIKY CKJIOHVB TOJIOBY, TaK Kak
B IIEPCUACKOIl JIMHIBOKY/IbTYype JlaHHOE
BBIp@)KEHJME He BBIKa3bIBaeT KaKol-mmbo
arpeccmy, a Ha06OPOT — yKa3plBaeT Ha IIO-
KOPHOCTb ! IIOBMHOBEHNE, HECIIOCOOHOCTD
IPOSIBIIATD KaKoIi-1160 oTmop.

Crepyiomas Ipylma  OT300HMMHbIX
IJIaTOJIOB IIPEeJCTaB/IeHa TaKUMM e€ Bapu-
aHTaMl, KOTOpble BbIPAKAIOT 3HA4YeHMe
Ipec/efloBaHNs, HAIaleHusA M OXOTY, U
JIEKCUYEeCKUMH eVHULIAMY, BXONALIMMU B
OXOTHMYMIT COLMajeKT. JJaHHBIN JIeKcuJe-
CKMII KJTaCC OT300HMMHBIX I7Iar0/IOB B Iiep-
CHUJICKOM f3blKe OyfieT IlepefaBaTbCsA IPU
HOMOLIM COYeTaHMs Ha3BaHMA XXMBOTHOTO
CO CJIOXKHBIM TTIATOTIOM «(AS )8y [mskap
KdppaH], JoCmoBHO 'coBepiuath oxory. K
IIpUMEpPY, PYCCKMIT OT30OHVMHBIN IJIaroJl
co6071e6a1Mb, COIIACHO TOIKOBBIM CJIOBApM

4

Ecun C. H. [THeBHux [OnexrponHsiit pecypc] // Me-
myapuct : [caiir]. URL: https://memuarist.com/ru/
events/57750.htm (mata obpamens: 28.10.2024).
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'OXOTUTBCSL Ha €000, B IIPEMIOXKEHMUIL:
«Bce OXOTHUKY 3HAIOT 9TO, 11 IOTOMY HUKTO
He Xo4eT c000/1eBaTh OKOJIO 3aIlpeléHHbIX
CKa/»' — 03HaYaeT OXOTY ¥ OT/IOB COOOIeIL.
B nmepcupckoM A3bIKe JaHHOE 3HAYEHUE I71a-
rona 6yger 3BydaTh Kak «20S JSE ) sany
[cdmyp mmKap KAppdH|, JOCIOBHO 'COBep-
IIaTh OXOTY Ha co0ojell. AHaJTOIMYHBIM
Crloco6oM TaKXe IIEPEBOAATCA U HApYyrue
OT300HMMHbDIE [JIaTOMBI, KOTOpPbIE MOXHO
OTHECTU K JaHHOJ JIEKCUKO-CeMaHTNYeCKOM
rpymIe: 6enk08ams Kak «(20S DS ladiuy,
[caH;[>Ka6 MI9KAp KApAdH|, JOCIOBHO Kak
'oxoTHTCA Ha 6eoK, 807K08amp Kak «S S
GRS By [ropr mskap kdppdH] 'oxoTuTcs
Ha BOJIKA' M T. [I.

Cpenyt OT300HMMHBIX IJIATOJIOB TalOKe
BBIfIeJIIETCA TPYIIA IJIar0/IOB, KOTOpbIE
YKa3bIBalOT Ha YTpary, IOTEpPI0 4eJI0BEKOM
4ero-1mbo Kak pesynprar geiictsus. K npu-
Mepy, IJIar0Ol OT300HUM 00e3710uadumy B
cnoape JI. H. Vinakosa u T. ®. Edppemo-
BOJl TPAaKTYeTCs KaK TIMIINTD KOTro-bo
nourazen, cuenars 6esmomanubiv’. [Tpuse-
mém mpumep: «O6esmomaenu Mbl COBCEM,
OT pasroHa ja oT Oeckopmmipl»’. JlaHHOe
BBIpa)KeHMe OyleT IepeBOAMUTbCA Ha Iiep-
CUIICKMIT A3BIK KaK « 5 GBS e yu jhla; Ly
e___m\: Cawd J'\ \J —l ‘ﬁ\:ﬁ: =) [Ma 63-XﬁT3p—3
copdt rapadrdn BA Om-rasamit 4c6 pa 43
HACT faguM], Te ceMaHTMKa PYCCKOTo OT-
300HVMMHOrO I7arona Oyper HepefaBaTbCs
CTIOKHBIM TTIarofioM «(Rld Cuwd 3y [43 micT
IafdH], JOCIOBHO TIOTEPATH, MULINTD', IIPU
cymecTBuTeNnbHOM «=by [4c6], mocnmoBHO
‘morazb. AHAJIOTMYHBIM 00pasoM B IIep-
CUJICKOM A3BIKE IepelaéTcsA U PyCCKUI OT-
300HVIMHBIII [JIATONT 00e3pbibums — ) Alo»
«(A1 Ced [MAxM 43 FACT HAMAH] B 3HAUCHUU
'TMIINTD PBIOBI .

IIpuBenémM mpuMepbl  OT300HMMHBIX
IJIaTOJIOB, CBA3aHHBIX C POZIOM Ipodeccu-

! Apcenbes B. K. B ropax Cuxors-Anuna [DneKkTpoH-

Hblt pecypc] // Lib.Ru: Pycckas kmaccuka: [caiit].
URL: http://az.lib.ru/a/arsenxew_w_k/text_1917_v_
gorah_sihote-alinya.shtml (mata obparieHms:
28.10.2024).

Cwm.: TonkoBsiit cnoBapp [amst [DneKTpoHHBIT pe-
cypc] // AxageMux : [carit]. URL: https://clck.
ru/3N3V76 (zata obpamenvsi: 02.11.2024).

OHA/IBHON [ESTeNBHOCTY ¥ Ipodeccro-
Ha/IbHBIM uHTepecoM. K mpumepy, ogHo n3
3HAYEHMII I7Iaro/Ia KOH0800uUmb 006pas3oBa-
HO OT 300HNMMa «KOHOBOI». B mepcujckom
A3bIKEe NAHHBIl OT300HMMHBIN I7Iaron Oy-
[eT TePeBOAMUTHCS PV MOMOIY Ha3BAHMUS
JKMBOTHOTO, T. €. «il» [4c6], H0CI0BHO Kak
'Momans’ B cOYETAaHUM CO CJIOKHBIM IJIaro-
oM« (yso» [mdpsdpam manan], mo-
cnoBHO 'pasBoguth. CrefyeT OTMETHUTD,
YTO B C/IOBape CHHOHMMOB PYCCKOTO fA3bIKa
3. E. AnexcannpoBoit® OT300HNM KOHOB0-
Oumov TPaKTyeTCs KaK BepXOBOJUTD, pac-
[OPSDKAThCsl, KOMAaHJOBAaTh, 3aIlPaBIIATH.
[TpuBeném npumep: «OOLMTENIBHbINA, TOf-
BVDKHOM, CO BCeMU 3HAKOMBIN — JImmenkmit
TOrJja KOHOBOIVI B TMMHas3um»*, B jaHHOM
C/Iydae U 9KBMBAJIEHT PYCCKOrO IIarosa B
HepCUJICKOM sA3bIKe OyfieT MMeTb MHYIO MH-
TepIIPETAINIO, COTNIACHO CBOEI CeMaHTHKe:
Y G&uﬂ:\:\l (Jilas dar 4y Ld) (Jlad (eldial
@5 Jsia w2 gl Of [OmxTaman,
daan, dmna 63 xdmd uns, JInmenxuit fip an
3dMaH gap pabupacran Macyn Oyn).

Taxoke cpeiy OT300HVMMHBIX IJIarOJIOB
PYCCKOrO si3bIKa MOXKHO BBIJC/IUTD TaKYIO
TPYIITY, KOTOPasl YKasbIBaeT HA POXK/EHNUE I
MOsIB/IEHE Ha CBET e TEHbIIIEN J)KUBOTHBIX 1
3Bepeil COITIACHO X 300/IOTMYECKOMY KIac-
cy. K nmpumepy, rnaron oxcepebumocst ykasbl-
BaeT Ha paspelieHie 0T OepeMeHHOCTH Psijja
[IAPHOKOIIBITHBIX KMBOTHBIX, TAKMX KaK KO-
6bU1a, ocuua, Bepbmoania u T. 1. OT300-
HUMHBIE IJIATONbl POXKAEHMs II€PEFAI0TCs
coyeTaHMeM Ha3BaHUA JIeTEHDIIIEN KUBOT-
HbIX «<l s S, [Kopa d4c6], MOCIOBHO Kak
SKepeOEHOK', « > o Sy [Kopa xip] MOCIOBHO
Kak '0c/mK', « i 43 [6due moTop] mocnos-
HO Kak 'BepOII0KOHOK' 1 CJIOXKHOTO I7Iarosa
«Rs) WY 4 [65 moms aBApHAH], AOCTOB-
HO KaK POXXHATh', WM IPOCTHIM IJIATOTIOM
«0x) » [3aitMpdH], OCIOBHO Kak 'poXKarth'.

> Anexcanziposa 3. E. CoBapb CHHOHMMOB PYCCKOTO

aspika. IlpakTuyeckmit crnpaBounuk. M.: Pycckuii
s3bIK, 2011. C. 179.

Bapcykos M. HepacckasanHas m060Bb [O1eKTpoH-
Hbiit pecypc] // CosJlut : [caiir]. URL: https://www.
ruthenia.ru/sovlit/c/1022418.html (mata obpamenns:
02.11.2024).
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Hampumep: «A B OCEHHIOI IIOPY ITOMOTa
JKepeOUThCsT KOObIIaM, ATHUTHCS OBLIAM» ' 11
ero mepcuckuit Bapuant «Jkale 4 Suby )3
sl Lin oy dbu & 50K 38 0 S, [Bd
#ap mans 69 MagsIH KOMAK MI-KAp[ KOpa Bi
rycdéann 6dpa 6smons aBapan].

3aknoyeHne

ITogBOAsA UTOTM OTMETHM, 4TO B IIPEIIO-
[aBaHMUU PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPaH-
HOro Ha 6a3e BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBeIeHMI
Vpana mepeBoy sIB/IAETCS OCHOBHBIM IIPEf-
MeToM oOydeHms. B cBsisum ¢ 3TMM OCTpO
CTOUT BOIPOC MHTEPIPETALUN B MEPCUJ-
CKOM sI3bIKE OT300HVMHBIX IJIATOJIOB, BXO-
AAIINX KaK B OOLIEYHOTPeOUTENIbHYI0 U
CrienMaabHyIo IEKCUKY, TaK 1 B IEKCUKY He-
¢opmanbHOro 00IIeHNs, B YaCTHOCTH PyC-
CKOTO YKaproHa 1 apro.

Vicxonsa u3 pesynbTaToB NPOBENEHHOTO
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO ~aHanmsa  pyc-

CKMX OT300HUMHBIX IJIaTOJIOB, OBIIO BBI-
ABJIGHO U4TO OHM MOTYT YIIOTPeONATHCA KaK
B IPSAMOM, TaK ¥ B IIEPEHOCHOM 3HAYEHMIL.
CnepoBaTenibHO, ¥ MHTEpIpeTalya MX Ha
IePCUICKOM A3bIKe OYIeT OTNINYaThCS, B 3a-
BYICMOCTY OT €TO JIEKCMYECKOrO 3HAYEeHVIA.
Takum o06pasoMm, pycckye OT300HMMHBIE
I71arojibl BbIpa’kaloTCA B IIEPCUICKOM SA3bIKE
Ppa3nInMIHbIMI BapMaHTaMU, OT/INYal0 VMU -
cs1 ciocobamu o6pasoBanysi. OCHOBHBIM 1
Hambojee PpacHpOCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM
SABIIAAETCA IIEpefada X IIpy IIOMOILIN OIlyica-
TEIbHBIX I'/TAaTOJIbHBIX Bpra)KeHI/HZ B coUyeTa-
HYM C OT300HVMOM, a TaK)K€ IIpy IIOMOIIN
CTIOXKHBIX IJIATOTIOB COI/IACHO KOHHOTALINM
OT300HVMHOTO IJIATO/IA HA PYCCKOM SI3BIKe.
HemamoBaXHBIM CIIOCOOOM  MHTepIIpeTa-
MM PYCCKOTO OT300HMMHOTO I/IArojla Ha
IEPCUACKOM SI3bIKe SIB/LIIOTCS TaKKe IJIa-
TO/IbHbIE OIVICATE/IbHbIE BbIPpA’KEHMA 60Hee
CIIO>KHOJ CTPYKTYPBI.

Ipunoxcenue

Ta6muua TpaHCIUTepan UK

Iepcupckmii 3ByK | Pycckas tpancimrepanmsa | [epcupckmit 3ByK | Pycckas TpaHcimTepanms
‘ [a] > 5roe-b (3]
=} (4] o [p]
=} E) B [x]
£ [o] i [us]
s (] d [e]
s [y] g9 [r]
< (0] - ($]
< (1] < [x]
-k [1] £ [r]
S—p-pa [c] J [n]
d (K] ¢ [m]
d (4] ¢ [H]
c-° [x] 5 (8]
< [x] 5 ]
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1

I'yceB-Openbyprexuit C. V. [lepeBeHckuit 6ariomika [OnexTponHslit pecypc] // PyJIn6 : [catit]. URL: https://rulib.

pro/read-book/729867-derevenskiy-batyushka?page=2 (nara obpamenns: 02.11.2024).
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AHHOTayna

Llenbto nccrenoBanus ABNSeTCA BbIABNEHNE 0COOEHHOCTEN UCMNONb30BAHUS CTPYKTYPHO-CEMAHTU-
YeCKWX CPELCTB B 3arosioBKax (PPaHLy3CKUX CTaTeil pasimyHbIX XaHPOB Ans ONpejesieHns cnoco-
60B BbIP2XXEHNS OCHOBHbIX UHTEHLMIA aBTOPOB.

Mpouenypa u metoabl. ba3oBoe cofepXaHWe MUCCNef0BaHWA COCTABMSET aHaNNU3 3HAYUTESIbHOIO
06bEMa 3arosI0OBKOB CTaTen U3 BeAYLLMX (PPaHLy3CKuX n3ganuin 3a 2023-2024 rr., cobpaHHbIX no-
CPeACTBOM METO/a CMJIOLLHOI BbIGOPKU. B 0CHOBY METOA0MOMM GbIIN NONI0XKEHbI NPUEMbI JINHTBU-
CTUYECKOr0 HABMIOEHNS 1 OMUCAHNSA, KOHTEKCTHBIA U KOMMYHUKATUBHO-NPAarMaTu4ecKnin aHanus.
PesynbTatbl. B X0fe nccnefosanuns yaanoch OnNpefenuTs OCHOBHbIE CUHTAKCUYECKUE U CEMAHTU-
YECKWe MHCTPYMEHTbI (PPaHLY3CKOro A3blKa, MPUMEHAEeMble aBTOPaMU CTaTel Pa3HbIX XaHPOB Npu
CO3JaH1N 3aronoBKOB. bbINo NokasaHo, YTO MCMOMb30BaHME CMeLMMUYHbIX MOPJ0N0ro-CUHTaK-
CNYECKNX MOJENeN U NEKCUHECKNX 3N1IEMEHTOB B 3arosioBKe 06YC/OB/IEHO, MOMUMO COBOKYMHOCTY
COOCTBEHHO A3bIKOBbIX U BHELUHWUX (DAKTOPOB, XAHPOBOW W CTUNUCTUYECKONA MPUHALNEKHOCTbIO
cTaTbu.

TeopeTnyeckas u/unu npakTu4eckas 3Ha4MMOCTb. Pe3ynbTathl MOryT NPUMEHATLCS B NPOLiecce 06-
y4eHus PaHLy3CKOMY A3bIKY NPU U3Y4EHWUM ra3eTHbIX CTaTell, B CreLKypcax no A3blky Npecchl B
6akarnaspuare, creLuanuTeTe u MarucTparype.

KnroyeBbie cnoBa: aHanuTn4eckmnii 0630p, ra3eTHbIN 3arofioBOK, MHTEPBbLIO, MHADOrpaduka, penop-
TaX

Anda yntnposanns:

[po3sposa ). A. CTpyKTYpHO-CEMaHTIUYeCcKas XapakTepMCTMKA 3aronoBKOB (DPaHLY3CKIUX Fra3eTHbIX
cTateil // Bonpocbl coBpemeHHOR nuHrBucTuku. 2025. Ne 3. C. 103-115. https://doi.org/10.18384/2
949-5075-2025-3-103-115
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Abstract

The aim of the study is to identify the peculiarities of the use of structural-semantic means in the
headlines of French articles of various genres to determine the ways of expressing the main inten-
tions of the authors.

Methodology. The basic content of the study is the analysis of a considerable volume of headlines of
articles from leading French publications for 2023-2024, collected through the method of continuous
sampling. The methodology was based on the methods of linguistic observation and description,
contextual and communicative-pragmatic analysis.

Results. The study identified the main syntactic and semantic tools of the French language used by
authors of articles of different genres when creating headlines. It was shown that the use of specific
morphological-syntactic models and lexical elements in the headline is conditioned by the genre and
stylistic affiliation of the article, in addition to the totality of linguistic and external factors.
Research implications. The results of the study can be used in the process of teaching French when
studying newspaper articles, in special courses on the language of the press at the senior stage of
bachelor's, specialist and master's degree.

Keywords: analytical review, newspaper headline, interview, infographics, reportage

For citation:

Drozdova, Yu. A. (2025). Structural and semantic characteristics of headlines of French newspaper
articles. In: Key Issues of Contemporary Linguistics, 3, 103-115. https://doi.org/10.18384/2949-50
75-2025-3-103-115

BeepeHue peBona u ¢ppaseonornu [9-13], Tak 1 Ha 6ase
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKNX  OCOOEHHOCTEN

B cratbe NOPOBOFUTCS MCCIIEOBaHME
[14-18]. Takoe pasHOOOpasye IOAXOMOB U

CTPYKTYPHBIX I CEMaHTUYECKUX XapaKTepu-

CTUK 3arOJIOBKOB CTaTell PasHBIX Ta3eTHBIX
JKaHPOB Ha (PAHITY3CKOM sI3bIKe. 3arOJIOBKI
TPAMIIMIOHHO IIPEACTAB/IIIOT COO0IT 0COObII
MHTepeC J/Is1 COBPEMEHHBIX JIMHTBIUCTOB, TI0-
CKOJIBKY OHU SIB/ISIIOTCSI CBOETO POJia CXKAThI-
MU TEKCTaMMU C APKOM 1|e/IEBOV yCTaHOBKOIA, B
KOTOPBIX MO>KHO HaO/TIOfATh Pa3HOOOpasHbIe
A3BIKOBbIE sIB/IEHMsA. VIccmenoBaTeny aHamu-
3MPYIOT Ha3BaHUs CTaTell, HAIMCAHHBIX Ha
Pa3HBIX SI3BIKAX, KaK C TOYKV 3PEHVsI JMHT-
BUCTHUKY TEKCTa M Teopuu AucKypca [1-4],
CeMaHTMKI U CTUIUCTUKY [5-8], Teopun 1e-

METOJIOB aHa/IM3a MTO3BOJISIET ITTyOKe ITOHATD
He TOJIbKO CTPYKTYPy CaMMX Ha3BaHMUII CTa-
Tell, HO M CIIOCOOBI Tepefadn NHPpOpMALN
B HUX, a TAaK)Xe BJIMAHME KOHTEKCTAa U BHe-
SI3bIKOBOI peajibHOCTM Ha (OPMUPOBaHIE
CTPYKTYPBI 11 COfleP>KaHNsA 3aT0/I0BKa.
Meroponorndeckas 6asa mccienoBa-
HUA BKJIIOYaJa: METOJ JVHIBUCTUYECKOTO
HAOJTIOfIeHNsT ¥ ONMCAHNs, a TAK)XKe MpyMe-
HeHye NpUEMOB KOHTEKCTHOIO U KOMMY-
HUKATYBHO-IIParMaTN4ecKoro aHaamsa Mc-
C/IeIyeMOro A3bIKOBOTO MaTepuaia.
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Ilenp0  HACTOALIETO  MCCIEOBaHMA
ObIIO BBIABUTD B3aMMOCBA3b CTPYKTYPHBIX
U CeMaHTUYeCKMX 0COOEHHOCTelT 3ar0/I0BKa
C >)KaHPOBOJI IIPUHAIEKHOCTDIO TEKCTA ra-
3€THOI cTaTby. B mpomecce mccnenoBanuA
ObLIV BBIfIeTIEHBI Hanbosmee pacpoCTpaHéH-
Hble COBpEeMeHHbIe >XaHpbl cTaTell (paH-
I1y3CKOI1 IIPecchl, a TaKXe ObUT IPefIpUHAT
MOPOIOro-CMHTAaKCUYeCKUIT U JIEKCUKO-
CEMaHTMYECKUII AaHA/IM3 Ha3BaHMIl CTaTeil
B COOTBETCTBMU C YKa3aHHBIMU >KaHPaMM.
VccnepoBanue mpoBOAMIOCh HA MaTepyare
COOpaHHOIO aBTOPOM KOpIIyca Ha3BaHUI
crareil, Oly6IMKOBaHHBIX B 3/IeKTPOHHbIX
BepCUAX Befyliux (GppaHIy3CKUX HepUOLU-
veckux nananyuii (Le Figaro', Le Particulier
sur Le Figaro?, Le Point’) 3a 2023-2024 rr.

XapakTepucTuka CTpyKTypbl
1 cCeMaHTUKM 3arosioBKOB cTaTel
dpaHLy3CcKO Npeccbl B acnekre
»KaHPOBbIX 0CO6eHHOCTEeN

[Ipn BbIfieNeHNM >KAaHPOB CTaTell HEM3-
0eXHO BO3HMKaeT BOIPOC BbIOOpA Ompefe-
JIEHHOTT K/IACCU(DUKALINN, COTTTACHO KOTOPOIA
BO3MOXKHO aHa/IM3MpOBaTh Hambomee pac-
POCTpaHEHHbIE BU/IbI [A3€THBIX TEKCTOB. B
OCHOBY JJAHHOTO MCCIIE0BAHISI OBLIO TIOJIO-
YKEHO TPafiULIMOHHOE pasfielieHne CTaTeil o
CaMbIM KPYIHBIM PyOpMKaM COBpPEMEHHbIX
($paHIy3CKMX TepUOANYECKNX M3AAHMUIL.
Taxkum 06pa3oM OblIN BbIeneHbl Hanbosee
3Ha4YMMBble BUJIbI COBPeMeHHOI (paHIys-
CKOJI Ta3€THO CTAaThH.

Onpoc (appel a témoignages) MOXHO
cuyrarh Hambomee WHTEPAKTUBHBIM BU-
IOM Ta3eTHON CTaTby, IOCKOIBbKY Iie/ieBas
ayANTOPUS BBICTYIIAeT CBOCOOPA3HBIM CO-
aBTOPOM TEKCTa M aKTMBHBIM YYaCTHUKOM
muckyccuy. Temaruka crareil MOZOOHOTO
THUIA 3aTParuBaeT aKTyajbHbIe IPOOIeMbI,

1

Le Figaro [9nexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.
lefigaro.fr/ (mata obpamenns: 18.01.2025). anee — Le
Figaro.

Le Particulier sur Le Figaro [OnexrponHsit pecypc].
URL: https://leparticulier.lefigaro.fr/ (mara o6paie-
HuA: 18.01.2025). anee — Le Particulier sur Le Figaro.
> Le Point [Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.
lepoint.fr/. (mata obpammenns: 18.01.2025). Janee — Le
Point.

BOJIHYIOIIME OOLIECTBO, U IIPU3bIBAET YUTA-
Te/A BBIPA3UTb CBOE MHEHUe II0 TOMY MU
VHOMY 371000IHEBHOMY BOIIPOCY, BCTYIIUTh
B No/eMuKy. Taxkoil TUII ra3eTHON CTaTbu
XapaKTepuayeTcs OIpefieléHHbIMI MOP(O-
JIOTO-CYHTaKCHYECKVIMU  OCOOEHHOCTAMU
CTPYKTYphl. Tak, BOIPOCUTENbHBIE IIpef-
JIOKEHVI BBIOMPAIOTCA aBTOpaMy CTaTeli-
OIIPOCOB B IIOAAB/IAIOLIEM OOJBIINHCTBE
CIIy4aeB, 4TO 00YC/IOB/IEHO CaMOIi Lie/ieycTa-
HOBKOIJ1 OIIpOCa KaK >KaHpa, IPU3bIBAIOIEero
yuraresnell MOJEMUTbCA CBOMM MHEHMEM B
KOMMEHTapUAX.

Yacto camo HasBaHMe TUIIA CTAThU “ap-
pel a témoignages” yka3aHo B caMOM Havaje
3arojIoBKa:

Appel a témoignages: avez-vous déja
planifié votre perte dautonomie?*

Appel a témoignages: Quelle est la place
des écrans dans votre famille?®

Appel a témoignages: dans votre fa-
mille, quels sont les sujets de discorde entre
générations?®

Taxke B Hayajle Ha3BaHMA OIPOCA MO-
JKeT BCTPeYaThCs ONUCaHye pobieMsl, KO-
TOPOVI MOCBAILEH TEKCT CAMON CTaTbU:

Grands-parents: vos méthodes déduca-
tion se heurtent-elles a celles de vos enfants?’

Perte d’autonomie: quelles solutions
avez-vous privilégiées pour vos parents
agés?®

Sénéchal J. Appel a témoignages : avez-vous déja plani-
fié votre perte dautonomie ? // Le Figaro. URL: https://
clck.ru/3MyTVZ (mata obpamenns: 18.01.2025). Jla-
nee — Sénéchal J. Appel a témoignages : avez-vous déja
planifié votre perte dautonomie ?

5 Sénéchal J. Appel a témoignages : Quelle est la place des
écrans dans votre famille ? // Le Figaro. URL: https://
clck.ru/3MyTdH (mata obpamens: 07.11.2024).

¢ Boilait E., Mérat V. Appel a témoignages : dans votre
famille, quels sont les sujets de discorde entre généra-
tions? // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyThZ (nara
obpamenns: 13.01.2025).

7 Sénéchal J. Grands-parents : vos méthodes déducation
se heurtent-elles a celles de vos enfants ? // Le Figaro.
URL: https://clck.ru/3MyTpa  (mata  obpamieHus:
31.12.2024).

8 Sénéchal J. Perte dautonomie : quelles solutions avez-

vous privilégiées pour vos parents agés ? // Le Figaro.

URL: https://clck.ru/3MyTuQ  (mara  obpamienus:

24.10.2024).
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[ToBenuTeNbHOE HAKJIOHEH)ME HEPEeNKO
UCIIO/IB3YeTCs aBTOPAaMM CTaTeil-OIIPOCOB
IVl IIpU3bIBa LieJIeBOI ayguTopun K 6onee
aKTUBHOMY BBIPD@XEHUIO CBOEr0 MHEHMsA
YUY HO3UIIVIN:

[Appel a témoignage]: vous rencontrez
des difficultés avec votre investissement en
résidences services? Racontez-nous'

Vous avez été victime d’'un détournement
d’héritage? Racontez-nous votre histoire!?

[ mpuBnedenns Hamboree IIMPOKOI
ay[IUTOPUM XXYPHAIMCTBI MOTYT IIpuberarb
He TOJIbKO K oOpaleHuio Ha «Bbl», HO gaxe
K (OpMyIMpOBKe 3aro/ioBKa OT IIEPBOTO
JINIIA, YTO OOYK/IaeT YMTaTe/ s pacCMaTpu-
BaTb OIpee/IEHHYIO TPoO/IeMy KaK Ba)kHeil-
IIYI0 YaCTh CBOEI XXMU3HU (IOf0OHBII CII0-
co0 NpUMeHAeTCs aBTOpPaMM KHMUI M Jaxe
paspaboTYMKaMy KOMIIBIOTEPHBIX UIP, TaK
Ha3bIBAEMBIX «JTP OT IIEPBOTO JINIIa»):

Appel a témoignages: avez-vous déja pla-
nifié votre perte dautonomie?’

Appel a témoins: je rencontre des pro-
blémes avec le versement de ma retraite*

Takoit >kaHp >KYPHa/IVCTUKM, KaK HOp-
mpemuas 3apucoska (portrait), MOCBSIEH
JIMYHOCTU TOTO WJIV MHOTO M3BECTHOTO Ye-
JIoBeKa M3 001acTu MOMUTHKM, Ou3Heca,
KY/IbTYpBl. B IOJOOHBIX CTAaThsX, Kak Ipa-
BIJIO, OTCYTCTBYET CIOKET VM aHaIM3 Ka-
KOJ-160 TPOO6/IeMBl, OHM IIPECTABIISIOT
coboii buorpadudeckyio crpasky. Hepenko
aBTOPbI IPUBOJAT BbICKA3bIBAHIA IJIABHOTO
repos CTaThy IO OILpPefeEHHOMY BOIPOCY,
ero MHeHue B 06/1acTy TOV M MHOM cepsl
pesTenbHOCT. COOTBETCTBEHHO, Ha3BAHUA
HOPTPETHBIX 3apMCOBOK 00/afaloT oIpe-

! [Appel a témoignage] : vous rencontrez des difficul-

tés avec votre investissement en résidences services ?
Racontez-nous // Le Particulier sur Le Figaro. URL:
https://clck.ru/3MyTy6 (maTa obpammenus: 16.10.2024).
Mazodier C. Vous avez été victime d’un détournement
d’héritage ? Racontez-nous votre histoire ! // Le Par-
ticulier sur Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyU4B
(mata obpamenyst: 10.12.2024).

> Sénéchal J. Appel a témoignages : avez-vous déja plani-
fié votre perte d’autonomie ?

Schmidiger E Appel a témoins : je rencontre des prob-
lemes avec le versement de ma retraite // Le Particulier
sur Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyUGS (mara 06-
pamennst: 12.12.2024).

IeN€HHOI CTPYKTypHOII criennduxoit. Tak,
LUTUPOBaHNE BBICKA3bIBAHUII M3BECTHDBIX
Jofiell OYeHb PacIpOCTPAHEHO B Ha3BaHM-
X crareit-3aprucoBok. Obpamiaer Ha cebs
BHI/MaHJe 4YacTOe MUCIIONb30BaHNe LIUTAT
OT IIEPBOTO JIMIA, YTO OOBACHAETCA OIIpe-
IeéHHOI ONM30CThI0 YKAa3aHHOTO >KaHpa
ra3eTHOM CTaTby K MHTEPBBIO.

«J’ai gardé une affection pour ce secteur»:
la DG déléguée de Lacoste est nommée®

«Nous sommes attachés a nos savoir-
faire»: Michel Bernardaud, une main de fer
dans un gant de porcelaine®

«J’ai appris au contact d’une clientele
exigeante»: un ancien de Sephora et dApple
nommé directeur général de La Maison du
chocolat’

ITockoNbKy NMOPTPETHBIE 3aPUCOBKY SB-
JIAIOTCS CBOEOOPA3HBIM ICKM3HBIM OIINCa-
HJeM M3BECTHOIl JTMYHOCTH, B HUX MHOTZA
UCIOJIb3YeTCsA Nepedlic/ieHlIe OCHOBHBIX BeX
IeATe/IbHOCTI ITTABHOTO TepOsi:

Fils de banquier, dans lentreprise depuis
32 ans: qui est Frangois-Xavier de Mallmann,
ce Francais qui monte chez Goldman Sachs?®

Ingénieure, issue de lindustrie pétro-
liere... Qui est Hinda Gharbi, la quatriéme
femme dirigeante du CAC 40?°

> Kenigswald M. «Jai gardé une affection pour ce
secteur» : la DG déléguée de Lacoste est nommée a la
téte de Sephora en Europe et au Moyen-Orient // Le
Figaro. URL: https://clck.ru/3MyUMY (mara ob6paire-
Hust: 28.01.2025).

¢ Debray-Mauduy A. «Nous sommes attachés a nos
savoir-faire»: Michel Bernardaud, une main de fer dans
un gant de porcelain // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyUQD (nata obpamenns: 28.01.2025).

7 Kenigswald M. «Jai appris au contact d'une clientéle
exigeante» : un ancien de Sephora et dApple nommé
directeur général de La Maison du chocolat // Le Figa-
ro. URL: https://clck.ru/3aMyUWU (mara obpamienns:
22.01.2025).

8 Kenigswald M. Fils de banquier, dans lentreprise
depuis 32 ans: qui est Fran¢ois-Xavier de Mallmann,
ce Frangais qui monte chez Goldman Sachs ? // Le Fi-
garo. URL: https://clck.ru/3MyUDb5 (gata obpamenns:
22.01.2025).

° Kenigswald M. Ingénieure, issue de I'industrie pétro-
liere... Qui est Hinda Gharbi, la quatriéeme femme di-
rigeante du CAC 40 ?// Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyUdS (mara obpamenns: 12.02.2024).
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Fondateur d’Empruntis, fidéele du Crédit
agricole: qui est le nouveau directeur général
de LCL?!

Coepa peAaTenbHOCTH, KOTOPOIL MOCBS-
TUJI CBOIO JKM3HDb IepOoJl CTaTbl, B KOTOPOII
OH JIOCTUT yCIleXa, MOXeT ObITb yKasaHa B
HayaJle 3aroJIoBKa:

Emploi: Benoit Derigny succede a Alain
Roumilhac a la téte de Manpower en France?

Automobile: Patrick Koller quitte son
poste de directeur général de [équipementier
Forvia®

Mode: le fondateur de Vestiaire Col-
lective prend les rénes d’une entreprise de
luxe de seconde main dont Darren Star est
actionnaire*

VHTepec yuTaTeNA K TEKCTY CTaTbUl MO-
XKeT ObITb OOYCIIOB/IEH MHTPUTOIl BHYTPU
3arojIoBKa — HaMEKOM Ha Ty WIU UHYIO TN4-
HOCTb, KOTOPOIT IOCBALIEHA 3apICOBKa, Oe3
yKa3aHMs MMEHI.

Lex-directrice marketing de McDo-
nald’s en France est nommée patronne de
Pizza Hut pour 'Hexagone®

Le groupe d’Alain Ducasse choisit un in-
génieur pour endosser la direction générale®

Kenigswald M. Fondateur d’Empruntis, fidele du

Crédit agricole: qui est le nouveau directeur général de

LCL? // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyUfw (maTa

obpamenyst: 01.09.2024).

Kenigswald M. Emploi: Benoit Derigny succede a

Alain Roumilhac a la téte de Manpower en France // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyUiD (gata o6paime-

Hist: 11.12.2024).

* Kenigswald M. Automobile : Patrick Koller quitte son
poste de directeur général de léquipementier For-
via // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyUnk (nara
obpamenyst: 13.12.2024).

* Kenigswald M. Mode: le fondateur de Vestiaire Col-
lective prend les rénes d’une entreprise de luxe de sec-
onde main dont Darren Star est actionnaire // Le Fi-
garo. URL: https://clck.ru/3MyUpb (gata obpamenms:
13.12.2024).

° Kenigswald M. Lex-directrice marketing de McDon-
ald’s en France est nommée patronne de Pizza Hut pour
I’'Hexagone // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyV4z
(mata obpamenns: 14.01.2025).

¢ Kenigswald M. Le groupe d’Alain Ducasse choisit un

ingénieur pour endosser la direction générale // Le Fi-

garo. URL: https://clck.ru/3MyV7B (gata obpamenns:

06.12.2024).

Lancien directeur général du répara-
teur WeFix prend la téte de Nature & Décou-
vertes’

Ynorpe6neHne HeolpenenéHHOrO ap-
TUK/IA B TIOHOOHBIX CTy4asAx IIOMOTraeT emré
6oblile aKIeHTMPOBATb BHUMaHIE Ha HO-
BU3He MH(OpPMALUM, ONNCHIBAEMON B TeK-
CTe CTaTbu:

Un ancien de Nespresso aux commandes
du torréfacteur italien Lavazza en France et
au Benelux®

Un ex-cadre de Coca-Cola devient direc-
teur général pour I'Europe des boissons sans
alcool Suntory’

Une Frangaise, ancienne de LOréal, de-
vient directrice générale de MAC Cosmetics'®

Wngpoepaguxa  (infographie) sasnsaerca
OIHVM V3 CaMbIX MOJIOJBIX, HO IIpM 3TOM
CTPEMMTE/IPHO Pa3BMBAIOLVIXCSA  SKaHPOB
crareil. OHa IO3BOJIAET IepefaBaTh CIOXK-
Hble JJaHHbI€ B JOCTYIHOM M HAaIJIALHON
¢dopme, fenas ux jerde BOCIPMHUMAEMbIMU
mst unrareneir. OCHOBHON 3amadeil MHDO-
rpacdukn sBJsIeTCs IpencTaBaeHne (HakTos,
CTaTUCTUKM W JPYTOM KOIMYECTBEHHON
nHpopMaMy depes rpapukim, AMArpaMMbl
u cxembl. CoBpeMeHHbIe TeXHOJIOTMM IO-
3BOJIAIOT CO3aBaTh MHTEPAKTUBHBIE NHPO-
rpaduyeckne MaTepuasbl, KOTOpble HAIOT
BO3MOYXHOCTD I10/Ib30BaTe/IAM B3aVMOJeil-
CTBOBATH C JaHHbIMU. VIH(DOrpadumka momo-
raet )KypHa/IMCTaM IPYUBJIeKaTh BHUMaHME K
Ba)KHBIM BOIIPOCaM, fiefiasi nX 6oJiee 3all0MM-
HAIOLIMMMCS Y MHTePECHBIMY [T IIVPOKON
aypuropun. OZHUM Y3 KITIOYEBBIX IIPENMY-

7 Kenigswald M. Lancien directeur général du répara-
teur WeFix prend la téte de Nature & Découvertes // Le
Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVAB (gara o6paime-
Hust: 29.11.2024).

¢ Kenigswald M. Un ancien de Nespresso aux com-
mandes du torréfacteur italien Lavazza en France et
au Benelux // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVE3
(mata ob6pamgenns: 05.03.2024).

° Kenigswald M. Un ex-cadre de Coca-Cola devient di-

recteur général pour I'Europe des boissons sans alcool

Suntory // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVH9

(mata obpargenns: 23.02.2024).

Kenigswald M. Une Frangaise, ancienne de LOréal,

devient directrice générale de MAC Cosmetics // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVL8 (mata o6paime-

Hus: 12.02.2024).
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I[eCTB 3TOTO XKaHpa ABJIAETCA ero yHMUBep-
Ca/IbHOCTb: OH HOAXOINT I Pas3IM4HBIX
wiatpopM, BK/IOYasA IledaTHble M3IaHMNA,
Be0-CallThl 1 coLMaIbHble CeTu. BakHo yun-
TBIBaTbh, 4TO MH(orpaduka Ko/oKHa OBIT He
TOJIBKO BU3YaJIbHO IIPMBJIEKATE/IbHON, HO U
TOYHOI, YTOObI M30EXKaTh MCKKEHUA VH-
¢dopmanmu. C TOUKM 3peHUsA CTPYKTYPHBIX
ocobeHHOCTeNl 3aromoBky nHborpadude-
CKUX CTaTel AOCTUTAIOT MaKCUMMajbHON ja-
KOHMYHOCTH, I7IaTO/IbHbIe (POPMBI YIIOTpe-
6/1410TCA HEYacTo, IpefIIoYTeHne OTHAETCsa
HOMJHATVBHBIM KOHCTPYKLIMAM:

7 octobre: la réponse d'Israél en cartes'

Dans les secrets des vitraux de Notre-
Dame?

De I'électricité grace a la force des vagues®

Vendée Globe: décollage immédiat au-
tour du monde*

HeynusurenbHo, 4yTo 1mdpbl U 4UCIU-
Te/IbHbIE, & TAKXKe CYIeCTBUTeNbHbIe, Hape-
4, IpUIaraTe/bHble Vi IIaro/Ibl C CEMaHTHU-
KOJI KO/IMYeCTBEHHOCTH 4aCcTO BCTPEYaloTCs
B 3ar0JIOBKAX CTaTel ¢ mHPporpadukoit:

Charlie Hebdo, Montrouge, Hyper Ca-
cher... Récit des trois jours ou la France a
basculé dans le terrorisme®

150 ans de 'Opéra Garnier: les secrets
d’une construction magistrale®

24 Heures du Mans: a 340 km/h avec
Loic Duval dans la Peugeot 9X8”

! Lasserre I. Israél: la victoire militaire et ses ombres // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVNV (gata o6paime-

Hyst: 22.10.2024).

Lescurier Ch. Dans les secrets des vitraux de Notre-

Dame// Le  Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVRY

(mata obpamennst: 03.12.2024).

> Lescurier Ch. De I'électricité créée grace a la force des

vagues // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVtg (nara

obpamennst: 12.12.2024).

Sallé C. 48h a Copenhague, capitale du mieux-

vivre // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyVww (mara

obpamenys:: 10.11.2024).

* Ingiusto D., Bijotat A. Charlie Hebdo, Montrouge, Hy-
per Cacher... Récit des trois jours ou la France a bas-
culé dans le terrorisme // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyWén (mara obpamenus: 06.01.2025).

¢ Lescurier Ch. 150 ans de I'Opéra Garnier : les secrets
d’une construction magistral // Le Figaro. URL: https://
clck.ru/3MyWB]J (mata obpamenns: 16.01.2025).

7 Festor G. 24 Heures du Mans : a 340 km/h avec Loic
Duval dans la Peugeot 9X8 // Le Figaro. URL: https://

Le déclin de I'or noir est-il inéluctable?®

Icon of The Seas, le paquebot de tous les
superlatifs’

Ornpenen€éHHblil apTUKIb ABHO IIpeBa-
AMpyeT B HasBaHWAX uHorpaduaecknx
craTeil Ha (PaHIY3CKOM s3bIKe; BBICOKasd
CTelleHb JieTePMUHVMPOBAHHOCTU IIOHATUIL,
ABJIEHMIT ¥ 0OBEKTOB, YIIOMIHAEMBbIX B 3a-
TOJIOBKe, JJOCTUTAETCA 3a CYET TOYHOTO, OJI-
HOTO OIVICAHNA B TEKCTe CTATbU, U300MITYIO-
IeM KOHKpeTHbIMM 1ndpamu, rpapuxamu,
KapTaMmy U fuarpaMmMaMIiu:

Les sous-marins Scorpene a la conquéte
du monde

Visite du pape Francois a Marseille: la
crise migratoire, au cceur de la diplomatie
pontificale"

La révolution de I'énergie osmotique'

BompocuTenbHble KOHCTPYKLMM TaKoKe
UTPAlOT BOXHYIO PO/Ib B Ha3BaHUAX MHPO-
rpadmueckux crareit Ha ppaHIY3CKOM SI3bI-
ke. Hanboree 4acTo OHM BCTpedyaioTcs Ipu
06CyX/ieHuy IpoO/IeMbl, aKTyaIbHON IIN-
POKOMY KpYTy JINII, YacTO IPaKTUYeCKOTO
Xapakrepa:

Les feux d’artifice du 31 décembre vont-
ils étre définitivement remplacés par des
spectacles de drones?*

clck.ru/3MyWE4 (gata obpamenns: 06.01.2025).

8 Lescurier Ch. Le déclin de l'or noir est-il inélucta-
ble ? // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyWHF (nara
obpamenyst: 31.08.2024).

° Bernard-Guilbaud Y. Icon of The Seas, le paquebot

de tous les superlatifs // Le Figaro. URL: https://clck.

ru/3MyWL6 (mara o6pamenns: 08.01.2024).

Lescurier Ch. Les sous-marins Scorpéne a la conquéte

du monde // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyWNo

(mata obpamenns: 18.09.2024).

s

Guénois J.-M. Visite du pape Francois a Marseille :
la crise migratoire, au cceur de la diplomatie pontifi-
cale // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3aMyWTW (zata
obpamenst: 23.09.2024).

Lescurier Ch. La révolution de I'énergie os-
motique // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyWZT
(mata obpamenns: 11.01.2025).

Mondon N, Battez L. Les feux dartifice du 31 décem-
bre vont-ils étre définitivement remplacés par des
spectacles de drones ? // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyWdL (gata obpamenns: 31.12.2024).
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Savez-vous vraiment lire votre fiche de
paie? Le Figaro vous aide a la décrypter ligne
par ligne'

Turbulences aériennes: va-t-il devenir
plus dangereux de prendre I'avion??

Wnmepevio (entretien) — 3T0 >KaHp CTa-
ThJ, KOTOPBIII TIpeicTaBIAeT coboil beceny
MeXJY XXYPHaIUCTOM (MHTEPBBIOEPOM) U
OfIHVM WM HeCKONbKUMM COOeCeHNKaMU
(nuTepBbrOMpyeMbiMu). OCHOBHAS Le/Ib MH-
TEePBbIO 3aK/TI0YaeTCA B IOTy4eHUM NHQOp-
MaLuy, MHEHWI, OLIEHOK MY Pa3bsACHEHUI
II0 ONpENIeIEHHON TeMe HEIOCPEeICTBEHHO
OT YeJIoBeKa, 00/1ajalollero 3HaHUAMYU WV
OIIBITOM B TOI Wyt 1HOIT ob6mactu. CTpyKrTy-
pa 3aroJI0BKOB MIHTEPBbIO HEIIOCPECTBEHHO
CBsA3aHAa C COJEpP)KaTe/IbHOI YacTbio. bes-
YCTIOBHO, Hambojee Ba)KHBIM 3/IEMEHTOM
Ha3BaHUA CTaTbJ-MHTEPBbIO ABJIAETCH Iep-
COHAMNA, KOTOPOJ IOCBAMIEH TEKCT CaMO
crarbyu. Yale Bcero MMs IVIABHOTO TepOs
YIOMAHYTO B CAMOM Havajle 3ar0/I0BKa, IIpU
9TOM HO/DKHOCTDb WJIM Ha3BaHMe IpeiIpu-
ATHUA, TAe OH paboTaeT, MOXKeT HeHoCpef-
CTBEHHO CJ/IefI0BATb I10C/Ie IMEHL:

Federico Gonzalez, PDG de Louvre Ho-
tels Group: «En France, il y a trop de process
et de hiérarchie»?

Jérdome Stubler, président d’Equans: «Le
droit a lerreur nest pas le droit a la faute»*

Philippe Delorme (Kone): «Je préfere la
vitesse a la perfection»’

Confrere E., Douine H. M. Savez-vous vraiment lire
votre fiche de paie ? Le Figaro vous aide a la décryp-
ter ligne par ligne//Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyWit (mata o6pamenns: 01.11.2024).

Lescurier Ch. Turbulences aériennes: va-t-il deve-
nir plus dangereux de prendre l'avion ? // Le Figaro.
URL: https://clck.ru/3MyWn2 (gata obpamenus:
06.11.2024).

* Caillaud C,, Visseyrias M. Federico Gonzalez, PDG de
Louvre Hotels Group: «En France, il y a trop de pro-
cess et de hiérarchie» // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyWrD (nara o6pamenns: 02.02.2025).
Bembaron E., Jacquot B. Jérome Stubler, président
d’Equans: «Le droit a lerreur nest pas le droit a la
faute» // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyWxk
(maTa obpamenns: 27.01.2025).

® Bodescot A. Philippe Delorme (Kone) : « Je préfere la
vitesse a la perfection » // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyX2W (mara obpamienns: 19.01.2025).

Daniele Marcovici (Raja): «J’ai gardé mes
convictions sociales et féministes»®

B HeKOTOPBIX C/Iy4asx VMMsI M3BECTHOTO
Je/I0BeKa INPeBaPseTCs ero TO/DKHOCTHIO
WIM HasBaHMeM KOMIIAHWUM, B KOTOPOIl OH
paboraer:

Chez Securitas France, Frank Lambrigts
insiste sur la responsabilité a tous les étages’

Au BCG, le directeur général Olivier Sca-
labre pilote a la fois le temps long et le temps
court?

Pour l'investisseur Cédric Chateau, «l'al-
chimie managériale est la clé de la réussite»’

Kaxk mmpaBuio, B 3ar0/I0BKax MOFOOHOTO
THIa BBbIIEIEHA LMTATa M3 CAMOIO MHTEp-
BBIO, HanboIee IPKO XapaKTepy3yIoIast I10-
3UIIMIO I[TTABHOTO T€POsI 10 TOMY VIV IHOMY
aKTya/IbHOMY BOIIPOCY:

Nicolas Namias: «Faire dépendre la
consommation des seuls JO de Paris 2024, ce
nest pas sérieux»'

Normann Hodara, DG d’'Inetum France:
«LTA rend nos métiers plus intéressants»'!

Xavier Barbaro: «Il nest pas indispensable
de saffranchir des panneaux solaires chinois»'?

¢ Caillaud C. Dani¢le Marcovici (Raja): «J’ai gardé
mes convictions sociales et féministes» // Le Figaro.
URL: https://clck.ru/3MyX6q (mara obpamieHus:
12.01.2025).

7 De Monicault E. Chez Securitas France, Frank Lam-
brigts insiste sur la responsabilité a tous les étages // Le
Figaro. URL: https://clck.ru/3MyXA6 (mara o6paime-
uus: 08.11.2024).

8 De Monicault E. Au BCG, le directeur général Oliv-
ier Scalabre pilote a la fois le temps long et le temps
court // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyXED (nata
obpamenns: 08.11.2024).

® De Monicault E Pour Tinvestisseur Cédric Chateau,

«l'alchimie managériale est la clé de la réussite» // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyXRk (zmata o6paime-

Hus: 20.11.2024).

Letessier I., De Monicault E Nicolas Namias: «Faire

dépendre la consommation des seuls JO de Paris 2024,

ce mest pas sérieux» // Le Figaro. URL: https://clck.

ru/3MyYFL (mata obpauenns: 05.11.2024).

' De Monicault E Normann Hodara, DG d’Inetum

France : «LIA rend nos métiers plus intéressants» // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyYK3 (zmata o6paime-

Hus: 14.11.2024).

Bembaron E. Xavier Barbaro: «Il nest pas indispens-

able de saffranchir des panneaux solaires chinois» // Le

Figaro. URL: https://clck.ru/3MyYQJ (mara o6paime-

Hus: 05.04.2024).
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JIudHble ¥ NPUTSKATEIbHbIE MECTOMU-
MeHMs IIePBOr0 ¥ BTOPOrO JIMIIA HEPeaKo
YHOTPeO/NAIOTCA B CTAaTbAX-MHTEPBBIO, B
YaCTHOCTY B IIUTATaX, 4YTO IPON3BOJNT BIle-
YaT/leHMe HeHOCPENCTBEHHOrO OOIeHNs
quTaTesieil ¢ ONpaIlNBaeMbIM Ye/IOBEKOM.

Anthony Afflelou: «Jai une chance: jai
grandi avec lentreprise»

Francois Jacq, dirigeant du CEA: «Vous
réussissez parce que ceux qui vous entourent
font plus et mieux que vous»?

Laurent Degré: «Nos bureaux sont des
espaces collaboratifs»?

Philippe Delpech, PDG de Sonepar: «Les
gens vous suivent s’ils vous comprennent»*

Penopmani (reportage) — 9T0 XaHp Xyp-
HA/IMCTUKM, KOTOPBI IIpefIIoaraeT ole-
paTMBHOE OCBellleHMe TeKYIVX COOBITII
¢ MecTa mpowucmecTsus. Pemoprép nudno
IPUCYTCTBYeT BO BpeMs COOBITMA M Iepe-
maét ero xop, arMocdepy, HeTaau U BIle-
qaTIeHnsA. PelopTaxx MOMOTraeT YMUTaTelAM
[I0YyBCTBOBATh Cebs CBMUAETENAMM 3HAYM-
MBIX COOBITHII, TOTPY)KaeT UX B arMochepy
IIPONCXOJAIET0 U IPefOCTaB/IsAeT MaKCU-
MaJIbHO IOJIHYIO KapPTUHY IPOU3O0LIE/IIEro.
PernopTépbl MCHONMB3YIOT BeCh CIIEKTP A3bI-
KOBBIX CPEJICTB JyIA IIOAYEPKIMBAHNSA CBOETO
HEIIOCPEeACTBEHHOIO y4acTus B COOBITHAX,
OIIMICAaHHBIX B CTaTbe, ¥ BOBJICYEHMA YUTA-
Te/ld B OIpeNeNéHHYI0 CuTyauuio. B gacr-
HOCTHM, CYLIeCTBUTE/NbHbIE, IPUYACTI,
Hapeys 1 IPeJIory CO 3HaYeHMeM JTOKaIu-
3alM NTO3BOJIAIOT 1[e/IeBOIl ayJUTOPUH IO~
YyBCTBOBATH Ce0sI B IIEHTpe COOBITMIL:

Reportage: Facebook vu de l'intérieur®

De Monicault E. Anthony Afflelou: «J’ai une chance: jai
grandi avec lentreprise» // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3Mybet (nata obpammenns: 28.11.2024).

De Monicault E. Frangois Jacq, dirigeant du CEA:

«Vous réussissez parce que ceux qui vous entourent

font plus et mieux que vous» // Le Figaro. URL: https://

clck.ru/3MybpK (gata obpamenns: 21.11.2024).

> De Monicault E Laurent Degré: «Nos bureaux sont des
espaces collaboratifs» // Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3Mybu7 (gata obpamenns: 10.11.2024).

* Jacquot B., De Monicault E Philippe Delpech, PDG de
Sonepar : «Les gens vous suivent s’ils vous compren-
nent» // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3Myc7n (mata
obpamenys: 11.11.2024).

5 Grallet G. Reportage : Facebook vu de l'intérieur // Le

Au ceoeur de Iémotion Notre-Dame de
Paris®

Au Groenland, dans les coulisses des
manceuvres trumpistes’

Road-trip de fin du monde & Los Angeles,
au milieu des ruines®

Hepenko HasBaHmMA craTell-penopra-
JKeJl CofepyKaT yKasaHye Ha OIpefeNIEHHYIO
CTpaHy, TOPOJ NI MECTHOCTb, OTKy/ia Be-
TETCA pernopTrax:

Chine-Inde: guerre froide aux Maldives’

Afrique du Sud: le gouvernement sous le
feu des critiques apres avoir laissé les travail-
leurs illégaux d’'une mine mourir de faim'

La Villa Hegra, le soft power francais au
ceeur du désert saoudien"

B OGonplimHCTBE Cry4aeB B Ha3BaHU-
AX peropraxeil IPUCYTCTBYET HACTOsAlee
BpeMs, YTO OOYC/IOBIEHO CTpeM/IeHueM
HOJYEPKHYTb OIEPATMBHOCTb Ilepefaun
MHPOPMALNIL, T. K. PEIOPTaXKM 0OBIYHO IIy-
O/IMKYIOTCA BCKOpeE IIOC/Ie OIIpefie/IEHHOTO
COOBITIA, MHOIZIA Ja)kKe BO BpeMs ero pas-
BUTHA.

Quand le «made
délocalise en Pologne'

in Germany» se

Point. URL: https://clck.ru/3MycQV (mara obpaire-
Hus: 11.11.2024).

¢ Cordelier ]. Au coeur de lémotion Notre-Dame de
Paris // Le Point. URL: https://clck.ru/3MycbE (maTa
obpamenyst: 18.12.2024).

7 Mabillard B. Au Groenland, dans les coulisses des
manceuvres trumpistes // Le Point. URL: https://clck.
ru/3Myciu (gata obpamenns: 16.01.2025).

8 Berry E Road-trip de fin du monde a Los Angeles,
au milieu des ruines// Le Point. URL: https://clck.
ru/3Mydns (gata o6pamenns: 10.01.2025).

® Dougnac V. Chine-Inde: guerre froide aux Mal-

dives // Le Point. URL: https://clck.ru/3Mydro (mara

obpamenyst: 23.12.2024).

Kloeckner J. Afrique du Sud: le gouvernement sous

le feu des critiques aprés avoir laissé les travailleurs

illégaux d'une mine mourir de faim // Le Point. URL:

https://clck.ru/3MyfAx (zara o6pamenns: 17.01.2025).

De Montclos V. La Villa Hegra, le soft power frangais

au cceur du désert saoudien // Le Point. URL: https://

clck.ru/3MyfHa (mara o6pamenns: 19.01.2025).

Hugues P. Quand le « made in Germany » se délocalise

en Pologne // Le Point. URL: https://clck.ru/3MyfTp

(mata obpamenns: 20.01.2025).
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Frangois, le pape qui veut mourir sur
scéne'

Apres un reportage d Hugo Clément, des
fromagers répondent a la polémique?

AxryanpHOoCTp MHGOpMaUMy, Ipefo-
CTaB/IsIEMOII 11e/IeBON ayAUTOPUM OBICTPO 1
TOYHO, MOXeT OBITb ITOAYEPKHYTA IIpyIara-
Te/IbHBIMI COOTBETCTBYIOLIE) CeMaHTUKIL:

Le nouveau souffle de la BD d’aventure®

Pourquoi l'actuelle épidémie de grippe
est historique*

Ananumuueckuii  0630p  (décryptage)
IpeprnonaraeT I/TyOOKMII aHaIU3 M OCMBbIC-
JIeHMe OJHOTO WM HECKOJIBKUX COOBITHIA,
SIBJIEHUI, TeHAeHUmil wiu 1npobinem. On
BBIXOZJUT 32 PaMKU IIPOCTOrO OIMCAHUA
(axToB 1 BK/II0YaeT B ce0s OLIeHKY, CpaBHe-
HIfe, IPOTHO3MPOBaHME U MHTEPIIPETALNIO
HaHHBIX. AHaIUTUYECKUIT 0030p CIIYXXUT
I TOrO, YTOOBI OMOYb YUTATE/LAM JIyd-
Ille HOHATD CI0XHbIE IIPOLIeCCHI 1 ABJIEHNA,
YBUZIETD CBA3U MEX/Y PasINIHbIMU (aKTO-
pamu 1 cpenarb 0OOCHOBaHHBIE ITPOTHO3BI
Ha Oynyiiee. COOTBETCTBEHHO, 3aroJIOBKU
aHAIUTUYECKNX 0030pOB HepenKo copep-
JKaT BOIIPOCUTE/IbHbIE C/IOBA, IOMOTAIOLIIe
aBTOpPY 0003HAYNTb AUCKYCCUOHHYIO TeMY
o63opa:

Vendée Globe: pourquoi «'Everest des
mers» suscite 'intérét des entreprises®

Décryptage: pourquoi le dividende nest
pas un cadeau fait aux actionnaires®

! Frangois, le pape qui veut mourir sur scéne//Le

Point. URL: https://clck.ru/3Myfec (mara obpamenms:

08.09.2023).

Apres un reportage d'Hugo Clément, des fromagers

répondent a la polémique // Le Point. URL: https://

clck.ru/3MygtQ (maTa obpamenns: 17.01.2025).

* Brethes R. Le nouveau souffle de la BD d’aventure // Le

Point. URL: https://clck.ru/3Myh2V (gata o6paine-

Hust: 31.01.2025).

Vignaud J. Pourquoi lactuelle épidémie de grippe est

historique // Le Point. URL: https://clck.ru/3MyhCJ

(mata obpamenns: 17.01.2025).

® De Monicault E. Vendée Globe: pourquoi «I’Everest
des mers» suscite I'intérét des entreprises // Le Figa-
ro. URL: https://clck.ru/3MyhY6 (mara obpamenms:
10.11.2024).

¢ Gentilhomme E. Décryptage : pourquoi le dividende
nest pas un cadeau fait aux actionnaires // Le Figaro
[caiit]. URL: https://clck.ru/3MyhzR (gata obpaie-
Hus: 21.01.2025).

«Quelle Europe face a Trump et Musk?»’

«Dix ans apres, ou est Charlie?»®

TepMuH «aHamUTHMYECKUt 0630p» MO-
JKeT COIep)KaTbCsl B CaMOM Ha3BaHUM CTa-
TbJ 3TOTO XKaHpPa, MHOIJA B COYETAHUU C
yKasaHMeM SBJIEHNS, pacCMaTpUBaeMOro B
TeKCTe, VJIU aBTOpa aHa/IN3a:

Taylor Swift - Le décryptage d’'un phé-
noméne avec Lauric Henneton’

Premiére sortie privée dans lespace: dé-
cryptage d’un exploit, mais avec des imper-
fections'

Trisomie 21: ol en sont les recherches?
Le décryptage de Catherine Lemonnier'!

Demain, jarréte!: décryptage des addic-
tions du quotidien sur Canal+ Docs'?

Obpamraer Ha cebs1 BHUMaHUe OTHOCHU-
TeJIbHO OONIBIION 00BEM 3ar0/IOBKOB aHA/IN-
TUYeCKMX 0630pOB B CPaBHEHUU C APYTUMU
TUIIAMM Ta3eTHBIX CTaTeil. ABTOpbI Ha3Ba-
HUIT 0630pPOB He CTpeMsTCs M30eraTh Kiac-
CMYeCKMX IIATOIbHBIX KOHCTPYKLWIL, TIpef-
[IOYNTAIOT 60jIee 0OCTOATENBHO U IIOFPOOHO
JOHOCKUTb MH(OPMALVIO IO YNUTATELA.

«Les quarantenaires estiment que c'est le
dernier moment pour une formation»: vers
une troisieme vie professionnelle®

La semaine du FigaroVox: «Affaire Andy
Kerbrat, et la gauche se demande ensuite

7 Planchon R. La semaine du FigaroVox - «Quelle Eu-
rope face & Trump et Musk ?» // Le Figaro. URL: https://
clck.ru/3MyiKZ (para obpamenns: 24.01.2025).

8 Boilait E. La semaine du FigaroVox - «Dix ans apres,
ou est Charlie ?»//Le Figaro. URL: https://clck.
ru/3MyidR (gaTa obpamenns: 10.01.2025).

® Taylor Swift- Le décryptage d'un phénomene avec

Lauric Henneton // Le Figaro. URL: https://clck.

ru/3Myj8T (nata obpamenns: 07.11.2024).

Vanlerberghe C. Premiére sortie privée dans lespace:

décryptage d’un exploit, mais avec des imperfec-

tions // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3MyjEL (mara

obpamennst: 12.11.2024).

Trisomie 21 : ot en sont les recherches ? Le décryptage

de Catherine Lemonnier // Le Figaro. URL: https://

clck.ru/3MyjKi (mata obpamenns: 02.11.2024).

Litaud E. Demain, jarréte!: décryptage des addic-

tions du quotidien sur Canal+ Docs // Le Figaro. URL:

https://clck.ru/3Myjkb (nara obpamenns: 02.11.2024).

Piédalu Ch. «Les quarantenaires estiment que c'est

le dernier moment pour une formation»: vers une

troisieme vie professionnelle // Le Figaro. URL: https://

clck.ru/3MykER (mata obpamenns: 21.11.2024).
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pourquoi la droite “a gagné la bataille des
idées”»!

«On peut céder un club sans vendre son
ame»: comment le Red Star, sous pavillon
US, reste fidele a son histoire?

B aHamuTMYecKMX CTaTbAX MOXKHO OT-
METUTb OTHOCUTE/IbHOE CHIDKEHME KOJIye-
CTBa ApKMX MeTaop, UTPLI C/IOB, IpuUIara-
TE/IbHBIX B IIPEBOCXO/HOI CTEIIEH, @ TAKXKe
O0IIYI0 TeHAEHLMIO K IPOBOKAIMIOHHOCTYU
razeTHoro 3aronoska. C Ipyroit CTOpOHBI,
TEPMUHOJIOINA U3 pasHbIX obyacreil pe-
ATENIBHOCTM IIPYMEHAETCS aBTOpaMm 00-
30poB B OOJIblleli CTEHeHW, YeM B JPYTUX
TUIIAX Ta3eTHBIX cTareil. Bo MHOrom sro
CBA3aHO C CaMOJl CYTbIO JKaHpa «aHa/IUTU-
4eCKIit 0630p» KaK MaKCUMaIbHO IPUO/IN-
YKEHHOTO K HAyYHOMY CTHJIIO.

Hausse de la fiscalité, sous-indexation
des pensions... Mettre a contribution les re-
traités, un «tabou qui est en train de sauter»’

Médicaments anti-obésité: l'américain
Eli Lilly bien parti pour détréoner Novo Nor-
disk*

Parquet national anticriminalité, statut
du repenti... Ce que contient la future loi
contre le narcotrafic®

Pap menee pacipocTpaHEHHBIX KaHPOB
ra3eTHOI CTaTby, TaKMX KaK XPOHMKa, pac-
CJIefjOBaHMe 1 JIp., TAK)Ke MOXET IIOCITYKIUTh
00BEKTOM OT/Ie/IbHOTO MCC/IefOBAHMA.

Planchon R. La semaine du FigaroVox : «Affaire Andy
Kerbrat, et la gauche se demande ensuite pourquoi la
droite “a gagné la bataille des idées”» // Le Figaro. URL:
https://clck.ru/3MykRb (mara obpaenns: 25.10.2024).
Vau S. «On peut céder un club sans vendre son ame»:
comment le Red Star, sous pavillon US, reste fidéle a
son histoire // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3Myka9
(mata obpamenyst: 21.11.2024).

> Engrand T. Hausse de la fiscalité, sous-indexation des
pensions... Mettre a contribution les retraités, un «tabou
qui est en train de sauter» // Le Figaro. URL: https://
clck.ru/3Mykmb (maTa o6pamenns: 21.01.2025).
Bartnik M. Médicaments anti-obésité: I'américain Eli
Lilly bien parti pour détroner Novo Nordisk // Le Fi-
garo. URL: https://clck.ru/3Myktk (mata obpamenus:
08.01.2025).

> Gonzales P. Parquet national anticriminalité, statut du
repenti... Ce que contient la future loi contre le nar-
cotrafic // Le Figaro. URL: https://clck.ru/3Mym3R
(mata obpamenns: 22.01.2025).

3aknyeHne

ITpoBenénHbIN aHAa/IN3 TTOKA3asl, YTO 3a-
TOTIOBKM CTaTell PAasHbIX Ta3eTHBIX KaHPOB
MMEIOT YETKO BbIpa’KeHHBIE OTINYMTENTb-
Hble 4YepTbl, HEIOCPENCTBEHHO CBA3aHHbBIE
C 0COOEHHOCTAMM TOTO WIM VHOTO TUIIA
JKYPHa/IUCTCKOTO  Tekcra.  besycnosHo,
IIPOAaHANM3MPOBAHHBIE >KAHPBHI Ta3eTHBIX
cTarteil MMeIOT psy 06mux yepT (MHpOpMa-
TUBHOCTD, aKTya/IbHOCTb, CTPEeM/IEHNE TIPH-
B/IeYb MaKCMMalbHOe KOMMIECTBO IeTIeBOii
ayIuUTOpUM), HO B TO XKe BpeMs 0061aiaioT
OIIpefIeNIEHHO, YETKO BBIPAYKEHHONM MH[M-
BUIYa/lIbHOM  CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOII
crieudnKoil, KOTOpas OTpaXkaeTcs B 3aro-
noBKaX. C TOUKM 3peHMS CTOKHOCTY CUH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKIMM  BBIfIETAIOTCA
KaK 3aro/I0BKM 60/IbLIOro 06'béMa 1 KI1accu-
YecKoil CTPYKTYpbl (aHanmmuTudeckue 0630-
PbI), TaK M MaKCUMa/IbHO JIAKOHMYHBIE Ha-
3BaHNA, OKaTo 00O3HAvaIoLie OCHOBHYIO
TEMY W/IY MBICTTb, KOTOPOJ MTOCBAIIEH TEKCT
(nHdporpaduxa). Bribop pasHOOOpa3HBIX
TIeKCUYECKUX CPElCTB OIpefieNIéHHON ce-
MaHTUKM IIPOYCXOMUT C YYETOM CHELVIPUKU
JKaHpa M 1Ie/IeyCTAaHOBKM aBTOpa CTaTbH, a
TaK)Xe XapaKTepUCTHUK TOJ MM MHOI Iiene-
BOJ ayIUTOPUMN.

B To0 e BpeMs, Takye XapaKTepUCTUKU
HasBaHMA Ta3eTHON CTaTbM, KaK TAKOHUY-
HOCTb, 9KCIIPECCUBHOCTD, TIEPCOHAMTU3AIINS,
MeTaOPUYHOCTD, ABJSAIOTCA Oormee MHU-
BUIyaMM3MPOBAHHBIMM M OTPAXKAIOTCA B
PasHOII CTeleHN B 3aTONTOBKAX TEKCTOB TOM
VJIM MHOM YKaHPOBOI IPUHAJIEKHOCTH.

CrefioBaTeIbHO, MOXKHO  3aK/TIOUUTD,
9YTO BBIOOP CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX
CpeJiCTB B paMKaxX 3aro/ioBKa Jiid BBIpake-
HIIS1 OCHOBHBIX 1]€7IeyCTaHOBOK aBTOPOB CO-
BpEMEHHBIX CTaTell BO ppaHIly3CKOIi IIpecce
00YC/IOBJIEH C/IO)KHBIM KOMIUIEKCOM JIVHT-
BUCTUYECKNX, BHEA3BIKOBBIX (PaKTOPOB, a
TaloKe CTYIMCTUYECKMMM OCOOEHHOCTAMU
M YKaHPOBOJ TIPMHANIEKHOCTBIO CaMOTO
TEKCTa CTaTbM.
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